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 IndexVeuillez lire et suivre ces instructions avec 
soin et utiliser la machine en conséquence. 
Ce livret contient des instructions importantes 
sur la sécurité d'utilisation, l'installation et 
l'entretien de la machine, ainsi que des 
conseils utiles pour obtenir les meilleurs 
résultats possibles lors de son utilisation. 
Conservez toute la documentation dans un 
endroit sûr pour pouvoir vous y reporter à une 
date ultérieure ou la transmettre aux 
prochains propriétaires

Vérifiez que les articles suivants ont bien été 
livrés avec l’appareil :

● Manuel d'utilisation
● Carte de garantie
● Étiquette d'énergie

En utilisant le symbole             sur ce produit, 
nous déc larons sur  not re  propre  
responsabilité que ce produit est conforme à 
toutes les normes européennes relatives à la 
sécurité, la santé et à l'environnement.

Vérifiez que la machine ne s'est pas 
détériorée en transit. Si c'est le cas, contactez 
GIAS pour une opération de dépannage. Le 
non-respect de ces instructions peut 
compromettre la sécurité de votre appareil. Un 
appel de service peut vous être facturé si la 
défaillance de votre appareil est causée par 
une mauvaise utilisation.

1. RAPPELS DE SÉCURITÉ

2. PRÉPARATION DE LA CHARGE

3. NETTOYAGE ET ENTRETIEN DE 
    ROUTINE 

4. RÉSERVOIR D’EAU

5. PORTE ET FILTRE

6. COMMANDES ET INDICATEURS

7. SÉLECTION DU PROGRAMME

8. DÉPISTAGE DE PANNES & SERVICE
    CLIENTÈLE

FR

Protection de l'environnement
Tous les matériaux de conditionnement 
utilisés sont écologiques et recyclables. 
Veuillez les éliminer de manière écologique. 
Votre municipalité pourra vous donner le 
détail exact des méthodes d’élimination en 
vigueur.
Pour assurer la sécurité lors de l’élimination 
d’un vieux sèche-linge, veuillez débrancher la
fiche du courant de secteur, couper le câble 
d’alimentation et le détruire avec la fiche. Pour 
empêcher que les enfants ne s’enfer-ment 
dans la machine, cassez les charnières de la 
porte ou son dispositif de verrouillage.

Directive européenne  2012/19/CE 
Cet appareil est commercialisé en 
accord avec la directive européenne 
2012/19/CE sur les déchets des 
équipements  é lectr iques  et  
électroniques (DEEE).
Les déchets des équipements 
électriques et électroniques (DEEE) 
contiennent des substances polluantes (ce 
qui peut entraîner des conséquences 
négatives pour l'environnement) et des 
composants de base (qui peuvent être 
réutilisés). Il est important de traiter ce type 
de déchets de manière appropriée afin de 
pouvoir éliminer correctement tous les 
polluants et de recycler les matériaux.
Les particuliers peuvent jouer un rôle 
important en veillant à ce que les DEEE ne 
d e v i e n n e n t  p a s  u n  p r o b l è m e  
environnemental. Il est essentiel de suivre 
quelques règles simples :
-Les DEEE ne doivent pas  être traités comme 
les déchets ménagers.
-Les DEEE doivent être remis aux points de 
collecte enregistrés. Dans de nombreux pays, 
la collecte des produits gros électroménagers 
peut être effectuée à domicile.
Dans de nombreux pays, lorsque vous 
achetez un nouvel appareil, l'ancien peut être 
retourné au détaillant qui doit collecter 
gratuitement sur la base un contre un. 
L'équipement repris doit être équivalent ou 
bien avoir les mêmes fonctions que le produit 
acquis.

Besoins Électriques
Les sèche-linges sont prévus  pour une 
tension monophasée de 220-240 V, 50 Hz. 
Vérifiez que la tension nominale du circuit 
d'alimentation est réglée sur  6 A minimum.
L’électricité peut être extrêmement 
dangereuse.
Cet appareil doit être mis à la terre.
La prise de courant et la fiche de la 
machine doivent être du même type.
N'utilisez pas de multi-prises et/ou de 
rallonges.
La fiche doit être accessible pour 
débrancher l’appareil une fois qu’il a 
été installé.

    Vous pourrez être facturé en cas 
d'appel du service après vente si le 
problème sur le sèche-linge est causé 
par une mauvaise installation. 

Si le câble électrique de l'appareil 
est endommagé, il doit être remplacé 
par un câble spécifique, qui peut être 
obtenu UNIQUEMENT via le service 
des pièces détachées. Il doit être 
installé par une personne compétente.

     Ne branchez pas la machine et ne 
l'allumez pas avant que l'installation soit 
entièrement effectuée. Pour votre 
sécurité, le sèche-linge doit être 
correctement installé. Si vous avez un 
doute quelconque sur l'installation, 
appeler le service GIAS qui sera apte à 
vous conseiller. 

Service GIAS
Pour veiller au fonctionnement efficace et sans 
r i sque  de  ce t  appare i l ,  nous  vous  
recommandons de faire exclusivement appel à 
un technicien GIAS agréé pour son entretien ou 
sa réparation éventuelle.

Ajustement Des Pieds

Lorsque la machine 
est en place, les 
pieds doivent être 
ajustés pour mettre la 
machine de niveau.
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ATTENTION L’augmentation de 
tempéra tu re  pendant  le  
fonctionnement du sèche-linge 
peut être supérieure à 60°C là 
où se trouve le symbole de 
surface chaude .
Débranchez le courant du 
secteur. Retirez toujours la prise 
avant de nettoyer la machine.
Cessez d’utiliser la machine si 
elle semble défectueuse.
Veillez à ce que les peluches ne 
puissent pas s’accumuler sur le 
sol, à l’extérieur de la machine.
Il se peut que l’intérieur du 
tambour soit très chaud. Veillez 
à ce que le sèche-linge termine 
son cycle de refroidissement 
avant d’en sortir le linge.
La dernière partie du cycle 
s'effectue à froid (cycle de 
refroidissement)pour garantir la 
préservation des textiles.
AVERTISSEMENT: Le sèche-
linge ne doit pas être utilisé si le 
lavage a été effectué avec des 
produits chimiques.
AVERTISSEMENT: Ne jamais 
arrêter le sèche-linge avant la fin 
du cycle de séchage à condition 
que  les éléments sont retirés 
rapidement et répartis de telle 
sorte que la chaleur puisse se 
dissiper.
Installez l'arrière de l'appareil 
près d'un mur ou d'une surface 
verticale.
Charge maximum pour le 
séchage:Se reporter à l'étiquette 
énergétique.

 
 Installation

N'utilisez pas d'adaptateurs, 
de multi-prises et/ou de 
rallonges.
Veillez à ne pas installer le 
sèche-linge contre des 
rideaux et assurez-vous que 
rien ne puisse tomber ou 
s’accumuler derrière le 
sèche-linge. 
Cet appareil ne doit pas être 
installé derrière une porte 
verrouillable, une porte 
coulissante ou une porté 
munie de gonds placée en 
face de la porte du sèche-
linge.

19  

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●●

Important  :  Pendant  le  
transport, l’appareil doit être 
stocké dans sa position normale 
d’utilisation. Si nécessaire, 
l’appareil peut être incliné 
comme montré ci-dessous.

Attention : Si le produit est 
t ranspor té  d i f féremment ,  
attendez au moins 4 heures 
avant d’allumer l’appareil, ceci 
afin que le gaz liquide retourne 
dans le compresseur. En cas de 
non respect de cette procédure, 
le compresseur pourrait être 
endommagé

FRFR

2. PRÉPARATION DE LA CHARGE
 Avant d’utiliser le sèche-linge pour la 

première fois :
Veuillez lire ce manuel d’instruction en détail.
Retirez tous les articles qui se trouvent à 
l’intérieur du tambour.
Essuyez l’intérieur du tambour et de la porte 
avec un chiffon humide pour éliminer la 
poussière éventuelle qui aurait pu s’y infiltrer 
en transit.

Vérifiez sur les étiquettes comportant les symboles 
d’entretien que le linge que vous souhaitez sécher 
convient au séchage en machine.
Vérifiez que toutes les fermetures sont fermées et 
que les poches sont vides. Mettez les articles à 
l’envers. Placez les vêtements en vrac dans le 
tambour en veillant à ce qu’ils ne s’emmêlent pas 
les uns avec les autres.

Préparation des vêtements

Ne séchez pas en machine :
Soie, nylon, broderies délicates, textiles avec 
fibres métalliques, textiles avec PVC ou 
bandes de cuir.

IMPORTANT: ne séchez pas de textiles 
qui ont été traités avec un produit de 
nettoyage à sec ou contenant du caoutchouc 
(risque de départ de feu ou d'explosion)

Durant les 15 dernière minutes du cycle, l'air 
injecté à l'intérieur du tambour est toujours frais. 

Ne mettez que du linge essoré en machine ou 
à la main dans le sèche-linge. Plus le linge est 
sec, plus le temps de séchage sera court, ce 
qui économisera de l’énergie.
TOUJOURS
Essayez de sécher le poids de linge 
maximum pour économiser du temps et de 
l’électricité.
Vérifiez que le filtre est propre avant chaque 
cycle de  séchage.
JAMAIS
Ne dépassez pas le poids maximum pour ne 
pas gaspiller du temps ou de l’électricité.
Ne mettez pas d'articles dégoulinant d’eau 
dans le sèche- l inge pour ne pas 
endommager l’appareil.

Économie d'énergie

 Ne surchargez pas le tambour ; lorsqu’ils 
sont mouillés, les grands articles peuvent 
dépasser le poids maximal admissible (ex : 
sacs de couchage, couettes).

 Convient pour séchage en machine.
        
 Séchage à haute température.

 Séchage à basse température 
 uniquement.
            
 Ne pas sécher pas en machine.

Si le vêtement ne comporte aucune 
étiquette de conseils de lavage, 
considérez qu'il ne convient pas pour le 
séchage en machine.
Par quantité et épaisseur
Lorsque la charge est plus importante 
que la capacité du sèche-linge, séparez 
les vêtements selon leur épaisseur (ex : 
des serviettes, des sous-vêtements fins).
Par type de tissu
Coton/toile de lin : Serviettes, jersey en 
coton, linge de lit ou de table.
Synthétiques : Chemisiers, chemises, 
blouses etc.
en polyester ou polyamide, ainsi que 
pour les mélanges de coton/synthétique.
Par degré de séchage
Triez selon : sec pour repassage, sec 
pour rangement, etc. Pour les articles 
délicats, appuyez sur le bouton Séchage 
Dél icat  pour  sé lec t ionner  une 
température de séchage basse.

3. NETTOYAGE ET ENTRETIEN
DE ROUTINE  

Nettoyage du sèche-linge
Nettoyez le filtre et videz le réservoir 
d’eau après chaque cycle de séchage.
Nettoyez le condenseur à intervalles 
réguliers.
Après chaque péri ode d’utilisation, 
essuyez l’intérieur du tambour et laissez 
la porte ouverte pendant un moment 
pour qu’il puisse sécher grâce à la 
circulation d’air.
Essuyez l’extérieur de la machine et la 
porte avec un chiffon doux.
N’UTILISEZ PAS de tampons ou 
d’agents de nettoyage abrasifs.
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Vous les trouverez sur le col ou la couture 
intérieure :

Triez la charge comme suit :
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1. RAPPELS DE SÉCURITÉ
 

Cet appareil peut être utilisé par 
des enfants âgés de 8 ans et 
plus,  ou  des  personnes  
présentant  un  handicap  
physique, moteur ou mental, et 
manquant de connaissance sur 
l’utilisation de l’appareil, si elles 
sont sous la surveillance d’une 
pe rsonne ,  donnan t  des  
instructions pour une utilisation 
en toute sécurité de l’appareil. 
Les enfants ne doivent pas 
jouer avec l'appareil. 
Le nettoyage et l’entretien de 
l’appareil ne doit pas être fait 
p a r  d e s  e n f a n t s  s a n s  
surveillance d’un adulte.

 La mauvaise  
utilisation d’ un sèche-linge 
risque de causer un incendie.
Le produit est conçu pour être 
u t i l i s é  d a n s  u n  f o y e r  
domestique, comme - Le coin 
cuisine dans des magasins ou 
des lieux de travail,
- Employés et clients dans un 
hôtel, un motel ou résidence de 
ce type,
- Dans des bed and breakfast,
- Service de stock ou similaire, 
mais pas pour de la vente au 
détail.
La durée de vie de l’appareil 
peut être réduite ou la garantie 
du fabr icant  annulée s i  
l’appareil n’est pas utilisé 
correctement.
Tout dommage ou perte 
résultant d'un usage qui n'est 
pas conforme à un usage 

domestique (même s'ils sont 
s i t u é s  d a n s  u n  
environnement domestique 
ou un ménage) ne sera pas 
acceptée par le fabricant 
dans toute la mesure 
permise par la loi.
Cette machine est conçue 
uniquement pour usage 
domestique, à savoir pour 
sécher le linge domestique 
et les vêtements.
Cette machine ne doit être 
utilisée que pour l’ emploi 
auquel elle est destinée et 
qui est décrit dans ce 
manuel. 
Assurez-vous d'avoir bien 
compris les instructions 
d'installation et d'utilisation 
avant de faire fonctionner la 
machine.
Ne touchez pas la machine 
si vous avez les mains ou les 
pieds mouillés ou humides.
Ne vous appuyez pas sur la 
porte lorsque vous chargez 
la machine et n'utilisez pas la 
porte pour soulever ou 
déplacer la machine.
Ne laissez pas des enfants 
jouer avec la machine ou 
avec ses commandes.

 N’utilisez pas  
cette machine si le filtre à 
peluches n’est pas en place 
ou s’ il est endommagé ; les 
peluches risquent en effet de 
s'enflammer. 
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4. RÉSERVOIR D’EAU
 

L'eau éliminée lors du cycle de séchage est 
collectée dans un bac à condensation situé à 
l'interieur de la porte du sèche-linge.
Lorsque le bac  est plein , le voyant lumineux 
      s'allume sur le bandeau de commandes. Il 
signale alors qu'il faut vider le bac. Toutefois, il 
est conseillé de vider le bac après chaque cycle 
de séchage.

NOTE : Lors des premiers cycles, lorsque le 
séche-linge est neuf, il n'y a que très peu d'eau 
qui est récupérée car le réservoir intérieur est 
rempli en premier.

Pour retirer le réservoir d'eau de la porte

3. Appuyez sur le bouton  
   pour redémarrer le 
cycle.

Note: Ne pas ouvrir la 
p o r t e  d u r a n t  l e s  
p r o g r a m m e s  
a u t o m a t i q u e s  a f i n  
d'obtenir un séchage 
performant

A

B

1 C

 Pour que la porte n'adhère ou que 
les peluches s'accumulent, nettoyez après 
chaque fin de cycle la surface intérieure et le 
joint de la porte avec un chiffon humide. 

●

IMPORTANT: toujours éteindre et 
débrancher la prise avant de nettoyer l'appareil

Pour les données électriques, veuillez 
vous référer à l'étiquette de classification sur 
le devant de l'appareil (avec la porte ouverte)

ATTENTION! Il est possible que le 
tambour, la porte et la charge soient très chauds.

24  

1. Retirer doucement le 
bac de récupération 
d'eau en tenant la 
poignée. (A) Lorsqu'il est 
p l e i n ,  l e  b a c  d e  
récupération d'eau pèse 
environ 6 kg. 

2. Penchez le bac de 
récupération d'eau pour 
vider l'eau 

Lorsque le bac est vide, 
le  rep lacer  comme 
montré; (C) commencez 
par insérer la base du 
bac dans la position 
montrée (1) puis placer 
doucement le dessus du 
bac en position (2)

FONCTIONNEMENT

 Ne pas ouvrir la porte durant les programmes 
automatiques afin d'obtenir un séchage 
performant

1.Ouvrez la porte et chargez le linge dans le 
tambour.Vér i f iez qu 'aucun vêtement 
n'entrave la fermeture de la porte. 
2. Fermez doucement la porte en la poussant 
jusqu'à ce que vous entendiez un déclic. 
3. Tournez le sélecteur de programme et 
choisissez le programme de séchage souhaité 
(consultez le guide de programmation pour de 
plus amples détails) 
4. Appuyez sur le bouton       Le sèche-linge 
démarre automatiquement et le voyant situé au 
dessus du bouton s'allume. 
5. Si vous ouvrez la porte pendant le cycle de 
séchage pour vérifier le linge, il est nécessaire 
d'appuyer sur le bouton      , pour recommencer 
le séchage une fois la porte refermée. 
6. Lorsque le cycle presque terminé, la 
phase de ventilation à froid commence. Les 
vêtements sont séchés avec de l'air froid afin de 
les refroidir. 
7. Lorsque le programme est terminé, le voyant 
END s'allume sur le bandeau de commande.  
8. A la fin du cycle, le tambour continuera à 
tourner de manière intermittente afin de 
minimiser les plis. Cette opération continuera 
jusqu'à ce que l'appareil soit éteint ou que la 
porte soit ouverte.

de 
tempéra ture  pendant  le  
fonctionnement du sèche-linge 
peut être supérieure à 60°C là 
où se trouve le symbole de 
surface chaude .
Débranchez le courant du 
secteur. Retirez toujours la prise 
avant de nettoyer la machine.
Cessez d’utiliser la machine si 
elle semble défectueuse.
Veillez à ce que les peluches ne 
puissent pas s’accumuler sur le 
sol, à l’extérieur de la machine.
Il se peut que l’intérieur du 
tambour soit très chaud. Veillez 
à ce que le sèche-linge termine 
son cycle de refroidissement 
avant d’en sortir le linge.
La dernière partie du cycle 
s'effectue à froid (cycle de 
refroidissement)pour garantir la 
préservation des textiles.
AVERTISSEMENT: Le sèche-
linge ne doit pas être utilisé si le 
lavage a été effectué avec des 
produits chimiques.
AVERTISSEMENT: Ne jamais 
arrêter le sèche-linge avant la fin 
du cycle de séchage à condition 
que  les éléments sont retirés 
rapidement et répartis de telle 
sorte que la chaleur puisse se 
dissiper.
Installez l'arrière de l'appareil 
près d'un mur ou d'une surface 
verticale.
Charge maximum pour le 
séchage:Se reporter à l'étiquette 
énergétique.

 
 Installation

N'utilisez pas d'adaptateurs, 
de multi-prises et/ou de 
rallonges.
Veillez à ne pas installer le 
sèche-linge contre des 
rideaux et assurez-vous que 
rien ne puisse tomber ou 
s’accumuler derrière le 
sèche-linge. 
Cet appareil ne doit pas être 
installé derrière une porte 
verrouillable, une porte 
coulissante ou une porté 
munie de gonds placée en 
face de la porte du sèche-
linge.
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Important  :  Pendant  le  
transport, l’appareil doit être 
stocké dans sa position normale 
d’utilisation. Si nécessaire, 
l’appareil peut être incliné 
comme montré ci-dessous.

 Si le produit est 
t ranspor té  d i f féremment ,  
attendez au moins 4 heures 
avant d’allumer l’appareil, ceci 
afin que le gaz liquide retourne 
dans le compresseur. En cas de 
non respect de cette procédure, 
le compresseur pourrait être 
endommagé

FR

ATTENT ON I L’augmenta ion t

ATTENTION :



ATTENTION L’augmentation de 
tempéra tu re  pendant  le  
fonctionnement du sèche-linge 
peut être supérieure à 60°C là 
où se trouve le symbole de 
surface chaude .
Débranchez le courant du 
secteur. Retirez toujours la prise 
avant de nettoyer la machine.
Cessez d’utiliser la machine si 
elle semble défectueuse.
Veillez à ce que les peluches ne 
puissent pas s’accumuler sur le 
sol, à l’extérieur de la machine.
Il se peut que l’intérieur du 
tambour soit très chaud. Veillez 
à ce que le sèche-linge termine 
son cycle de refroidissement 
avant d’en sortir le linge.
La dernière partie du cycle 
s'effectue à froid (cycle de 
refroidissement)pour garantir la 
préservation des textiles.
AVERTISSEMENT: Le sèche-
linge ne doit pas être utilisé si le 
lavage a été effectué avec des 
produits chimiques.
AVERTISSEMENT: Ne jamais 
arrêter le sèche-linge avant la fin 
du cycle de séchage à condition 
que  les éléments sont retirés 
rapidement et répartis de telle 
sorte que la chaleur puisse se 
dissiper.
Installez l'arrière de l'appareil 
près d'un mur ou d'une surface 
verticale.
Charge maximum pour le 
séchage:Se reporter à l'étiquette 
énergétique.

 
 Installation

N'utilisez pas d'adaptateurs, 
de multi-prises et/ou de 
rallonges.
Veillez à ne pas installer le 
sèche-linge contre des 
rideaux et assurez-vous que 
rien ne puisse tomber ou 
s’accumuler derrière le 
sèche-linge. 
Cet appareil ne doit pas être 
installé derrière une porte 
verrouillable, une porte 
coulissante ou une porté 
munie de gonds placée en 
face de la porte du sèche-
linge.
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Important  :  Pendant  le  
transport, l’appareil doit être 
stocké dans sa position normale 
d’utilisation. Si nécessaire, 
l’appareil peut être incliné 
comme montré ci-dessous.

Attention : Si le produit est 
t ranspor té  d i f féremment ,  
attendez au moins 4 heures 
avant d’allumer l’appareil, ceci 
afin que le gaz liquide retourne 
dans le compresseur. En cas de 
non respect de cette procédure, 
le compresseur pourrait être 
endommagé
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СУШЕНЕ

Кошът променя посоката по време на
циклите на сушене за да се избегне
заплитане на прането увеличавайки
ефекта на сушене През последните

минути на цикъла на сушене се
използва свеж въздух за да се сведат до
минимум гънките на прането

Вълна
Програма за сушене на ниска температура
идеална за сушене вълнени дрехи с
максимална деликатност и грижи като се
избягва сплъстяване и деформации
Препоръчително е да се обръщат дрехите
наопаки преди сушене Времето може да
варира според размера и гъстотата на
товара и според избраната центрофуга на
цикъла на пране Подходяща за малко
количество пране от макс
приблизително пуловера

Смесени
Програма за сушене на ниска температура
която се препоръчва за смесени тъкани
синтетични памук и синтетични винаги
консултирайте етикетите на тъканите

Памук
Програма за сушене на висока
температура която се препоръчва за
тъкани от памук хавлия лен канап
винаги консултирайте етикетите на
тъканите

Пране сушене мин
Една пълна програма на пране и бързо
сушене с продължителност около Тя
е идеална за да се постигнат изпрани и
изсушени дрехи които желаем да
облечем веднага
Подходяща за малко количество пране
от макс например ризи или за
слабо замърсени дрехи памук и смесени
тъкани С тази програма препоръчваме
да се намали дозата на перилен
препарат спрямо нормалната за да се
избегнат разхищения

Позицията която да се избере за да се
включи електронно управление чрез
Приложение посредством В този
случай стартирането на цикъла ще се
извърши посредством самите команди
на Приложението Ако машината още не
е била настроена при натискане на
бутон СТАРТ ПАУЗА на устройството
ще бъде стартиран цикъла
Автоматично Почистване разработен
за хигиенизиране на коша да отстрани
лошите миризми и да подсигури дългия
живот на пералната машина Програмата
се извършва при празна машина
използвайки само препарат на прах или
специфични продукти за почистване на
пералната машина като се погрижите
д оставите люка отворен след
приключване за да изсъхне коша
Препоръчва се употребата на всеки
пранета

ВНИМАНИЕ
преди стартиране на една програма
за дозаторите за
концентрирани перилни препарати
на прах или течни трябва да бъдат
отстранени от коша

Програмата за сушене на вълна е
одобрена от за
сушене на вълнени дрехи обозначени
за пране в пералня при условие че
продуктите се перат и сушат съгласно
инструкциите на етикета и тези на
производителя на машината
В Обединеното кралство Ирландия
Символът е сертификационна
марка в много държави
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Ne séchez pas des vêtements non 
lavés dans le sèche-linge.

NE séchez PAS les 
tissus qui ont été traités avec des 
liquides de nettoyage à sec.
ATTENTION Quand elles sont 
c h a u f f é e s ,  l e s  m o u s s e s  
alvéolaires peuvent dans certains 
cas brûler par combustion 
spontanée Les articles en mousse 
caoutchouc  (mousse de latex), les 
bonnets de douche, le textile 
imperméable,  les  art ic les  
caoutchoutés et les vêtements ou 
coussins rembourrés de mousse 
caoutchouc NE DOIVENT PAS 
être séchés dans le sèche-linge.
Reportez-vous toujours aux 
étiquettes d’entretien du linge pour 
vérifier le mode de séchage 
recommandé.
Les vêtements doivent être 
essorés en machine ou à la main 
avant d’être placés dans le sèche-
l inge.  Les  vêtements  qui  
dégoulinent NE DOIVENT PAS 
être mis dans le sèche-linge.
Enlevez les briquets et les 
allumettes des poches et veillez à 
ne JAMAIS utiliser des liquides 
inflammables à proximité de la 
machine.
Les rideaux en fibres de verre ne 
doivent JAMAIS être placés dans 
cette machine. La contamination 
d’autres vêtements par les fibres 
de verre peut entraîner des 
irritations de la peau.
Les articles qui ont été souillés par 
des substances telles que huile de 
cuisson, acétone, alcool, pétrole, 
kérosène, produit anti-taches, 
térébenthine, cire et décapant pour 

Le Linge cire doivent être lavés à l'eau 
chaude avec une quantité 
supplémentaire de détergent 
avant d'être séchés dans le 
sèche-linge.
Les agents adoucissants, et 
autres produits similaires, 
d o i v e n t  ê t r e  u t i l i s é s  
conformément aux instructions 
fournies par le fabricant du 
produit.

Ventilation
La pièce où se trouve le sèche-
linge doit avoir une ventilation 
adéquate de manière à ce que 
les gaz des appareils qui 
brûlent d’autres combustibles, 
y compris les cheminées, ne 
soient pas attirés dans la pièce 
pendant que le sèche-linge est 
en marche
Installez l'arrière de l'appareil 
près d'un mur ou d'une surface 
verticale.
Il doit y avoir un espace 
minimum de 12 mm entre la 
machine et  quelconque 
obstacle. L'entrée et la sortie 
d'air doivent être dégagées. 
Pour assurer une ventilation 
adéquate, l'espace entre le 
bas de la machine et le sol ne 
doit pas être obstrué.
L’ air d’ échappement ne doit 
pas être évacué par un conduit 
qui est également utilisé pour 
é v a c u e r  l e s  f u m é e s  
d’échappement d’appareils 
qui brûlent du gaz ou d’autres 
combustibles. 
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• Retirez tous les objets des 
poches, tels que les briquets et 
les allumettes. 

 

•
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Ne pas installer le produit 
dans  une  p ièce  à  l a  
température basse où le risque 
de formation de glace est 
possible. A la température de 
congélation de l'eau, le produit 
risque de ne pas fonctionner 
correctement. Si l'eau du circuit 
hydraulique se glace, les 
composants suivants risquent 
d'être endommagés : soupape, 
pompe, tubes. Afin de garantir 
les meilleures performances 
du produit, la température de la 
pièce doit être comprise entre 
+2°C et +35°C. Veuillez noter 
que  l 'ut i l isat ion  à  des  
températures basses (entre 2° 
et 15°C) peut entraîner une 
condensation de l'eau et des 
gouttes sur le sol.

Vérifiez régulièrement que l’ air 
peut circuler librement autour du 
sèche-linge.
Contrôlez régulièrement le filtre à 
peluches après usage et  
nettoyez-le si nécessaire.
Veillez à ce que rien ne puisse 
tomber ou s’accumuler entre les 
côtés et l’arrière du sèche-linge 
afin de ne pas obstruer l'entrée et 
la sortie d’air.
N’ installez JAMAIS le sèche-
linge contre des rideaux.
Dans le cas ou le sèche-linge est 
positionné en colonne au dessus 
d'une machine à laver, un kit de 
superposition  approprié doit être 
utilisé, selon la configuration 
suivante.
Kit Mod 35100019: pour un lave 
linge avec une profondeur min. 
49 cm
Kit Mod 35900120: pour un lave 
linge avec une profondeur min. 
51 cm
Le kit de superposition est 
disponible auprès du service 
p i è c e s  d é t a c h é e s .  L e s  
instructions pour l'installation de 
l'appareil et de ses accessoires 
sont fournis avec le kit.

●

●
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Air Outlets in the Base 
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ATTENTION L’augmentation de 
tempéra ture  pendant  le  
fonctionnement du sèche-linge 
peut être supérieure à 60°C là 
où se trouve le symbole de 
surface chaude .
Débranchez le courant du 
secteur. Retirez toujours la prise 
avant de nettoyer la machine.
Cessez d’utiliser la machine si 
elle semble défectueuse.
Veillez à ce que les peluches ne 
puissent pas s’accumuler sur le 
sol, à l’extérieur de la machine.
Il se peut que l’intérieur du 
tambour soit très chaud. Veillez 
à ce que le sèche-linge termine 
son cycle de refroidissement 
avant d’en sortir le linge.
La dernière partie du cycle 
s'effectue à froid (cycle de 
refroidissement)pour garantir la 
préservation des textiles.
AVERTISSEMENT: Le sèche-
linge ne doit pas être utilisé si le 
lavage a été effectué avec des 
produits chimiques.
AVERTISSEMENT: Ne jamais 
arrêter le sèche-linge avant la fin 
du cycle de séchage à condition 
que  les éléments sont retirés 
rapidement et répartis de telle 
sorte que la chaleur puisse se 
dissiper.
Installez l'arrière de l'appareil 
près d'un mur ou d'une surface 
verticale.
Charge maximum pour le 
séchage:Se reporter à l'étiquette 
énergétique.

 
 Installation

N'utilisez pas d'adaptateurs, 
de multi-prises et/ou de 
rallonges.
Veillez à ne pas installer le 
sèche-linge contre des 
rideaux et assurez-vous que 
rien ne puisse tomber ou 
s’accumuler derrière le 
sèche-linge. 
Cet appareil ne doit pas être 
installé derrière une porte 
verrouillable, une porte 
coulissante ou une porté 
munie de gonds placée en 
face de la porte du sèche-
linge.
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Important  :  Pendant  le  
transport, l’appareil doit être 
stocké dans sa position normale 
d’utilisation. Si nécessaire, 
l’appareil peut être incliné 
comme montré ci-dessous.

Attention : Si le produit est 
t ranspor té  d i f féremment ,  
attendez au moins 4 heures 
avant d’allumer l’appareil, ceci 
afin que le gaz liquide retourne 
dans le compresseur. En cas de 
non respect de cette procédure, 
le compresseur pourrait être 
endommagé
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СУШЕНЕ

Кошът променя посоката по време на
циклите на сушене за да се избегне
заплитане на прането увеличавайки
ефекта на сушене През последните

минути на цикъла на сушене се
използва свеж въздух за да се сведат до
минимум гънките на прането

Вълна
Програма за сушене на ниска температура
идеална за сушене вълнени дрехи с
максимална деликатност и грижи като се
избягва сплъстяване и деформации
Препоръчително е да се обръщат дрехите
наопаки преди сушене Времето може да
варира според размера и гъстотата на
товара и според избраната центрофуга на
цикъла на пране Подходяща за малко
количество пране от макс
приблизително пуловера

Смесени
Програма за сушене на ниска температура
която се препоръчва за смесени тъкани
синтетични памук и синтетични винаги
консултирайте етикетите на тъканите

Памук
Програма за сушене на висока
температура която се препоръчва за
тъкани от памук хавлия лен канап
винаги консултирайте етикетите на
тъканите

Пране сушене мин
Една пълна програма на пране и бързо
сушене с продължителност около Тя
е идеална за да се постигнат изпрани и
изсушени дрехи които желаем да
облечем веднага
Подходяща за малко количество пране
от макс например ризи или за
слабо замърсени дрехи памук и смесени
тъкани С тази програма препоръчваме
да се намали дозата на перилен
препарат спрямо нормалната за да се
избегнат разхищения

Позицията която да се избере за да се
включи електронно управление чрез
Приложение посредством В този
случай стартирането на цикъла ще се
извърши посредством самите команди
на Приложението Ако машината още не
е била настроена при натискане на
бутон СТАРТ ПАУЗА на устройството
ще бъде стартиран цикъла
Автоматично Почистване разработен
за хигиенизиране на коша да отстрани
лошите миризми и да подсигури дългия
живот на пералната машина Програмата
се извършва при празна машина
използвайки само препарат на прах или
специфични продукти за почистване на
пералната машина като се погрижите
д оставите люка отворен след
приключване за да изсъхне коша
Препоръчва се употребата на всеки
пранета

ВНИМАНИЕ
преди стартиране на една програма
за дозаторите за
концентрирани перилни препарати
на прах или течни трябва да бъдат
отстранени коша

Програмата за сушене на вълна е
одобрена от за
сушене на вълнени дрехи обозначени
за пране в пералня при условие че
продуктите се перат и сушат съгласно
инструкциите на етикета и тези на
производителя на машината
В Обединеното кралство Ирландия
Символът е сертификационна
марка в много държави
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Ne séchez pas des vêtements non 
lavés dans le sèche-linge.

les 
tissus qui ont été traités avec des 
liquides de nettoyage à sec.

Quand elles sont 
c h a u f f é e s ,  l e s  m o u s s e s  
alvéolaires peuvent dans certains 
cas brûler par combustion 
spontanée Les articles en mousse 
caoutchouc  (mousse de latex), les 
bonnets de douche, le textile 
imperméable,  les  art ic les  
caoutchoutés et les vêtements ou 
coussins rembourrés de mousse 
caoutchouc NE DOIVENT PAS 
être séchés dans le sèche-linge.
Reportez-vous toujours aux 
étiquettes d’entretien du linge pour 
vérifier le mode de séchage 
recommandé.
Les vêtements doivent être 
essorés en machine ou à la main 
avant d’être placés dans le sèche-
l inge.  Les  vêtements  qui  
dégoulinent NE DOIVENT PAS 
être mis dans le sèche-linge.
Enlevez les briquets et les 
allumettes des poches et veillez à 
ne JAMAIS utiliser des liquides 
inflammables à proximité de la 
machine.
Les rideaux en fibres de verre ne 
doivent JAMAIS être placés dans 
cette machine. La contamination 
d’autres vêtements par les fibres 
de verre peut entraîner des 
irritations de la peau.
Les articles qui ont été souillés par 
des substances telles que huile de 
cuisson, acétone, alcool, pétrole, 
kérosène, produit anti-taches, 
térébenthine, cire et décapant pour 

Le Linge cire doivent être lavés à l'eau 
chaude avec une quantité 
supplémentaire de détergent 
avant d'être séchés dans le 
sèche-linge.
Les agents adoucissants, et 
autres produits similaires, 
d o i v e n t  ê t r e  u t i l i s é s  
conformément aux instructions 
fournies par le fabricant du 
produit.

Ventilation
La pièce où se trouve le sèche-
linge doit avoir une ventilation 
adéquate de manière à ce que 
les gaz des appareils qui 
brûlent d’autres combustibles, 
y compris les cheminées, ne 
soient pas attirés dans la pièce 
pendant que le sèche-linge est 
en marche
Installez l'arrière de l'appareil 
près d'un mur ou d'une surface 
verticale.
Il doit y avoir un espace 
minimum de 12 mm entre la 
machine et  quelconque 
obstacle. L'entrée et la sortie 
d'air doivent être dégagées. 
Pour assurer une ventilation 
adéquate, l'espace entre le 
bas de la machine et le sol ne 
doit pas être obstrué.
L’ air d’ échappement ne doit 
pas être évacué par un conduit 
qui est également utilisé pour 
é v a c u e r  l e s  f u m é e s  
d’échappement d’appareils 
qui brûlent du gaz ou d’autres 
combustibles. 
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• Retirez tous les objets des 
poches, tels que les briquets et 
les allumettes. 

 

•
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Ne séchez pas des vêtements non 
lavés dans le sèche-linge.
ATTENTION NE séchez PAS les 
tissus qui ont été traités avec des 
liquides de nettoyage à sec.
ATTENTION Quand elles sont 
c h a u f f é e s ,  l e s  m o u s s e s  
alvéolaires peuvent dans certains 
cas brûler par combustion 
spontanée Les articles en mousse 
caoutchouc  (mousse de latex), les 
bonnets de douche, le textile 
imperméable,  les  art ic les  
caoutchoutés et les vêtements ou 
coussins rembourrés de mousse 
caoutchouc NE DOIVENT PAS 
être séchés dans le sèche-linge.
Reportez-vous toujours aux 
étiquettes d’entretien du linge pour 
vérifier le mode de séchage 
recommandé.
Les vêtements doivent être 
essorés en machine ou à la main 
avant d’être placés dans le sèche-
l inge.  Les  vêtements  qui  
dégoulinent NE DOIVENT PAS 
être mis dans le sèche-linge.
Enlevez les briquets et les 
allumettes des poches et veillez à 
ne JAMAIS utiliser des liquides 
inflammables à proximité de la 
machine.
Les rideaux en fibres de verre ne 
doivent JAMAIS être placés dans 
cette machine. La contamination 
d’autres vêtements par les fibres 
de verre peut entraîner des 
irritations de la peau.
Les articles qui ont été souillés par 
des substances telles que huile de 
cuisson, acétone, alcool, pétrole, 
kérosène, produit anti-taches, 
térébenthine, cire et décapant pour 

Le Linge cire doivent être lavés à l'eau 
chaude avec une quantité 
supplémentaire de détergent 
avant d'être séchés dans le 
sèche-linge.
Les agents adoucissants, et 
autres produits similaires, 
d o i v e n t  ê t r e  u t i l i s é s  
conformément aux instructions 
fournies par le fabricant du 
produit.

Ventilation
La pièce où se trouve le sèche-
linge doit avoir une ventilation 
adéquate de manière à ce que 
les gaz des appareils qui 
brûlent d’autres combustibles, 
y compris les cheminées, ne 
soient pas attirés dans la pièce 
pendant que le sèche-linge est 
en marche
Installez l'arrière de l'appareil 
près d'un mur ou d'une surface 
verticale.
Il doit y avoir un espace 
minimum de 12 mm entre la 
machine et  quelconque 
obstacle. L'entrée et la sortie 
d'air doivent être dégagées. 
Pour assurer une ventilation 
adéquate, l'espace entre le 
bas de la machine et le sol ne 
doit pas être obstrué.
L’ air d’ échappement ne doit 
pas être évacué par un conduit 
qui est également utilisé pour 
é v a c u e r  l e s  f u m é e s  
d’échappement d’appareils 
qui brûlent du gaz ou d’autres 
combustibles. 
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Ne pas installer le produit 
dans  une  p ièce  à  l a  
température basse où le risque 
de formation de glace est 
possible. A la température de 
congélation de l'eau, le produit 
risque de ne pas fonctionner 
correctement. Si l'eau du circuit 
hydraulique se glace, les 
composants suivants risquent 
d'être endommagés : soupape, 
pompe, tubes. Afin de garantir 
les meilleures performances 
du produit, la température de la 
pièce doit être comprise entre 
+2°C et +35°C. Veuillez noter 
que  l 'ut i l isat ion  à  des  
températures basses (entre 2° 
et 15°C) peut entraîner une 
condensation de l'eau et des 
gouttes sur le sol.

Vérifiez régulièrement que l’ air 
peut circuler librement autour du 
sèche-linge.
Contrôlez régulièrement le filtre à 
peluches après usage et  
nettoyez-le si nécessaire.
Veillez à ce que rien ne puisse 
tomber ou s’accumuler entre les 
côtés et l’arrière du sèche-linge 
afin de ne pas obstruer l'entrée et 
la sortie d’air.
N’ installez JAMAIS le sèche-
linge contre des rideaux.
Dans le cas ou le sèche-linge est 
positionné en colonne au dessus 
d'une machine à laver, un kit de 
superposition  approprié doit être 
utilisé, selon la configuration 
suivante.
Kit Mod 35100019: pour un lave 
linge avec une profondeur min. 
49 cm
Kit Mod 35900120: pour un lave 
linge avec une profondeur min. 
51 cm
Le kit de superposition est 
disponible auprès du service 
p i è c e s  d é t a c h é e s .  L e s  
instructions pour l'installation de 
l'appareil et de ses accessoires 
sont fournis avec le kit.

●

●

21  

●

●

●

Air Outlets in the Base 
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Ne séchez pas des vêtements non 
lavés dans le sèche-linge.
ATTENTION NE séchez PAS les 
tissus qui ont été traités avec des 
liquides de nettoyage à sec.
ATTENTION Quand elles sont 
c h a u f f é e s ,  l e s  m o u s s e s  
alvéolaires peuvent dans certains 
cas brûler par combustion 
spontanée Les articles en mousse 
caoutchouc  (mousse de latex), les 
bonnets de douche, le textile 
imperméable,  les  art ic les  
caoutchoutés et les vêtements ou 
coussins rembourrés de mousse 
caoutchouc NE DOIVENT PAS 
être séchés dans le sèche-linge.
Reportez-vous toujours aux 
étiquettes d’entretien du linge pour 
vérifier le mode de séchage 
recommandé.
Les vêtements doivent être 
essorés en machine ou à la main 
avant d’être placés dans le sèche-
l inge.  Les  vêtements  qui  
dégoulinent NE DOIVENT PAS 
être mis dans le sèche-linge.
Enlevez les briquets et les 
allumettes des poches et veillez à 
ne JAMAIS utiliser des liquides 
inflammables à proximité de la 
machine.
Les rideaux en fibres de verre ne 
doivent JAMAIS être placés dans 
cette machine. La contamination 
d’autres vêtements par les fibres 
de verre peut entraîner des 
irritations de la peau.
Les articles qui ont été souillés par 
des substances telles que huile de 
cuisson, acétone, alcool, pétrole, 
kérosène, produit anti-taches, 
térébenthine, cire et décapant pour 

Le Linge cire doivent être lavés à l'eau 
chaude avec une quantité 
supplémentaire de détergent 
avant d'être séchés dans le 
sèche-linge.
Les agents adoucissants, et 
autres produits similaires, 
d o i v e n t  ê t r e  u t i l i s é s  
conformément aux instructions 
fournies par le fabricant du 
produit.

Ventilation
La pièce où se trouve le sèche-
linge doit avoir une ventilation 
adéquate de manière à ce que 
les gaz des appareils qui 
brûlent d’autres combustibles, 
y compris les cheminées, ne 
soient pas attirés dans la pièce 
pendant que le sèche-linge est 
en marche
Installez l'arrière de l'appareil 
près d'un mur ou d'une surface 
verticale.
Il doit y avoir un espace 
minimum de 12 mm entre la 
machine et  quelconque 
obstacle. L'entrée et la sortie 
d'air doivent être dégagées. 
Pour assurer une ventilation 
adéquate, l'espace entre le 
bas de la machine et le sol ne 
doit pas être obstrué.
L’ air d’ échappement ne doit 
pas être évacué par un conduit 
qui est également utilisé pour 
é v a c u e r  l e s  f u m é e s  
d’échappement d’appareils 
qui brûlent du gaz ou d’autres 
combustibles. 
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imperméable,  les  art ic les  
caoutchoutés et les vêtements ou 
coussins rembourrés de mousse 
caoutchouc NE DOIVENT PAS 
être séchés dans le sèche-linge.
Reportez-vous toujours aux 
étiquettes d’entretien du linge pour 
vérifier le mode de séchage 
recommandé.
Les vêtements doivent être 
essorés en machine ou à la main 
avant d’être placés dans le sèche-
l inge.  Les  vêtements  qui  
dégoulinent NE DOIVENT PAS 
être mis dans le sèche-linge.
Enlevez les briquets et les 
allumettes des poches et veillez à 
ne JAMAIS utiliser des liquides 
inflammables à proximité de la 
machine.
Les rideaux en fibres de verre ne 
doivent JAMAIS être placés dans 
cette machine. La contamination 
d’autres vêtements par les fibres 
de verre peut entraîner des 
irritations de la peau.
Les articles qui ont été souillés par 
des substances telles que huile de 
cuisson, acétone, alcool, pétrole, 
kérosène, produit anti-taches, 
térébenthine, cire et décapant pour 

Le Linge cire doivent être lavés à l'eau 
chaude avec une quantité 
supplémentaire de détergent 
avant d'être séchés dans le 
sèche-linge.
Les agents adoucissants, et 
autres produits similaires, 
d o i v e n t  ê t r e  u t i l i s é s  
conformément aux instructions 
fournies par le fabricant du 
produit.

Ventilation
La pièce où se trouve le sèche-
linge doit avoir une ventilation 
adéquate de manière à ce que 
les gaz des appareils qui 
brûlent d’autres combustibles, 
y compris les cheminées, ne 
soient pas attirés dans la pièce 
pendant que le sèche-linge est 
en marche
Installez l'arrière de l'appareil 
près d'un mur ou d'une surface 
verticale.
Il doit y avoir un espace 
minimum de 12 mm entre la 
machine et  quelconque 
obstacle. L'entrée et la sortie 
d'air doivent être dégagées. 
Pour assurer une ventilation 
adéquate, l'espace entre le 
bas de la machine et le sol ne 
doit pas être obstrué.
L’ air d’ échappement ne doit 
pas être évacué par un conduit 
qui est également utilisé pour 
é v a c u e r  l e s  f u m é e s  
d’échappement d’appareils 
qui brûlent du gaz ou d’autres 
combustibles. 
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Ne séchez pas des vêtements non 
lavés dans le sèche-linge.
ATTENTION NE séchez PAS les 
tissus qui ont été traités avec des 
liquides de nettoyage à sec.
ATTENTION Quand elles sont 
c h a u f f é e s ,  l e s  m o u s s e s  
alvéolaires peuvent dans certains 
cas brûler par combustion 
spontanée Les articles en mousse 
caoutchouc  (mousse de latex), les 
bonnets de douche, le textile 
imperméable,  les  art ic les  
caoutchoutés et les vêtements ou 
coussins rembourrés de mousse 
caoutchouc NE DOIVENT PAS 
être séchés dans le sèche-linge.
Reportez-vous toujours aux 
étiquettes d’entretien du linge pour 
vérifier le mode de séchage 
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Les vêtements doivent être 
essorés en machine ou à la main 
avant d’être placés dans le sèche-
l inge.  Les  vêtements  qui  
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être mis dans le sèche-linge.
Enlevez les briquets et les 
allumettes des poches et veillez à 
ne JAMAIS utiliser des liquides 
inflammables à proximité de la 
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Les rideaux en fibres de verre ne 
doivent JAMAIS être placés dans 
cette machine. La contamination 
d’autres vêtements par les fibres 
de verre peut entraîner des 
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Les articles qui ont été souillés par 
des substances telles que huile de 
cuisson, acétone, alcool, pétrole, 
kérosène, produit anti-taches, 
térébenthine, cire et décapant pour 

Le Linge cire doivent être lavés à l'eau 
chaude avec une quantité 
supplémentaire de détergent 
avant d'être séchés dans le 
sèche-linge.
Les agents adoucissants, et 
autres produits similaires, 
d o i v e n t  ê t r e  u t i l i s é s  
conformément aux instructions 
fournies par le fabricant du 
produit.

Ventilation
La pièce où se trouve le sèche-
linge doit avoir une ventilation 
adéquate de manière à ce que 
les gaz des appareils qui 
brûlent d’autres combustibles, 
y compris les cheminées, ne 
soient pas attirés dans la pièce 
pendant que le sèche-linge est 
en marche
Installez l'arrière de l'appareil 
près d'un mur ou d'une surface 
verticale.
Il doit y avoir un espace 
minimum de 12 mm entre la 
machine et  quelconque 
obstacle. L'entrée et la sortie 
d'air doivent être dégagées. 
Pour assurer une ventilation 
adéquate, l'espace entre le 
bas de la machine et le sol ne 
doit pas être obstrué.
L’ air d’ échappement ne doit 
pas être évacué par un conduit 
qui est également utilisé pour 
é v a c u e r  l e s  f u m é e s  
d’échappement d’appareils 
qui brûlent du gaz ou d’autres 
combustibles. 
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ATTENTION L’augmentation de 
tempéra ture  pendant  le  
fonctionnement du sèche-linge 
peut être supérieure à 60°C là 
où se trouve le sym ole de 
surface chaude .
Débranchez le courant du 
secteur. Retirez toujours la prise 
avant de nettoyer la machine.
Cessez d’utiliser la machine si 
elle semble défectueuse.
Veillez à ce que les peluches ne 
puissent pas s’accumuler sur le 
sol, à l’extérieur de la machine.
Il se peut que l’intérieur du 
tambour soit très chaud. Veillez 
à ce que le sèche-linge termine 
son cycle de refroidissement 
avant d’en sortir le linge.
La dernière partie du cycle 
s'effectue à froid (cycle de 
refroidissement)pour garantir la 
préservation des textiles.
AVERTISSEMENT: Le sèche-
linge ne doit pas être utilisé si le 
lavage a été effectué avec des 
produits chimiques.
AVERTISSEMENT: Ne jamais 
arrêter le sèche-linge avant la fin 
du cycle de séchage à condition 
que  les éléments sont retirés 
rapidement et répartis de telle 
sorte que la chaleur puisse se 
dissiper.
Installez l'arrière de l'appareil 
près d'un mur ou d'une surface 
verticale.
Charge maximum pour le 
séchage:Se reporter à l'étiquette 
énergétique.

 
 Installation

N'utilisez pas d'adaptateurs, 
de multi-prises et/ou de 
rallonges.
Veillez à ne pas installer le 
sèche-linge contre des 
rideaux et assurez-vous que 
rien ne puisse tomber ou 
s’accumuler derrière le 
sèche-linge. 
Cet appareil ne doit pas être 
installé derrière une porte 
verrouillable, une porte 
coulissante ou une porté 
munie de gonds placée en 
face de la porte du sèche-
linge.

19  

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●●

Important  :  Pendant  le  
transport, l’appareil doit être 
stocké dans sa position normale 
d’utilisation. Si nécessaire, 
l’appareil peut être incliné 
comme montré ci-dessous.

Attention : Si le produit est 
t ranspor té  d i f féremment ,  
attendez au moins 4 heures 
avant d’allumer l’appareil, ceci 
afin que le gaz liquide retourne 
dans le compresseur. En cas de 
non respect de cette procédure, 
le compresseur pourrait être 
endommagé
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СУШЕНЕ

Кошът променя посоката по време на
циклите на сушене за да се избегне
заплитане на прането увеличавайки
ефекта на сушене През последните

минути на цикъла на сушене се
използва свеж въздух за да се сведат до
минимум гънките на прането

Вълна
Програма за сушене на ниска температура
идеална за сушене вълнени дрехи с
максимална деликатност и грижи като се
избягва сплъстяване и деформации
Препоръчително е да се обръщат дрехите
наопаки преди сушене Времето може да
варира според размера и гъстотата на
товара и според избраната центрофуга на
цикъла на пране Подходяща за малко
количество пране от макс
приблизително пуловера

Смесени
Програма за сушене на ниска температура
която се препоръчва за смесени тъкани
синтетични памук и синтетични винаги
консултирайте етикетите на тъканите

Памук
Програма за сушене на висока
температура която се препоръчва за
тъкани от памук хавлия лен канап
винаги консултирайте етикетите на
тъканите

Пране сушене мин
Една пълна програма на пране и бързо
сушене с продължителност около Тя
е идеална за да се постигнат изпрани и
изсушени дрехи които желаем да
облечем веднага
Подходяща за малко количество пране
от макс например ризи или за
слабо замърсени дрехи памук и смесени
тъкани С тази програма препоръчваме
да се намали дозата на перилен
препарат спрямо нормалната за да се
избегнат разхищения

Позицията която да се избере за да се
включи електронно управление чрез
Приложение посредством В този
случай стартирането на цикъла ще се
извърши посредством самите команди
на Приложението Ако машината още не
е била настроена при натискане на
бутон СТАРТ ПАУЗА на устройството
ще бъде стартиран цикъла
Автоматично Почистване разработен
за хигиенизиране на коша да отстрани
лошите миризми и да подсигури дългия
живот на пералната машина Програмата
се извършва при празна машина
използвайки само препарат на прах или
специфични продукти за почистване на
пералната машина като се погрижите
д оставите люка отворен след
приключване за да изсъхне коша
Препоръчва се употребата на всеки
пранета

ВНИМАНИЕ
преди стартиране на една програма
за за
концентрирани перилни препарати

прах или течни трябва да бъдат
отстранени коша

Програмата за сушене на вълна е
одобрена от за
сушене на вълнени дрехи обозначени
за пране в пералня при условие че
продуктите се перат и сушат съгласно
инструкциите на етикета и тези на
производителя на машината
В Обединеното кралство Ирландия
Символът е сертификационна
марка в много държави
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Ne séchez pas des vêtements non 
lavés dans le sèche-linge.

tissus qui ont été traités avec des 
liquides de nettoyage à sec.

Quand elles sont 
c h a u f f é e s ,  l e s  m o u s s e s  
alvéolaires peuvent dans certains 
cas brûler par combustion 
spontanée Les articles en mousse 
caoutchouc  (mousse de latex), les 
bonnets de douche, le textile 
imperméable,  les  art ic les  
caoutchoutés et les vêtements ou 
coussins rembourrés de mousse 
caoutchouc NE DOIVENT PAS 
être séchés dans le sèche-linge.
Reportez-vous toujours aux 
étiquettes d’entretien du linge pour 
vérifier le mode de séchage 
recommandé.
Les vêtements doivent être 
essorés en machine ou à la main 
avant d’être placés dans le sèche-
l inge.  Les  vêtements  qui  
dégoulinent NE DOIVENT PAS 
être mis dans le sèche-linge.
Enlevez les briquets et les 
allumettes des poches et veillez à 
ne JAMAIS utiliser des liquides 
inflammables à proximité de la 
machine.
Les rideaux en fibres de verre ne 
doivent JAMAIS être placés dans 
cette machine. La contamination 
d’autres vêtements par les fibres 
de verre peut entraîner des 
irritations de la peau.
Les articles qui ont été souillés par 
des substances telles que huile de 
cuisson, acétone, alcool, pétrole, 
kérosène, produit anti-taches, 
térébenthine, cire et décapant pour 

Le Linge cire doivent être lavés à l'eau 
chaude avec une quantité 
supplémentaire de détergent 
avant d'être séchés dans le 
sèche-linge.
Les agents adoucissants, et 
autres produits similaires, 
d o i v e n t  ê t r e  u t i l i s é s  
conformément aux instructions 
fournies par le fabricant du 
produit.

Ventilation
La pièce où se trouve le sèche-
linge doit avoir une ventilation 
adéquate de manière à ce que 
les gaz des appareils qui 
brûlent d’autres combustibles, 
y compris les cheminées, ne 
soient pas attirés dans la pièce 
pendant que le sèche-linge est 
en marche
Installez l'arrière de l'appareil 
près d'un mur ou d'une surface 
verticale.
Il doit y avoir un espace 
minimum de 12 mm entre la 
machine et  quelconque 
obstacle. L'entrée et la sortie 
d'air doivent être dégagées. 
Pour assurer une ventilation 
adéquate, l'espace entre le 
bas de la machine et le sol ne 
doit pas être obstrué.
L’ air d’ échappement ne doit 
pas être évacué par un conduit 
qui est également utilisé pour 
é v a c u e r  l e s  f u m é e s  
d’échappement d’appareils 
qui brûlent du gaz ou d’autres 
combustibles. 
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• Retirez tous les objets des 
poches, tels que les briquets et 
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Ne séchez pas des vêtements non 
lavés dans le sèche-linge.
ATTENTION NE séchez PAS les 
tissus qui ont été traités avec des 
liquides de nettoyage à sec.
ATTENTION Quand elles sont 
c h a u f f é e s ,  l e s  m o u s s e s  
alvéolaires peuvent dans certains 
cas brûler par combustion 
spontanée Les articles en mousse 
caoutchouc  (mousse de latex), les 
bonnets de douche, le textile 
imperméable,  les  art ic les  
caoutchoutés et les vêtements ou 
coussins rembourrés de mousse 
caoutchouc NE DOIVENT PAS 
être séchés dans le sèche-linge.
Reportez-vous toujours aux 
étiquettes d’entretien du linge pour 
vérifier le mode de séchage 
recommandé.
Les vêtements doivent être 
essorés en machine ou à la main 
avant d’être placés dans le sèche-
l inge.  Les  vêtements  qui  
dégoulinent NE DOIVENT PAS 
être mis dans le sèche-linge.
Enlevez les briquets et les 
allumettes des poches et veillez à 
ne JAMAIS utiliser des liquides 
inflammables à proximité de la 
machine.
Les rideaux en fibres de verre ne 
doivent JAMAIS être placés dans 
cette machine. La contamination 
d’autres vêtements par les fibres 
de verre peut entraîner des 
irritations de la peau.
Les articles qui ont été souillés par 
des substances telles que huile de 
cuisson, acétone, alcool, pétrole, 
kérosène, produit anti-taches, 
térébenthine, cire et décapant pour 

Le Linge cire doivent être lavés à l'eau 
chaude avec une quantité 
supplémentaire de détergent 
avant d'être séchés dans le 
sèche-linge.
Les agents adoucissants, et 
autres produits similaires, 
d o i v e n t  ê t r e  u t i l i s é s  
conformément aux instructions 
fournies par le fabricant du 
produit.

Ventilation
La pièce où se trouve le sèche-
linge doit avoir une ventilation 
adéquate de manière à ce que 
les gaz des appareils qui 
brûlent d’autres combustibles, 
y compris les cheminées, ne 
soient pas attirés dans la pièce 
pendant que le sèche-linge est 
en marche
Installez l'arrière de l'appareil 
près d'un mur ou d'une surface 
verticale.
Il doit y avoir un espace 
minimum de 12 mm entre la 
machine et  quelconque 
obstacle. L'entrée et la sortie 
d'air doivent être dégagées. 
Pour assurer une ventilation 
adéquate, l'espace entre le 
bas de la machine et le sol ne 
doit pas être obstrué.
L’ air d’ échappement ne doit 
pas être évacué par un conduit 
qui est également utilisé pour 
é v a c u e r  l e s  f u m é e s  
d’échappement d’appareils 
qui brûlent du gaz ou d’autres 
combustibles. 
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Ne pas installer le produit 
dans  une  p ièce  à  l a  
température basse où le risque 
de formation de glace est 
possible. A la température de 
congélation de l'eau, le produit 
risque de ne pas fonctionner 
correctement. Si l'eau du circuit 
hydraulique se glace, les 
composants suivants risquent 
d'être endommagés : soupape, 
pompe, tubes. Afin de garantir 
les meilleures performances 
du produit, la température de la 
pièce doit être comprise entre 
+2°C et +35°C. Veuillez noter 
que  l 'ut i l isat ion  à  des  
températures basses (entre 2° 
et 15°C) peut entraîner une 
condensation de l'eau et des 
gouttes sur le sol.

Vérifiez régulièrement que l’ air 
peut circuler librement autour du 
sèche-linge.
Contrôlez régulièrement le filtre à 
peluches après usage et  
nettoyez-le si nécessaire.
Veillez à ce que rien ne puisse 
tomber ou s’accumuler entre les 
côtés et l’arrière du sèche-linge 
afin de ne pas obstruer l'entrée et 
la sortie d’air.
N’ installez JAMAIS le sèche-
linge contre des rideaux.
Dans le cas ou le sèche-linge est 
positionné en colonne au dessus 
d'une machine à laver, un kit de 
superposition  approprié doit être 
utilisé, selon la configuration 
suivante.
Kit Mod 35100019: pour un lave 
linge avec une profondeur min. 
49 cm
Kit Mod 35900120: pour un lave 
linge avec une profondeur min. 
51 cm
Le kit de superposition est 
disponible auprès du service 
p i è c e s  d é t a c h é e s .  L e s  
instructions pour l'installation de 
l'appareil et de ses accessoires 
sont fournis avec le kit.
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Ne séchez pas des vêtements non 
lavés dans le sèche-linge.
ATTENTION NE séchez PAS les 
tissus qui ont été traités avec des 
liquides de nettoyage à sec.
ATTENTION Quand elles sont 
c h a u f f é e s ,  l e s  m o u s s e s  
alvéolaires peuvent dans certains 
cas brûler par combustion 
spontanée Les articles en mousse 
caoutchouc  (mousse de latex), les 
bonnets de douche, le textile 
imperméable,  les  art ic les  
caoutchoutés et les vêtements ou 
coussins rembourrés de mousse 
caoutchouc NE DOIVENT PAS 
être séchés dans le sèche-linge.
Reportez-vous toujours aux 
étiquettes d’entretien du linge pour 
vérifier le mode de séchage 
recommandé.
Les vêtements doivent être 
essorés en machine ou à la main 
avant d’être placés dans le sèche-
l inge.  Les  vêtements  qui  
dégoulinent NE DOIVENT PAS 
être mis dans le sèche-linge.
Enlevez les briquets et les 
allumettes des poches et veillez à 
ne JAMAIS utiliser des liquides 
inflammables à proximité de la 
machine.
Les rideaux en fibres de verre ne 
doivent JAMAIS être placés dans 
cette machine. La contamination 
d’autres vêtements par les fibres 
de verre peut entraîner des 
irritations de la peau.
Les articles qui ont été souillés par 
des substances telles que huile de 
cuisson, acétone, alcool, pétrole, 
kérosène, produit anti-taches, 
térébenthine, cire et décapant pour 

Le Linge cire doivent être lavés à l'eau 
chaude avec une quantité 
supplémentaire de détergent 
avant d'être séchés dans le 
sèche-linge.
Les agents adoucissants, et 
autres produits similaires, 
d o i v e n t  ê t r e  u t i l i s é s  
conformément aux instructions 
fournies par le fabricant du 
produit.

Ventilation
La pièce où se trouve le sèche-
linge doit avoir une ventilation 
adéquate de manière à ce que 
les gaz des appareils qui 
brûlent d’autres combustibles, 
y compris les cheminées, ne 
soient pas attirés dans la pièce 
pendant que le sèche-linge est 
en marche
Installez l'arrière de l'appareil 
près d'un mur ou d'une surface 
verticale.
Il doit y avoir un espace 
minimum de 12 mm entre la 
machine et  quelconque 
obstacle. L'entrée et la sortie 
d'air doivent être dégagées. 
Pour assurer une ventilation 
adéquate, l'espace entre le 
bas de la machine et le sol ne 
doit pas être obstrué.
L’ air d’ échappement ne doit 
pas être évacué par un conduit 
qui est également utilisé pour 
é v a c u e r  l e s  f u m é e s  
d’échappement d’appareils 
qui brûlent du gaz ou d’autres 
combustibles. 
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Ne séchez pas des vêtements non 
lavés dans le sèche-linge.
ATTENTION NE séchez PAS les 
tissus qui ont été traités avec des 
liquides de nettoyage à sec.
ATTENTION Quand elles sont 
c h a u f f é e s ,  l e s  m o u s s e s  
alvéolaires peuvent dans certains 
cas brûler par combustion 
spontanée Les articles en mousse 
caoutchouc  (mousse de latex), les 
bonnets de douche, le textile 
imperméable,  les  art ic les  
caoutchoutés et les vêtements ou 
coussins rembourrés de mousse 
caoutchouc NE DOIVENT PAS 
être séchés dans le sèche-linge.
Reportez-vous toujours aux 
étiquettes d’entretien du linge pour 
vérifier le mode de séchage 
recommandé.
Les vêtements doivent être 
essorés en machine ou à la main 
avant d’être placés dans le sèche-
l inge.  Les  vêtements  qui  
dégoulinent NE DOIVENT PAS 
être mis dans le sèche-linge.
Enlevez les briquets et les 
allumettes des poches et veillez à 
ne JAMAIS utiliser des liquides 
inflammables à proximité de la 
machine.
Les rideaux en fibres de verre ne 
doivent JAMAIS être placés dans 
cette machine. La contamination 
d’autres vêtements par les fibres 
de verre peut entraîner des 
irritations de la peau.
Les articles qui ont été souillés par 
des substances telles que huile de 
cuisson, acétone, alcool, pétrole, 
kérosène, produit anti-taches, 
térébenthine, cire et décapant pour 

cire doivent être lavés à l'eau 
chaude avec une quantité 
supplémentaire de détergent 
avant d'être séchés dans le 
sèche-linge.
Les agents adoucissants, et 
autres produits similaires, 
d o i v e n t  ê t r e  u t i l i s é s  
conformément aux instructions 
fournies par le fabricant du 
produit.

Ventilation
La pièce où se trouve le sèche-
linge doit avoir une ventilation 
adéquate de manière à ce que 
les gaz des appareils qui 
brûlent d’autres combustibles, 
y compris les cheminées, ne 
soient pas attirés dans la pièce 
pendant que le sèche-linge est 
en marche
Installez l'arrière de l'appareil 
près d'un mur ou d'une surface 
verticale.
Il doit y avoir un espace 
minimum de 12 mm entre la 
machine et  quelconque 
obstacle. L'entrée et la sortie 
d'air doivent être dégagées. 
Pour assurer une ventilation 
adéquate, l'espace entre le 
bas de la machine et le sol ne 
doit pas être obstrué.
L’ air d’ échappement ne doit 
pas être évacué par un conduit 
qui est également utilisé pour 
é v a c u e r  l e s  f u m é e s  
d’échappement d’appareils 
qui brûlent du gaz ou d’autres 
combustibles. 
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Ne séchez pas des vêtements non 
lavés dans le sèche-linge.
ATTENTION NE séchez PAS les 
tissus qui ont été traités avec des 
liquides de nettoyage à sec.
ATTENTION Quand elles sont 
c h a u f f é e s ,  l e s  m o u s s e s  
alvéolaires peuvent dans certains 
cas brûler par combustion 
spontanée Les articles en mousse 
caoutchouc  (mousse de latex), les 
bonnets de douche, le textile 
imperméable,  les  art ic les  
caoutchoutés et les vêtements ou 
coussins rembourrés de mousse 
caoutchouc NE DOIVENT PAS 
être séchés dans le sèche-linge.
Reportez-vous toujours aux 
étiquettes d’entretien du linge pour 
vérifier le mode de séchage 
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Les vêtements doivent être 
essorés en machine ou à la main 
avant d’être placés dans le sèche-
l inge.  Les  vêtements  qui  
dégoulinent NE DOIVENT PAS 
être mis dans le sèche-linge.
Enlevez les briquets et les 
allumettes des poches et veillez à 
ne JAMAIS utiliser des liquides 
inflammables à proximité de la 
machine.
Les rideaux en fibres de verre ne 
doivent JAMAIS être placés dans 
cette machine. La contamination 
d’autres vêtements par les fibres 
de verre peut entraîner des 
irritations de la peau.
Les articles qui ont été souillés par 
des substances telles que huile de 
cuisson, acétone, alcool, pétrole, 
kérosène, produit anti-taches, 
térébenthine, cire et décapant pour 

Le Linge cire doivent être lavés à l'eau 
chaude avec une quantité 
supplémentaire de détergent 
avant d'être séchés dans le 
sèche-linge.
Les agents adoucissants, et 
autres produits similaires, 
d o i v e n t  ê t r e  u t i l i s é s  
conformément aux instructions 
fournies par le fabricant du 
produit.

Ventilation
La pièce où se trouve le sèche-
linge doit avoir une ventilation 
adéquate de manière à ce que 
les gaz des appareils qui 
brûlent d’autres combustibles, 
y compris les cheminées, ne 
soient pas attirés dans la pièce 
pendant que le sèche-linge est 
en marche
Installez l'arrière de l'appareil 
près d'un mur ou d'une surface 
verticale.
Il doit y avoir un espace 
minimum de 12 mm entre la 
machine et  quelconque 
obstacle. L'entrée et la sortie 
d'air doivent être dégagées. 
Pour assurer une ventilation 
adéquate, l'espace entre le 
bas de la machine et le sol ne 
doit pas être obstrué.
L’ air d’ échappement ne doit 
pas être évacué par un conduit 
qui est également utilisé pour 
é v a c u e r  l e s  f u m é e s  
d’échappement d’appareils 
qui brûlent du gaz ou d’autres 
combustibles. 
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6. COMMANDES ET 
INDICATEURS 

B

C

D

A-Sélecteur de cycle - La manette de 
sélection des programmes est bi-
directionnelle. Pour éteindre le sèche-linge 
sélectionnez ARRET. 
B- Ecran digital - L'écran digital indique le 
temps restant, le délai de départ différé en 
cas d'activation et d'autres notifications liées 
aux paramètres choisis. 
C-Boutons - 
1.Démarrer-Pause  Pour démarrer ou 
suspendre le programme sélectionné.
2.Repassage Super Facile- Cette option 
permet de réduire les plis grâce aux 
mouvements alternés du tambour pendant et 
après le cycle de séchage. En sélectionnant 
cette option, le paramètre "Facile à repasser" 
est automatiquement activé (le niveau de 

après la sélection 
de cette option)
Cette option peut être sélectionnée jusqu'à 5 
minutes après le début du cycle et est activée 
uniquement sur les cycles automatiques. 
5.Rapides -  Cycles rapides: il est possible 
de changer un programme classique 
automatique en programme rapide, jusqu'à 3 
minutes après le démarrage du cycle. La 
pression progressive augmente le temps 
(30-45-59 minutes) Après avoir sélectionné 
cette option, il est nécessaire d'éteindre le 
sèche-linge afin de retrouver les paramètres 
de séchage de base.  En cas d'erreur, toutes 
les LED clignotent rapidement 3 fois.

23456
8

7

A
E

1

30'

30'

45'

45'

59'

59'

Time Remaining

Time Remaining

Sélection du niveau de séchage
Permet de sélectionner le niveau de 
séchage: cette option est paramétrable 
jusqu'à 5 minutes après le début du cycle:
 - Prêt à repasser: garde les vêtements 
humides pour faciliter le repassage
 -  Prêt à suspendre: les vêtements 
sontprêt à être accrochés  sur un cintre
 - Prêt à ranger: les vêtements peuvent 
être rangés directement en penderie
 -  Extra sec: pour avoir un résultat de 
séchage complet, idéal pour les charges 
pleines
Cette machine est équipée de la fonction 
"Drying Manager". Sur les cycles 
automatiques, chaque degré de séchage 
est indiqué par un voyant lumineux 
clignotant qui permet de connaître le 
niveau de séchage atteint. En cas d'erreur, 
toutes les LED clignotent rapidement 3 
fois.  
5.Départ différé  - Permet de différer le 
lancement du cycle de 1 à 24 heures, par 
intervales de 1 heure. Le délai sélectionné 
est indiqué sur l'écran. Après le lancement 
du cycle en appuyant sur "DEMARRER", le 
temps restant s'affiche heure par heure. 
Lorsque vous ouvrez la porte du sèche-
linge avec le départ différé programmé, 
appuyez sur DEMARRER après avoir 
refermé la porte afin que le décompte du 
temps restant reprenne.
6. Mémo -    Cette option vous permet de 
mémoriser les paramètres d'un cycle.  
REGLAGE> lorsque le cycle est en 
marche, appuyez sur le bouton "Mémo" 
pendant 3 secondes. L'indicateur "Mémo" 
clignote trois fois et enregistre les 
paramètres du cycle en cours.  Rappel: 
après la sélection du cycle, appuyez sur le 
bouton "Mémo" pour retrouver les 
paramètres enregistrés (pas le cycle)
7.Sélection de la durée du cycle  - Il est 
possible de changer la durée d'un cycle 
automatique, jusqu'à 3 minute après le 
début du cycle. Appuyez progressivement 
pour augmenter le temps à intervales de 10 
minutes.  Après cette manipulation, afin de 
re-paramétrer le séchage en mode 
automatique, il est nécessaire d'éteindre le 
sèche-linge.  En cas d'erreur, toutes les 
LED clignotent rapidement 3 fois.

Ne pas installer le produit 
dans  une  p ièce  à  l a  
température basse où le risque 
de formation de glace est 
possible. A la température de 
congélation de l'eau, le produit 
risque de ne pas fonctionner 
correctement. Si l'eau du circuit 
hydraulique se glace, les 
composants suivants risquent 
d'être endommagés : soupape, 
pompe, tubes. Afin de garantir 
les meilleures performances 
du produit, la température de la 
pièce doit être comprise entre 
+2°C et +35°C. Veuillez noter 
que  l 'ut i l isat ion  à  des  
températures basses (entre 2° 
et 15°C) peut entraîner une 
condensation de l'eau et des 
gouttes sur le sol.

Vérifiez régulièrement que l’ air 
peut circuler librement autour du 
sèche-linge.
Contrôlez régulièrement le filtre à 
peluches après usage et  
nettoyez-le si nécessaire.
Veillez à ce que rien ne puisse 
tomber ou s’accumuler entre les 
côtés et l’arrière du sèche-linge 
afin de ne pas obstruer l'entrée et 
la sortie d’air.
N’ installez JAMAIS le sèche-
linge contre des rideaux.
Dans le cas ou le sèche-linge est 
positionné en colonne au dessus 
d'une machine à laver, un kit de 
superposition  approprié doit être 
utilisé, selon la configuration 
suivante.
Kit Mod 35100019: pour un lave 
linge avec une profondeur min. 
49 cm
Kit Mod 35900120: pour un lave 
linge avec une profondeur min. 
51 cm
Le kit de superposition est 
disponible auprès du service 
p i è c e s  d é t a c h é e s .  L e s  
instructions pour l'installation de 
l'appareil et de ses accessoires 
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doit pas être alimenté par un 

dispositif de commutation externe, 

comme une minuterie, ou connecté 
à un circuit qui est allumé et éteint 

régulièrement. 
 

• La prise doit être accessible 
pour la déconnexion après 
l'installation de l'appareil. 
 

Ne pas installer le produit 
dans  une  p ièce  à  l a  
température basse où le risque 
de formation de glace est 
possible. A la température de 
congélation de l'eau, le produit 
risque de ne pas fonctionner 
correctement. Si l'eau du circuit 
hydraulique se glace, les 
composants suivants risquent 
d'être endommagés : soupape, 
pompe, tubes. Afin de garantir 
les meilleures performances 
du produit, la température de la 
pièce doit être comprise entre 
+2°C et +35°C. Veuillez noter 
que  l 'ut i l isat ion  à  des  
températures basses (entre 2° 
et 15°C) peut entraîner une 
condensation de l'eau et des 
gouttes sur le sol.

Vérifiez régulièrement que l’ air 
peut circuler librement autour du 
sèche-linge.
Contrôlez régulièrement le filtre à 
peluches après usage et  
nettoyez-le si nécessaire.
Veillez à ce que rien ne puisse 
tomber ou s’accumuler entre les 
côtés et l’arrière du sèche-linge 
afin de ne pas obstruer l'entrée et 
la sortie d’air.
N’ installez JAMAIS le sèche-
linge contre des rideaux.
Dans le cas ou le sèche-linge est 
positionné en colonne au dessus 
d'une machine à laver, un kit de 
superposition  approprié doit être 
utilisé, selon la configuration 
suivante.
Kit Mod 35100019: pour un lave 
linge avec une profondeur min. 
49 cm
Kit Mod 35900120: pour un lave 
linge avec une profondeur min. 

Le kit de superposition est 
disponible auprès du service 
p i è c e s  d é t a c h é e s .  L e s  
instructions pour l'installation de 
l'appareil et de ses accessoires 
sont fournis avec le kit.
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Ne pas installer le produit 
dans  une  p ièce  à  l a  
température basse où le risque 
de formation de glace est 
possible. A la température de 
congélation de l'eau, le produit 
risque de ne pas fonctionner 
correctement. Si l'eau du circuit 
hydraulique se glace, les 
composants suivants risquent 
d'être endommagés : soupape, 
pompe, tubes. Afin de garantir 
les meilleures performances 
du produit, la température de la 
pièce doit être comprise entre 
+2°C et +35°C. Veuillez noter 
que  l 'ut i l isat ion  à  des  
températures basses (entre 2° 
et 15°C) peut entraîner une 
condensation de l'eau et des 
gouttes sur le sol.

Vérifiez régulièrement que l’ air 
peut circuler librement autour du 
sèche-linge.
Contrôlez régulièrement le filtre à 
peluches après usage et  
nettoyez-le si nécessaire.
Veillez à ce que rien ne puisse 
tomber ou s’accumuler entre les 
côtés et l’arrière du sèche-linge 
afin de ne pas obstruer l'entrée et 
la sortie d’air.
N’ installez JAMAIS le sèche-
linge contre des rideaux.
Dans le cas ou le sèche-linge est 
positionné en colonne au dessus 
d'une machine à laver, un kit de 
superposition  approprié doit être 
utilisé, selon la configuration 
suivante.
Kit Mod 35100019: pour un lave 
linge avec une profondeur min. 
49 cm
Kit Mod 35900120: pour un lave 
linge avec une profondeur min. 
51 cm

sition est 
disponible auprès du service 
p i è c e s  d é t a c h é e s .  L e s  
instructions pour l'installation de 
l'appareil et de ses accessoires 
sont fournis avec le kit.
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Ne pas installer le produit 
dans  une  p ièce  à  l a  
température basse où le risque 
de formation de glace est 
possible. A la température de 
congélation de l'eau, le produit 
risque de ne pas fonctionner 
correctement. Si l'eau du circuit 
hydraulique se glace, les 
composants suivants risquent 
d'être endommagés : soupape, 
pompe, tubes. Afin de garantir 
les meilleures performances 
du produit, la température de la 
pièce doit être comprise entre 
+2°C et +35°C. Veuillez noter 
que  l 'ut i l isat ion  à  des  
températures basses (entre 2° 
et 15°C) peut entraîner une 
condensation de l'eau et des 
gouttes sur le sol.

Vérifiez régulièrement que l’ air 
peut circuler librement autour du 
sèche-linge.
Contrôlez régulièrement le filtre à 
peluches après usage et  
nettoyez-le si nécessaire.
Veillez à ce que rien ne puisse 
tomber ou s’accumuler entre les 
côtés et l’arrière du sèche-linge 
afin de ne pas obstruer l'entrée et 
la sortie d’air.
N’ installez JAMAIS le sèche-
linge contre des rideaux.
Dans le cas ou le sèche-linge est 
positionné en colonne au dessus 
d'une machine à laver, un kit de 
superposition  approprié doit être 
utilisé, selon la configuration 
suivante.
Kit Mod 35100019: pour un lave 
linge avec une profondeur min. 
49 cm
Kit Mod 35900120: pour un lave 
linge avec une profondeur min. 
51 cm
Le kit de superposition est 
disponible auprès du service 
p i è c e s  d é t a c h é e s .  L e s  
instructions pour l'installation de 
l'appareil et de ses accessoires 
sont fournis avec le kit.
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Ne séchez pas des vêtements non 
lavés dans le sèche-linge.
ATTENTION NE séchez PAS les 
tissus qui ont été traités avec des 
liquides de nettoyage à sec.
ATTENTION Quand elles sont 
c h a u f f é e s ,  l e s  m o u s s e s  
alvéolaires peuvent dans certains 
cas brûler par combustion 
spontanée Les articles en mousse 
caoutchouc  (mousse de latex), les 
bonnets de douche, le textile 
imperméable,  les  art ic les  
caoutchoutés et les vêtements ou 
coussins rembourrés de mousse 
caoutchouc NE DOIVENT PAS 
être séchés dans le sèche-linge.
Reportez-vous toujours aux 
étiquettes d’entretien du linge pour 
vérifier le mode de séchage 
recommandé.
Les vêtements doivent être 
essorés en machine ou à la main 
avant d’être placés dans le sèche-
l inge.  Les  vêtements  qui  
dégoulinent NE DOIVENT PAS 
être mis dans le sèche-linge.
Enlevez les briquets et les 
allumettes des poches et veillez à 
ne JAMAIS utiliser des liquides 
inflammables à proximité de la 
machine.
Les rideaux en fibres de verre ne 
doivent JAMAIS être placés dans 
cette machine. La contamination 
d’autres vêtements par les fibres 
de verre peut entraîner des 
irritations de la peau.
Les articles qui ont été souillés par 
des substances telles que huile de 
cuisson, acétone, alcool, pétrole, 
kérosène, produit anti-taches, 
térébenthine, cire et décapant pour 

Le Linge cire doivent être lavés à l'eau 
chaude avec une quantité 
supplémentaire de détergent 
avant d'être séchés dans le 
sèche-linge.
Les agents adoucissants, et 
autres produits similaires, 
d o i v e n t  ê t r e  u t i l i s é s  
conformément aux instructions 
fournies par le fabricant du 
produit.

Ventilation
La pièce où se trouve le sèche-
linge doit avoir une ventilation 
adéquate de manière à ce que 
les gaz des appareils qui 
brûlent d’autres combustibles, 
y compris les cheminées, ne 
soient pas attirés dans la pièce 
pendant que le sèche-linge est 
en marche
Installez l'arrière de l'appareil 
près d'un mur ou d'une surface 
verticale.
Il doit y avoir un espace 
minimum de 12 mm entre la 
machine et  quelconque 
obstacle. L'entrée et la sortie 
d'air doivent être dégagées. 
Pour assurer une ventilation 
adéquate, l'espace entre le 
bas de la machine et le sol ne 
doit pas être obstrué.
L’ air d’ échappement ne doit 
pas être évacué par un conduit 
qui est également utilisé pour 
é v a c u e r  l e s  f u m é e s  
d’échappement d’appareils 
qui brûlent du gaz ou d’autres 
combustibles. 
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Ne pas installer le produit 
dans  une  p ièce  à  l a  
température basse où le risque 
de formation de glace est 
possible. A la température de 
congélation de l'eau, le produit 
risque de ne pas fonctionner 
correctement. Si l'eau du circuit 
hydraulique se glace, les 
composants suivants risquent 
d'être endommagés : soupape, 
pompe, tubes. Afin de garantir 
les meilleures performances 
du produit, la température de la 
pièce doit être comprise entre 
+2°C et +35°C. Veuillez noter 
que  l 'ut i l isat ion  à  des  
températures basses (entre 2° 
et 15°C) peut entraîner une 
condensation de l'eau et des 
gouttes sur le sol.

Vérifiez régulièrement que l’ air 
peut circuler librement autour du 
sèche-linge.
Contrôlez régulièrement le filtre à 
peluches après usage et  
nettoyez-le si nécessaire.
Veillez à ce que rien ne puisse 
tomber ou s’accumuler entre les 
côtés et l’arrière du sèche-linge 
afin de ne pas obstruer l'entrée et 
la sortie d’air.
N’ installez JAMAIS le sèche-
linge contre des rideaux.
Dans le cas ou le sèche-linge est 
positionné en colonne au dessus 
d'une machine à laver, un kit de 
superposition  approprié doit être 
utilisé, selon la configuration 
suivante.
Kit Mod 35100019: pour un lave 
linge avec une profondeur min. 
49 cm
Kit Mod 35900120: pour un lave 
linge avec une profondeur min. 
51 cm
Le kit de superposition est 
disponible auprès du service 
p i è c e s  d é t a c h é e s .  L e s  
instructions pour l'installation de 
l'appareil et de ses accessoires 
sont fournis avec le kit.
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 Si le câble d'alimentation est 

endommagé, il doit être remplacé 
par le fabricant, un technicien de 

maintenance ou une personne 

qualifiée pour éviter les risques. 
Ne pas installer le produit 

dans  une  p ièce  à  l a  
température basse où le risque 
de formation de glace est 
possible. A la température de 
congélation de l'eau, le produit 
risque de ne pas fonctionner 
correctement. Si l'eau du circuit 
hydraulique se glace, les 
composants suivants risquent 
d'être endommagés : soupape, 
pompe, tubes. Afin de garantir 
les meilleures performances 
du produit, la température de la 
pièce doit être comprise entre 
+2°C et +35°C. Veuillez noter 
que  l 'ut i l isat ion  à  des  
températures basses (entre 2° 
et 15°C) peut entraîner une 
condensation de l'eau et des 
gouttes sur le sol.

Vérifiez régulièrement que l’ air 
peut circuler librement autour du 
sèche-linge.
Contrôlez régulièrement le filtre à 
peluches après usage et  
nettoyez-le si nécessaire.
Veillez à ce que rien ne puisse 
tomber ou s’accumuler entre les 
côtés et l’arrière du sèche-linge 
afin de ne pas obstruer l'entrée et 
la sortie d’air.
N’ installez JAMAIS le sèche-
linge contre des rideaux.
Dans le cas ou le sèche-linge est 
positionné en colonne au dessus 
d'une machine à laver, un kit de 
superposition  approprié doit être 
utilisé, selon la configuration 
suivante.
Kit Mod 35100019: pour un lave 
linge avec une profondeur min. 
49 cm
Kit Mod 35900120: pour un lave 
linge avec une profondeur min. 
51 cm
Le kit de superposition est 
disponible auprès du service 

 L e s  
instructions pour l installation de 
l'appareil et de ses accessoires 
sont fournis avec le kit.
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ne doit pas être alimenté par 
un dispositif de commutation 
externe, comme une minuterie, 
ou connecté à un circuit qui est 
allumé et éteint régulièrement. 
 

• La prise doit être accessible 
pour la déconnexion après 
l'installation de l'appareil. 
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6. COMMANDES ET 
INDICATEURS 

B

C

D

A-Sélecteur de cycle - La manette de 
sélection des programmes est bi-
directionnelle. Pour éteindre le sèche-linge 
sélectionnez ARRET. 
B- Ecran digital - L'écran digital indique le 
temps restant, le délai de départ différé en 
cas d'activation et d'autres notifications liées 
aux paramètres choisis. 
C-Boutons - 
1.Démarrer-Pause  Pour démarrer ou 
suspendre le programme sélectionné.
2.Repassage Super Facile- Cette option 
permet de réduire les plis grâce aux 
mouvements alternés du tambour pendant et 
après le cycle de séchage. En sélectionnant 
cette option, le paramètre "Facile à repasser" 
est au automatiquement activé (le niveau de 
séchage peut être modifié après la sélection 
de cette option)
Cette option peut être sélectionnée jusqu'à 5 
minutes après le début du cycle et est activée 
uniquement sur les cycles automatiques. 
5.Rapides -  Cycles rapides: il est possible 
de changer un programme classique 
automatique en programme rapide, jusqu'à 3 
minutes après le démarrage du cycle. La 
pression progressive augmente le temps 
(30-45-59 minutes) Après avoir sélectionné 
cette option, il est nécessaire d'éteindre le 
sèche-linge afin de retrouver les paramètres 
de séchage de base.  En cas d'erreur, toutes 
les LED clignotent rapidement 3 fois.

23456
8

7

A
E

1

30'

30'

45'

45'

59'

59'

Time Remaining

Time Remaining

Sélection du niveau de séchage
Permet de sélectionner le niveau de 
séchage: cette option est paramétrable 
jusqu'à 5 minutes après le début du cycle:
 - Prêt à repasser: garde les vêtements 
humides pour faciliter le repassage
 -  Prêt à suspendre: les vêtements 
sontprêt à être accrochés  sur un cintre
 - Prêt à ranger: les vêtements peuvent 
être rangés directement en penderie
 -  Extra sec: pour avoir un résultat de 
séchage complet, idéal pour les charges 
pleines
Cette machine est équipée de la fonction 
"Drying Manager". Sur les cycles 
automatiques, chaque degré de séchage 
est indiqué par un voyant lumineux 
clignotant qui permet de connaître le 
niveau de séchage atteint. En cas d'erreur, 
toutes les LED clignotent rapidement 3 
fois.  
5.Départ différé  - Permet de différer le 
lancement du cycle de 1 à 24 heures, par 
intervales de 1 heure. Le délai sélectionné 
est indiqué sur l'écran. Après le lancement 
du cycle en appuyant sur "DEMARRER", le 
temps restant s'affiche heure par heure. 
Lorsque vous ouvrez la porte du sèche-
linge avec le départ différé programmé, 
appuyez sur DEMARRER après avoir 
refermé la porte afin que le décompte du 
temps restant reprenne.
6. Mémo -    Cette option vous permet de 
mémoriser les paramètres d'un cycle.  
REGLAGE> lorsque le cycle est en 
marche, appuyez sur le bouton "Mémo" 
pendant 3 secondes. L'indicateur "Mémo" 
clignote trois fois et enregistre les 
paramètres du cycle en cours.  Rappel: 
après la sélection du cycle, appuyez sur le 
bouton "Mémo" pour retrouver les 
paramètres enregistrés (pas le cycle)
7.Sélection de la durée du cycle  - Il est 
possible de changer la durée d'un cycle 
automatique, jusqu'à 3 minute après le 
début du cycle. Appuyez progressivement 
pour augmenter le temps à intervales de 10 
minutes.  Après cette manipulation, afin de 
re-paramétrer le séchage en mode 
automatique, il est nécessaire d'éteindre le 
sèche-linge.  En cas d'erreur, toutes les 
LED clignotent rapidement 3 fois.

Ne pas installer le produit 
dans  une  p ièce  à  l a  
température basse où le risque 
de formation de glace est 
possible. A la température de 
congélation de l'eau, le produit 
risque de ne pas fonctionner 
correctement. Si l'eau du circuit 
hydraulique se glace, les 
composants suivants risquent 
d'être endommagés : soupape, 
pompe, tubes. Afin de garantir 
les meilleures performances 
du produit, la température de la 
pièce doit être comprise entre 
+2°C et +35°C. Veuillez noter 
que  l 'ut i l isat ion  à  des  
températures basses (entre 2° 
et 15°C) peut entraîner une 
condensation de l'eau et des 
gouttes sur le sol.

Vérifiez régulièrement que l’ air 
peut circuler librement autour du 
sèche-linge.
Contrôlez régulièrement le filtre à 
peluches après usage et  
nettoyez-le si nécessaire.
Veillez à ce que rien ne puisse 
tomber ou s’accumuler entre les 
côtés et l’arrière du sèche-linge 
afin de ne pas obstruer l'entrée et 
la sortie d’air.
N’ installez JAMAIS le sèche-
linge contre des rideaux.
Dans le cas ou le sèche-linge est 
positionné en colonne au dessus 
d'une machine à laver, un kit de 
superposition  approprié doit être 
utilisé, selon la configuration 
suivante.
Kit Mod 35100019: pour un lave 
linge avec une profondeur min. 
49 cm
Kit Mod 35900120: pour un lave 
linge avec une profondeur min. 
51 cm
Le kit de superposition est 
disponible auprès du service 
p i è c e s  d é t a c h é e s .  L e s  
instructions pour l'installation de 
l'appareil et de ses accessoires 
sont fournis avec le kit.
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Ne pas installer le produit 
dans  une  p ièce  à  l a  
température basse où le risque 
de formation de glace est 
possible. A la température de 
congélation de l'eau, le produit 
risque de ne pas fonctionner 
correctement. Si l'eau du circuit 
hydraulique se glace, les 
composants suivants risquent 
d'être endommagés : soupape, 
pompe, tubes. Afin de garantir 
les meilleures performances 
du produit, la température de la 
pièce doit être comprise entre 
+2°C et +35°C. Veuillez noter 
que  l 'ut i l isat ion  à  des  
températures basses (entre 2° 
et 15°C) peut entraîner une 
condensation de l'eau et des 
gouttes sur le sol.

Vérifiez régulièrement que l’ air 
peut circuler librement autour du 
sèche-linge.
Contrôlez régulièrement le filtre à 
peluches après usage et  
nettoyez-le si nécessaire.
Veillez à ce que rien ne puisse 
tomber ou s’accumuler entre les 
côtés et l’arrière du sèche-linge 
afin de ne pas obstruer l'entrée et 
la sortie d’air.
N’ installez JAMAIS le sèche-
linge contre des rideaux.
Dans le cas ou le sèche-linge est 
positionné en colonne au dessus 
d'une machine à laver, un kit de 
superposition  approprié doit être 
utilisé, selon la configuration 
suivante.
Kit Mod 35100019: pour un lave 
linge avec une profondeur min. 
49 cm
Kit Mod 35900120: pour un lave 
linge avec une profondeur min. 
51 cm
Le kit de superposition est 
disponible auprès du service 
p i è c e s  d é t a c h é e s .  L e s  
instructions pour l'installation de 
l'appareil et de ses accessoires 
sont fournis avec le kit.
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Ne pas installer le produit 
dans  une  p ièce  à  l a  
température basse où le risque 
de formation de glace est 
possible. A la température de 
congélation de l'eau, le produit 
risque de ne pas fonctionner 
correctement. Si l'eau du circuit 
hydraulique se glace, les 
composants suivants risquent 
d'être endommagés : soupape, 
pompe, tubes. Afin de garantir 
les meilleures performances 
du produit, la température de la 
pièce doit être comprise entre 
+2°C et +35°C. Veuillez noter 
que  l 'ut i l isat ion  à  des  
températures basses (entre 2° 
et 15°C) peut entraîner une 
condensation de l'eau et des 
gouttes sur le sol.

Vérifiez régulièrement que l’ air 
peut circuler librement autour du 
sèche-linge.
Contrôlez régulièrement le filtre à 
peluches après usage et  
nettoyez-le si nécessaire.
Veillez à ce que rien ne puisse 
tomber ou s’accumuler entre les 
côtés et l’arrière du sèche-linge 
afin de ne pas obstruer l'entrée et 
la sortie d’air.
N’ installez JAMAIS le sèche-
linge contre des rideaux.
Dans le cas ou le sèche-linge est 
positionné en colonne au dessus 
d'une machine à laver, un kit de 
superposition  approprié doit être 
utilisé, selon la configuration 
suivante.
Kit Mod 35100019: pour un lave 
linge avec une profondeur min. 
49 cm
Kit Mod 35900120: pour un lave 
linge avec une profondeur min. 
51 cm
Le kit de superposition est 
disponible auprès du service 
p i è c e s  d é t a c h é e s .  L e s  
instructions pour l'installation de 
l'appareil et de ses accessoires 
sont fournis avec le kit.
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Ne pas installer le produit 
dans  une  p ièce  à  l a  
température basse où le risque 
de formation de glace est 
possible. A la température de 
congélation de l'eau, le produit 
risque de ne pas fonctionner 
correctement. Si l'eau du circuit 
hydraulique se glace, les 
composants suivants risquent 
d'être endommagés : soupape, 
pompe, tubes. Afin de garantir 
les meilleures performances 
du produit, la température de la 
pièce doit être comprise entre 
+2°C et +35°C. Veuillez noter 
que  l 'ut i l isat ion  à  des  
températures basses (entre 2° 
et 15°C) peut entraîner une 
condensation de l'eau et des 
gouttes sur le sol.

Vérifiez régulièrement que l’ air 
peut circuler librement autour du 
sèche-linge.
Contrôlez régulièrement le filtre à 
peluches après usage et  
nettoyez-le si nécessaire.
Veillez à ce que rien ne puisse 
tomber ou s’accumuler entre les 
côtés et l’arrière du sèche-linge 
afin de ne pas obstruer l'entrée et 
la sortie d’air.
N’ installez JAMAIS le sèche-
linge contre des rideaux.
Dans le cas ou le sèche-linge est 
positionné en colonne au dessus 
d'une machine à laver, un kit de 
superposition  approprié doit être 
utilisé, selon la configuration 
suivante.
Kit Mod 35100019: pour un lave 
linge avec une profondeur min. 
49 cm
Kit Mod 35900120: pour un lave 
linge avec une profondeur min. 
51 cm
Le kit de superposition est 
disponible auprès du service 
p i è c e s  d é t a c h é e s .  L e s  
instructions pour l'installation de 
l'appareil et de ses accessoires 
sont fournis avec le kit.
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Ne séchez pas des vêtements non 
lavés dans le sèche-linge.
ATTENTION NE séchez PAS les 
tissus qui ont été traités avec des 
liquides de nettoyage à sec.
ATTENTION Quand elles sont 
c h a u f f é e s ,  l e s  m o u s s e s  
alvéolaires peuvent dans certains 
cas brûler par combustion 
spontanée Les articles en mousse 
caoutchouc  (mousse de latex), les 
bonnets de douche, le textile 
imperméable,  les  art ic les  
caoutchoutés et les vêtements ou 
coussins rembourrés de mousse 
caoutchouc NE DOIVENT PAS 
être séchés dans le sèche-linge.
Reportez-vous toujours aux 
étiquettes d’entretien du linge pour 
vérifier le mode de séchage 
recommandé.
Les vêtements doivent être 
essorés en machine ou à la main 
avant d’être placés dans le sèche-
l inge.  Les  vêtements  qui  
dégoulinent NE DOIVENT PAS 
être mis dans le sèche-linge.
Enlevez les briquets et les
allumettes des poches et veillez 
ne JAMAIS utiliser des liquides 
inflammables à proximité de la 
machine.
Les rideaux en fibres de verre ne 
doivent JAMAIS être placés dans 
cette machine. La contamination 
d’autres vêtements par les fibres 
de verre peut entraîner des 
irritations de la peau.
Les articles qui ont été souillés par 
des substances telles que huile de 
cuisson, acétone, alcool, pétrole, 
kérosène, produit anti-taches, 
térébenthine, cire et décapant pour 

Le Linge cire doivent être lavés à l'eau 
chaude avec une quantité 
supplémentaire de détergent 
avant d'être séchés dans le 
sèche-linge.
Les agents adoucissants, et 
autres produits similaires, 
d o i v e n t  ê t r e  u t i l i s é s  
conformément aux instructions 
fournies par le fabricant du 
produit.

Ventilation
La pièce où se trouve le sèche-
linge doit avoir une ventilation 
adéquate de manière à ce que 
les gaz des appareils qui 
brûlent d’autres combustibles, 
y compris les cheminées, ne 
soient pas attirés dans la pièce 
pendant que le sèche-linge est 
en marche
Installez l'arrière de l'appareil 
près d'un mur ou d'une surface 
verticale.
Il doit y avoir un espace 
minimum de 12 mm entre la 

lconque 
obstacle. L entrée et la sortie 
d'air doivent être dégagées. 
Pour assurer une ventilation 
adéquate, l'espace entre le 
bas de la machine et le sol ne 
doit pas être obstrué.
L’ air d’ échappement ne doit 
pas être évacué par un conduit 
qui est également utilisé pour 
é v a c u e r  l e s  f u m é e s  
d’échappement d’appareils 
qui brûlent du gaz ou d’autres 
combustibles. 

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

Ne pas installer le produit 
dans  une  p ièce  à  l a  
température basse où le risque 
de formation de glace est 
possible. A la température de 
congélation de l'eau, le produit 
risque de ne pas fonctionner 
correctement. Si l'eau du circuit 
hydraulique se glace, les 
composants suivants risquent 
d'être endommagés : soupape, 
pompe, tubes. Afin de garantir 
les meilleures performances 
du produit, la température de la 
pièce doit être comprise entre 
+2°C et +35°C. Veuillez noter 
que  l 'ut i l isat ion  à  des  
températures basses (entre 2° 
et 15°C) peut entraîner une 
condensation de l'eau et des 
gouttes sur le sol.

Vérifiez régulièrement que l’ air 
peut circuler librement autour du 
sèche-linge.
Contrôlez régulièrement le filtre à 

sage et  
nettoyez-le si nécessaire.
Veillez à ce que rien ne puisse 
tomber ou s’accumuler entre les 
côtés et l’arrière du sèche-linge 
afin de ne pas obstruer l'entrée et 
la sortie d’air.
N’ installez JAMAIS le sèche-
linge contre des rideaux.
Dans le cas ou le sèche-linge est 
positionné en colonne au dessus 
d'une machine à laver, un kit de 
superposition  approprié doit être 
utilisé, selon la configuration 
suivante.
Kit Mod 35100019: pour un lave 
linge avec une profondeur min. 
49 cm
Kit Mod 35900120: pour un lave 
linge avec une profondeur min. 
51 cm
Le kit de superposition est 
disponible auprès du service 
p i è c e s  d é t a c h é e s .  L e s  
instructions pour l'installation de 
l'appareil et de ses accessoires 
sont fournis avec le kit.
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Ne pas installer le produit 
dans  une  p ièce  à  l a  
température basse où le risque 
de formation de glace est 
possible. A la température de 
congélation de l'eau, le produit 
risque de ne pas fonctionner 
correctement. Si l'eau du circuit 
hydraulique se glace, les 
composants suivants risquent 
d'être endommagés : soupape, 
pompe, tubes. Afin de garantir 
les meilleures performances 
du produit, la température de la 
pièce doit être comprise entre 
+2°C et +35°C. Veuillez noter 
que  l 'ut i l isat ion  à  des  
températures basses (entre 2° 
et 15°C) peut entraîner une 
condensation de l'eau et des 
gouttes sur le sol.

Vérifiez régulièrement que l’ air 
peut circuler librement autour du 
sèche-linge.
Contrôlez régulièrement le filtre à 
peluches après usage et  
nettoyez-le si nécessaire.
Veillez à ce que rien ne puisse 
tomber ou s’accumuler entre les 
côtés et l’arrière du sèche-linge 
afin de ne pas obstruer l'entrée et 
la sortie d’air.
N’ installez JAMAIS le sèche-
linge contre des rideaux.
Dans le cas ou le sèche-linge est 
positionné en colonne au dessus 
d'une machine à laver, un kit de 
superposition  approprié doit être 
utilisé, selon la configuration 
suivante.
Kit Mod 35100019: pour un lave 
linge avec une profondeur min. 
49 cm
Kit Mod 35900120: pour un lave 
linge avec une profondeur min. 
51 cm
Le kit de superposition est 
disponible auprès du service 
p i è c e s  d é t a c h é e s .  L e s  
instructions pour l'installation de 
l'appareil et de ses accessoires 
sont fournis avec le kit.
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 Si le câble d'alimentation 
est endommagé, il doit être 
remplacé par le fabricant, un 
technicien de maintenance 
ou une personne qualifiée 
pour éviter les risques. 
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6. COMMANDES ET 
INDICATEURS 

B

C

D

A-Sélecteur de cycle - La manette de 
sélection des programmes est bi-
directionnelle. Pour éteindre le sèche-linge 
sélectionnez ARRET. 
B- Ecran digital - L'écran digital indique le 
temps restant, le délai de départ différé en 
cas d'activation et d'autres notifications liées 
aux paramètres choisis. 
C-Boutons - 
1.Démarrer-Pause  Pour démarrer ou 
suspendre le programme sélectionné.
2.Repassage Super Facile- Cette option 
permet de réduire les plis grâce aux 
mouvements alternés du tambour pendant et 
après cycle séchage. En sélectionnant 

"Facile à repasser" 
est au automatiquement activé (le niveau de 
séchage peut être modifié après la sélection 
de cette option)
Cette option peut être sélectionnée jusqu'à 5 
minutes après le début du cycle et est activée 
uniquement sur les cycles automatiques. 
5.Rapides -  Cycles rapides: il est possible 
de changer un programme classique 
automatique en programme rapide, jusqu'à 3 
minutes après le démarrage du cycle. La 
pression progressive augmente le temps 
(30-45-59 minutes) Après avoir sélectionné 
cette option, il est nécessaire d'éteindre le 
sèche-linge afin de retrouver les paramètres 
de séchage de base.  En cas d'erreur, toutes 
les LED clignotent rapidement 3 fois.

23456
8

7

A
E

1

30'

30'

45'

45'

59'

59'

Time Remaining

Time Remaining

Sélection du niveau de séchage
Permet de sélectionner le niveau de 
séchage: cette option est paramétrable 
jusqu'à 5 minutes après le début du cycle:
 - Prêt à repasser: garde les vêtements 
humides pour faciliter le repassage
 -  Prêt à suspendre: les vêtements 
sontprêt à être accrochés  sur un cintre
 - Prêt à ranger: les vêtements peuvent 
être rangés directement en penderie
 -  Extra sec: pour avoir un résultat de 
séchage complet, idéal pour les charges 
pleines
Cette machine est équipée de la fonction 
"Drying Manager". Sur les cycles 
automatiques, chaque degré de séchage 
est indiqué par un voyant lumineux 
clignotant qui permet de connaître le 
niveau de séchage atteint. En cas d'erreur, 
toutes les LED clignotent rapidement 3 
fois.  
5.Départ différé  - Permet de différer le 
lancement du cycle de 1 à 24 heures, par 
intervales de 1 heure. Le délai sélectionné 
est indiqué sur l'écran. Après le lancement 
du cycle en appuyant sur "DEMARRER", le 
temps restant s'affiche heure par heure. 
Lorsque vous ouvrez la porte du sèche-
linge avec le départ différé programmé, 
appuyez sur DEMARRER après avoir 
refermé la porte afin que le décompte du 
temps restant reprenne.
6. Mémo -    Cette option vous permet de 
mémoriser les paramètres d'un cycle.  
REGLAGE> lorsque le cycle est en 
marche, appuyez sur le bouton "Mémo" 
pendant 3 secondes. L'indicateur "Mémo" 
clignote trois fois et enregistre les 
paramètres du cycle en cours.  Rappel: 
après la sélection du cycle, appuyez sur le 
bouton "Mémo" pour retrouver les 
paramètres enregistrés (pas le cycle)
7.Sélection de la durée du cycle  - Il est 
possible de changer la durée d'un cycle 
automatique, jusqu'à 3 minute après le 
début du cycle. Appuyez progressivement 
pour augmenter le temps à intervales de 10 
minutes.  Après cette manipulation, afin de 
re-paramétrer le séchage en mode 
automatique, il est nécessaire d'éteindre le 
sèche-linge.  En cas d'erreur, toutes les 
LED clignotent rapidement 3 fois.

Ne pas installer le produit 
dans  une  p ièce  à  l a  
température basse où le risque 
de formation de glace est 
possible. A la température de 
congélation de l'eau, le produit 
risque de ne pas fonctionner 
correctement. Si l'eau du circuit 
hydraulique se glace, les 
composants suivants risquent 
d'être endommagés : soupape, 
pompe, tubes. Afin de garantir 
les meilleures performances 
du produit, la température de la 
pièce doit être comprise entre 
+2°C et +35°C. Veuillez noter 
que  l 'ut i l isat ion  à  des  
températures basses (entre 2° 
et 15°C) peut entraîner une 
condensation de l'eau et des 
gouttes sur le sol.

Vérifiez régulièrement que l’ air 
peut circuler librement autour du 
sèche-linge.
Contrôlez régulièrement le filtre à 
peluches après usage et  
nettoyez-le si nécessaire.
Veillez à ce que rien ne puisse 
tomber ou s’accumuler entre les 
côtés et l’arrière du sèche-linge 
afin de ne pas obstruer l'entrée et 
la sortie d’air.
N’ installez JAMAIS le sèche-
linge contre des rideaux.
Dans le cas ou le sèche-linge est 
positionné en colonne au dessus 
d'une machine à laver, un kit de 
superposition  approprié doit être 
utilisé, selon la configuration 
suivante.
Kit Mod 35100019: pour un lave 
linge avec une profondeur min. 
49 cm
Kit Mod 35900120: pour un lave 
linge avec une profondeur min. 
51 cm
Le kit de superposition est 
disponible auprès du service 
p i è c e s  d é t a c h é e s .  L e s  
instructions pour l'installation de 

ccessoires 
sont fournis avec le kit.
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Ne pas installer le produit 
dans  une  p ièce  à  l a  
température basse où le risque 
de formation de glace est 
possible. A la température de 
congélation de l'eau, le produit 
risque de ne pas fonctionner 
correctement. Si l'eau du circuit 
hydraulique se glace, les 
composants suivants risquent 
d'être endommagés : soupape, 
pompe, tubes. Afin de garantir 
les meilleures performances 
du produit, la température de la 
pièce doit être comprise entre 
+2°C et +35°C. Veuillez noter 
que  l 'ut i l isat ion  à  des  
températures basses (entre 2° 
et 15°C) peut entraîner une 
condensation de l'eau et des 
gouttes sur le sol.

Vérifiez régulièrement que l’ air 
peut circuler librement autour du 
sèche-linge.
Contrôlez régulièrement le filtre à 
peluches après usage et  
nettoyez-le si nécessaire.
Veillez à ce que rien ne puisse 
tomber ou s’accumuler entre les 
côtés et l’arrière du sèche-linge 
afin de ne pas obstruer l'entrée et 
la sortie d’air.
N’ installez JAMAIS le sèche-
linge contre des rideaux.
Dans le cas ou le sèche-linge est 
positionné en colonne au dessus 
d'une machine à laver, un kit de 
superposition  approprié doit être 
utilisé, selon la configuration 
suivante.
Kit Mod 35100019: pour un lave 
linge avec une profondeur min. 
49 cm

ur un lave 
linge avec une profondeur min. 
51 cm
Le kit de superposition est 
disponible auprès du service 
p i è c e s  d é t a c h é e s .  L e s  
instructions pour l'installation de 
l'appareil et de ses accessoires 
sont fournis avec le kit.
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Ne pas installer le produit 
dans  une  p ièce  à  l a  
température basse où le risque 
de formation de glace est 
possible. A la température de 
congélation de l'eau, le produit 
risque de ne pas fonctionner 
correctement. Si l'eau du circuit 
hydraulique se glace, les 
composants suivants risquent 
d'être endommagés : soupape, 
pompe, tubes. Afin de garantir 
les meilleures performances 
du produit, la température de la 
pièce doit être comprise entre 
+2°C et +35°C. Veuillez noter 
que  l 'ut i l isat ion  à  des  
températures basses (entre 2° 
et 15°C) peut entraîner une 
condensation de l'eau et des 
gouttes sur le sol.

Vérifiez régulièrement que l’ air 
peut circuler librement autour du 
sèche-linge.
Contrôlez régulièrement le filtre à 
peluches après usage et  
nettoyez-le si nécessaire.
Veillez à ce que rien ne puisse 
tomber ou s’accumuler entre les 
côtés et l’arrière du sèche-linge 
afin de ne pas obstruer l'entrée et 
la sortie d’air.
N’ installez JAMAIS le sèche-
linge contre des rideaux.
Dans le cas ou le sèche-linge est 
positionné en colonne au dessus 
d'une machine à laver, un kit de 
superposition  approprié doit être 
utilisé, selon la configuration 
suivante.
Kit Mod 35100019: pour un lave 
linge avec une profondeur min. 
49 cm
Kit Mod 35900120: pour un lave 

ndeur min. 
51 cm
Le kit de superposition est 
disponible auprès du service 
p i è c e s  d é t a c h é e s .  L e s  
instructions pour l'installation de 
l'appareil et de ses accessoires 
sont fournis avec le kit.

●

●

21  

●

●

●

Air Outlets in the Base 

FR

Ne pas installer le produit 
dans  une  p ièce  à  l a  
température basse où le risque 
de formation de glace est 
possible. A la température de 
congélation de l'eau, le produit 
risque de ne pas fonctionner 
correctement. Si l'eau du circuit 
hydraulique se glace, les 
composants suivants risquent 
d'être endommagés : soupape, 
pompe, tubes. Afin de garantir 
les meilleures performances 
du produit, la température de la 
pièce doit être comprise entre 
+2°C et +35°C. Veuillez noter 
que  l 'ut i l isat ion  à  des  
températures basses (entre 2° 
et 15°C) peut entraîner une 
condensation de l'eau et des 
gouttes sur le sol.

Vérifiez régulièrement que l’ air 
peut circuler librement autour du 
sèche-linge.
Contrôlez régulièrement le filtre à 
peluches après usage et  
nettoyez-le si nécessaire.
Veillez à ce que rien ne puisse 
tomber ou s’accumuler entre les 
côtés et l’arrière du sèche-linge 
afin de ne pas obstruer l'entrée et 
la sortie d’air.
N’ installez JAMAIS le sèche-
linge contre des rideaux.
Dans le cas ou le sèche-linge est 
positionné en colonne au dessus 
d'une machine à laver, un kit de 
superposition  approprié doit être 
utilisé, selon la configuration 
suivante.
Kit Mod 35100019: pour un lave 
linge avec une profondeur min. 
49 cm
Kit Mod 35900120: pour un lave 
linge avec une profondeur min. 
51 cm
Le kit de superposition est 
disponible auprès du service 
p i è c e s  d é t a c h é e s .  L e s  
instructions pour l'installation de 
l'appareil et de ses accessoires 
sont fournis avec le kit.
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Ne séchez pas des vêtements non 
lavés dans le sèche-linge.
ATTENTION NE séchez PAS les 
tissus qui ont été traités avec des 
liquides de nettoyage à sec.
ATTENTION Quand elles sont 
c h a u f f é e s ,  l e s  m o u s s e s  
alvéolaires peuvent dans certains 
cas brûler par combustion 
spontanée Les articles en mousse 
caoutchouc  (mousse de latex), les 
bonnets de douche, le textile 
imperméable,  les  art ic les  
caoutchoutés et les vêtements ou 
coussins rembourrés de mousse 
caoutchouc NE DOIVENT PAS 
être séchés dans le sèche-linge.
Reportez-vous toujours aux 
étiquettes d’entretien du linge pour 
vérifier le mode de séchage 
recommandé.
Les vêtements doivent être 
essorés en machine ou à la main 
avant d’être placés dans le sèche-
l inge.  Les  vêtements  qui  
dégoulinent NE DOIVENT PAS 
être mis dans le sèche-linge.
Enlevez les briquets et les 
allumettes des poches et veillez à 
ne JAMAIS utiliser des liquides 
inflammables à proximité de la 
machine.
Les rideaux en fibres de verre ne 
doivent JAMAIS être placés dans 
cette machine. La contamination 
d’autres vêtements par les fibres 
de verre peut entraîner des 
irritations de la peau.
Les articles qui ont été souillés par 
des substances telles que huile de 
cuisson, acétone, alcool, pétrole, 
kérosène, produit anti-taches, 
térébenthine, cire et décapant pour 

Le Linge cire doivent être lavés à l'eau 
chaude avec une quantité 
supplémentaire de détergent 
avant d'être séchés dans le 
sèche-linge.
Les agents adoucissants, et 
autres produits similaires, 
d o i v e n t  ê t r e  u t i l i s é s  
conformément aux instructions 
fournies par le fabricant du 
produit.

Ventilation
La pièce où se trouve le sèche-
linge doit avoir une ventilation 
adéquate de manière à ce que 
les gaz des appareils qui 
brûlent d’autres combustibles, 
y compris les cheminées, ne 
soient pas attirés dans la pièce 
pendant que le sèche-linge est 
en marche
Installez l'arrière de l'appareil 
près d'un mur ou d'une surface 
verticale.
Il doit y avoir un espace 
minimum de 12 mm entre la 
machine et  quelconque 
obstacle. L'entrée et la sortie 
d'air doivent être dégagées. 
Pour assurer une ventilation 
adéquate, l'espace entre le 
bas de la machine et le sol ne 
doit pas être obstrué.
L’ air d’ échappement ne doit 
pas être évacué par un conduit 
qui est également utilisé pour 
é v a c u e r  l e s  f u m é e s  
d’échappement d’appareils 
qui brûlent du gaz ou d’autres 
combustibles. 
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Ne pas installer le produit 
dans  une  p ièce  à  l a  
température basse où le risque 
de formation de glace est 
possible. A la température de 
congélation de l'eau, le produit 
risque de ne pas fonctionner 
correctement. Si l'eau du circuit 
hydraulique se glace, les 
composants suivants risquent 
d'être endommagés : soupape, 
pompe, tubes. Afin de garantir 
les meilleures performances 
du produit, la température de la 
pièce doit être comprise entre 
+2°C et +35°C. Veuillez noter 
que  l 'ut i l isat ion  à  des  
températures basses (entre 2° 
et 15°C) peut entraîner une 
condensation de l'eau et des 
gouttes sur le sol.

Vérifiez régulièrement que l’ air 
peut circuler librement autour du 
sèche-linge.
Contrôlez régulièrement le filtre à 
peluches après usage et  
nettoyez-le si nécessaire.
Veillez à ce que rien ne puisse 
tomber ou s’accumuler entre les 
côtés et l’arrière du sèche-linge 
afin de ne pas obstruer l'entrée et 
la sortie d’air.
N’ installez JAMAIS le sèche-
linge contre des rideaux.
Dans le cas ou le sèche-linge est 
positionné en colonne au dessus 
d'une machine à laver, un kit de 
superposition  approprié doit être 
utilisé, selon la configuration 
suivante.
Kit Mod 35100019: pour un lave 
linge avec une profondeur min. 
49 cm
Kit Mod 35900120: pour un lave 
linge avec une profondeur min. 
51 cm
Le kit de superposition est 
disponible auprès du service 
p i è c e s  d é t a c h é e s .  L e s  
instructions pour l'installation de 
l'appareil et de ses accessoires 
sont fournis avec le kit.
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Ne pas installer le produit 
dans  une  p ièce  à  l a  
température basse où le risque 
de formation de glace est 
possible. A la température de 
congélation de l'eau, le produit 
risque de ne pas fonctionner 
correctement. Si l'eau du circuit 
hydraulique se glace, les 
composants suivants risquent 
d'être endommagés : soupape, 
pompe, tubes. Afin de garantir 
les meilleures performances 
du produit, la température de la 
pièce doit être comprise entre 
+2°C et +35°C. Veuillez noter 
que  l 'ut i l isat ion  à  des  
températures basses (entre 2° 
et 15°C) peut entraîner une 
condensation de l'eau et des 
gouttes sur le sol.

Vérifiez régulièrement que l’ air 
peut circuler librement autour du 
sèche-linge.
Contrôlez régulièrement le filtre à 
peluches après usage et  
nettoyez-le si nécessaire.
Veillez à ce que rien ne puisse 
tomber ou s’accumuler entre les 
côtés et l’arrière du sèche-linge 
afin de ne pas obstruer l'entrée et 
la sortie d’air.
N’ installez JAMAIS le sèche-
linge contre des rideaux.
Dans le cas ou le sèche-linge est 
positionné en colonne au dessus 
d'une machine à laver, un kit de 
superposition  approprié doit être 
utilisé, selon la configuration 
suivante.
Kit Mod 35100019: pour un lave 
linge avec une profondeur min. 
49 cm
Kit Mod 35900120: pour un lave 
linge avec une profondeur min. 
51 cm
Le kit de superposition est 

auprès service 
p i è c e s  d é t a c h é e s .  L e s  
instructions pour l'installation de 
l'appareil et de ses accessoires 
sont fournis avec le kit.
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6. COMMANDES ET 
INDICATEURS 

B

C

D

A-Sélecteur de cycle - La manette de 
sélection des programmes est bi-
directionnelle. Pour éteindre le sèche-linge 
sélectionnez ARRET. 
B- Ecran digital - L'écran digital indique le 
temps restant, le délai de départ différé en 
cas d'activation et d'autres notifications liées 
aux paramètres choisis. 
C-Boutons - 
1.Démarrer-Pause  Pour démarrer ou 
suspendre le programme sélectionné.
2.Repassage Super Facile- Cette option 
permet de réduire les plis grâce aux 
mouvements alternés du tambour pendant et 

sélectionnant 
option, paramètre "Facile à repasser" 

est au automatiquement activé (le niveau de 
séchage peut être modifié après la sélection 
de cette option)
Cette option peut être sélectionnée jusqu'à 5 
minutes après le début du cycle et est activée 
uniquement sur les cycles automatiques. 
5.Rapides -  Cycles rapides: il est possible 
de changer un programme classique 
automatique en programme rapide, jusqu'à 3 
minutes après le démarrage du cycle. La 
pression progressive augmente le temps 
(30-45-59 minutes) Après avoir sélectionné 
cette option, il est nécessaire d'éteindre le 
sèche-linge afin de retrouver les paramètres 
de séchage de base.  En cas d'erreur, toutes 
les LED clignotent rapidement 3 fois.
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Sélection du niveau de séchage
Permet de sélectionner le niveau de 
séchage: cette option est paramétrable 
jusqu'à 5 minutes après le début du cycle:
 - Prêt à repasser: garde les vêtements 
humides pour faciliter le repassage
 -  Prêt à suspendre: les vêtements 
sontprêt à être accrochés  sur un cintre
 - Prêt à ranger: les vêtements peuvent 
être rangés directement en penderie
 -  Extra sec: pour avoir un résultat de 
séchage complet, idéal pour les charges 
pleines
Cette machine est équipée de la fonction 
"Drying Manager". Sur les cycles 
automatiques, chaque degré de séchage 
est indiqué par un voyant lumineux 
clignotant qui permet de connaître le 
niveau de séchage atteint. En cas d'erreur, 
toutes les LED clignotent rapidement 3 
fois.  
5.Départ différé  - Permet de différer le 
lancement du cycle de 1 à 24 heures, par 
intervales de 1 heure. Le délai sélectionné 
est indiqué sur l'écran. Après le lancement 
du cycle en appuyant sur "DEMARRER", le 
temps restant s'affiche heure par heure. 
Lorsque vous ouvrez la porte du sèche-
linge avec le départ différé programmé, 
appuyez sur DEMARRER après avoir 
refermé la porte afin que le décompte du 
temps restant reprenne.
6. Mémo -    Cette option vous permet de 
mémoriser les paramètres d'un cycle.  
REGLAGE> lorsque le cycle est en 
marche, appuyez sur le bouton "Mémo" 
pendant 3 secondes. L'indicateur "Mémo" 
clignote trois fois et enregistre les 
paramètres du cycle en cours.  Rappel: 
après la sélection du cycle, appuyez sur le 
bouton "Mémo" pour retrouver les 
paramètres enregistrés (pas le cycle)
7.Sélection de la durée du cycle  - Il est 
possible de changer la durée d'un cycle 
automatique, jusqu'à 3 minute après le 
début du cycle. Appuyez progressivement 
pour augmenter le temps à intervales de 10 
minutes.  Après cette manipulation, afin de 
re-paramétrer le séchage en mode 
automatique, il est nécessaire d'éteindre le 
sèche-linge.  En cas d'erreur, toutes les 
LED clignotent rapidement 3 fois.

Ne pas installer le produit 
dans  une  p ièce  à  l a  
température basse où le risque 
de formation de glace est 
possible. A la température de 
congélation de l'eau, le produit 
risque de ne pas fonctionner 
correctement. Si l'eau du circuit 
hydraulique se glace, les 
composants suivants risquent 
d'être endommagés : soupape, 
pompe, tubes. Afin de garantir 
les meilleures performances 
du produit, la température de la 
pièce doit être comprise entre 
+2°C et +35°C. Veuillez noter 
que  l 'ut i l isat ion  à  des  
températures basses (entre 2° 
et 15°C) peut entraîner une 
condensation de l'eau et des 
gouttes sur le sol.

Vérifiez régulièrement que l’ air 
peut circuler librement autour du 
sèche-linge.
Contrôlez régulièrement le filtre à 
peluches après usage et  
nettoyez-le si nécessaire.
Veillez à ce que rien ne puisse 
tomber ou s’accumuler entre les 
côtés et l’arrière du sèche-linge 
afin de ne pas obstruer l'entrée et 
la sortie d’air.
N’ installez JAMAIS le sèche-
linge contre des rideaux.
Dans le cas ou le sèche-linge est 
positionné en colonne au dessus 
d'une machine à laver, un kit de 
superposition  approprié doit être 
utilisé, selon la configuration 
suivante.
Kit Mod 35100019: pour un lave 
linge avec une profondeur min. 
49 cm
Kit Mod 35900120: pour un lave 
linge avec une profondeur min. 
51 cm
Le kit de superposition est 
disponible auprès du service 
p i è c e s  d é t a c h é e s .  L e s  
i i l i tallation de 
l ppareil et de s s accessoires 
sont fournis avec le kit.
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Ne pas installer le produit 
dans  une  p ièce  à  l a  
température basse où le risque 
de formation de glace est 
possible. A la température de 
congélation de l'eau, le produit 
risque de ne pas fonctionner 
correctement. Si l'eau du circuit 
hydraulique se glace, les 
composants suivants risquent 
d'être endommagés : soupape, 
pompe, tubes. Afin de garantir 
les meilleures performances 
du produit, la température de la 
pièce doit être comprise entre 
+2°C et +35°C. Veuillez noter 
que  l 'ut i l isat ion  à  des  
températures basses (entre 2° 
et 15°C) peut entraîner une 
condensation de l'eau et des 
gouttes sur le sol.

Vérifiez régulièrement que l’ air 
peut circuler librement autour du 
sèche-linge.
Contrôlez régulièrement le filtre à 
peluches après usage et  
nettoyez-le si nécessaire.
Veillez à ce que rien ne puisse 
tomber ou s’accumuler entre les 
côtés et l’arrière du sèche-linge 
afin de ne pas obstruer l'entrée et 
la sortie d’air.
N’ installez JAMAIS le sèche-
linge contre des rideaux.
Dans le cas ou le sèche-linge est 
positionné en colonne au dessus 
d'une machine à laver, un kit de 
superposition  approprié doit être 
utilisé, selon la configuration 
suivante.
Kit Mod 35100019: pour un lave 
linge avec une profondeur min. 
49 cm

ur un lave 
linge avec une profondeur min. 
51 cm
Le kit de superposition est 
disponible auprès du service 
p i è c e s  d é t a c h é e s .  L e s  
instructions pour l'installation de 
l'appareil et de ses accessoires 
sont fournis avec le kit.
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Ne pas installer le produit 
dans  une  p ièce  à  l a  
température basse où le risque 
de formation de glace est 
possible. A la température de 
congélation de l'eau, le produit 
risque de ne pas fonctionner 
correctement. Si l'eau du circuit 
hydraulique se glace, les 
composants suivants risquent 
d'être endommagés : soupape, 
pompe, tubes. Afin de garantir 
les meilleures performances 
du produit, la température de la 
pièce doit être comprise entre 
+2°C et +35°C. Veuillez noter 
que  l 'ut i l isat ion  à  des  
températures basses (entre 2° 
et 15°C) peut entraîner une 
condensation de l'eau et des 
gouttes sur le sol.

Vérifiez régulièrement que l’ air 
peut circuler librement autour du 
sèche-linge.
Contrôlez régulièrement le filtre à 
peluches après usage et  
nettoyez-le si nécessaire.
Veillez à ce que rien ne puisse 
tomber ou s’accumuler entre les 
côtés et l’arrière du sèche-linge 
afin de ne pas obstruer l'entrée et 
la sortie d’air.
N’ installez JAMAIS le sèche-
linge contre des rideaux.
Dans le cas ou le sèche-linge est 
positionné en colonne au dessus 
d'une machine à laver, un kit de 
superposition  approprié doit être 
utilisé, selon la configuration 
suivante.
Kit Mod 35100019: pour un lave 
linge avec une profondeur min. 
49 cm
Kit Mod 35900120: pour un lave 

ndeur min. 
51 cm
Le kit de superposition est 
disponible auprès du service 
p i è c e s  d é t a c h é e s .  L e s  
instructions pour l'installation de 
l'appareil et de ses accessoires 
sont fournis avec le kit.
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Ne pas installer le produit 
dans  une  p ièce  à  l a  
température basse où le risque 
de formation de glace est 
possible. A la température de 
congélation de l'eau, le produit 
risque de ne pas fonctionner 
correctement. Si l'eau du circuit 
hydraulique se glace, les 
composants suivants risquent 
d'être endommagés : soupape, 
pompe, tubes. Afin de garantir 
les meilleures performances 
du produit, la température de la 
pièce doit être comprise entre 
+2°C et +35°C. Veuillez noter 
que  l 'ut i l isat ion  à  des  
températures basses (entre 2° 
et 15°C) peut entraîner une 
condensation de l'eau et des 
gouttes sur le sol.

Vérifiez régulièrement que l’ air 
peut circuler librement autour du 
sèche-linge.
Contrôlez régulièrement le filtre à 
peluches après usage et  
nettoyez-le si nécessaire.
Veillez à ce que rien ne puisse 
tomber ou s’accumuler entre les 
côtés et l’arrière du sèche-linge 
afin de ne pas obstruer l'entrée et 
la sortie d’air.
N’ installez JAMAIS le sèche-
linge contre des rideaux.
Dans le cas ou le sèche-linge est 
positionné en colonne au dessus 
d'une machine à laver, un kit de 
superposition  approprié doit être 
utilisé, selon la configuration 
suivante.
Kit Mod 35100019: pour un lave 
linge avec une profondeur min. 
49 cm
Kit Mod 35900120: pour un lave 
linge avec une profondeur min. 
51 cm
Le kit de superposition est 
disponible auprès du service 
p i è c e s  d é t a c h é e s .  L e s  
instructions pour l'installation de 
l'appareil et de ses accessoires 
sont fournis avec le kit.

●

●

21  

●

●

●

Air Outlets in the Base 

FR

20  

Ne séchez pas des vêtements non 
lavés dans le sèche-linge.
ATTENTION NE séchez PAS les 
tissus qui ont été traités avec des 
liquides de nettoyage à sec.
ATTENTION Quand elles sont 
c h a u f f é e s ,  l e s  m o u s s e s  
alvéolaires peuvent dans certains 
cas brûler par combustion 
spontanée Les articles en mousse 
caoutchouc  (mousse de latex), les 
bonnets de douche, le textile 
imperméable,  les  art ic les  
caoutchoutés et les vêtements ou 
coussins rembourrés de mousse 
caoutchouc NE DOIVENT PAS 
être séchés dans le sèche-linge.
Reportez-vous toujours aux 
étiquettes d’entretien du linge pour 
vérifier le mode de séchage 
recommandé.
Les vêtements doivent être 
essorés en machine ou à la main 
avant d’être placés dans le sèche-
l inge.  Les  vêtements  qui  
dégoulinent NE DOIVENT PAS 
être mis dans le sèche-linge.
Enlevez les briquets et les 
allumettes des poches et veillez à 
ne JAMAIS utiliser des liquides 
inflammables à proximité de la 
machine.
Les rideaux en fibres de verre ne 
doivent JAMAIS être placés dans 
cette machine. La contamination 
d’autres vêtements par les fibres 
de verre peut entraîner des 
irritations de la peau.
Les articles qui ont été souillés par 
des substances telles que huile de 
cuisson, acétone, alcool, pétrole, 
kérosène, produit anti-taches, 
térébenthine, cire et décapant pour 

Le Linge cire doivent être lavés à l'eau 
chaude avec une quantité 
supplémentaire de détergent 
avant d'être séchés dans le 
sèche-linge.
Les agents adoucissants, et 
autres produits similaires, 
d o i v e n t  ê t r e  u t i l i s é s  
conformément aux instructions 
fournies par le fabricant du 
produit.

Ventilation
La pièce où se trouve le sèche-
linge doit avoir une ventilation 
adéquate de manière à ce que 
les gaz des appareils qui 
brûlent d’autres combustibles, 
y compris les cheminées, ne 
soient pas attirés dans la pièce 
pendant que le sèche-linge est 
en marche
Installez l'arrière de l'appareil 
près d'un mur ou d'une surface 
verticale.
Il doit y avoir un espace 
minimum de 12 mm entre la 
machine et  quelconque 
obstacle. L'entrée et la sortie 
d'air doivent être dégagées. 
Pour assurer une ventilation 
adéquate, l'espace entre le 
bas de la machine et le sol ne 
doit pas être obstrué.
L’ air d’ échappement ne doit 
pas être évacué par un conduit 
qui est également utilisé pour 
é v a c u e r  l e s  f u m é e s  
d’échappement d’appareils 
qui brûlent du gaz ou d’autres 
combustibles. 
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Ne pas installer le produit 
dans  une  p ièce  à  l a  
température basse où le risque 
de formation de glace est 
possible. A la température de 
congélation de l'eau, le produit 
risque de ne pas fonctionner 
correctement. Si l'eau du circuit 
hydraulique se glace, les 
composants suivants risquent 
d'être endommagés : soupape, 
pompe, tubes. Afin de garantir 
les meilleures performances 
du produit, la température de la 
pièce doit être comprise entre 
+2°C et +35°C. Veuillez noter 
que  l 'ut i l isat ion  à  des  
températures basses (entre 2° 
et 15°C) peut entraîner une 
condensation de l'eau et des 
gouttes sur le sol.

Vérifiez régulièrement que l’ air 
peut circuler librement autour du 
sèche-linge.
Contrôlez régulièrement le filtre à 
peluches après usage et  
nettoyez-le si nécessaire.
Veillez à ce que rien ne puisse 
tomber ou s’accumuler entre les 
côtés et l’arrière du sèche-linge 
afin de ne pas obstruer l'entrée et 
la sortie d’air.
N’ installez JAMAIS le sèche-
linge contre des rideaux.
Dans le cas ou le sèche-linge est 
positionné en colonne au dessus 
d'une machine à laver, un kit de 
superposition  approprié doit être 
utilisé, selon la configuration 
suivante.
Kit Mod 35100019: pour un lave 
linge avec une profondeur min. 
49 cm
Kit Mod 35900120: pour un lave 
linge avec une profondeur min. 
51 cm
Le kit de superposition est 
disponible auprès du service 
p i è c e s  d é t a c h é e s .  L e s  
instructions pour l'installation de 
l'appareil et de ses accessoires 
sont fournis avec le kit.
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Ne pas installer le produit 
dans  une  p ièce  à  l a  
température basse où le risque 
de formation de glace est 
possible. A la température de 
congélation de l'eau, le produit 
risque de ne pas fonctionner 
correctement. Si l'eau du circuit 
hydraulique se glace, les 
composants suivants risquent 
d'être endommagés : soupape, 
pompe, tubes. Afin de garantir 
les meilleures performances 
du produit, la température de la 
pièce doit être comprise entre 
+2°C et +35°C. Veuillez noter 
que  l 'ut i l isat ion  à  des  
températures basses (entre 2° 
et 15°C) peut entraîner une 
condensation de l'eau et des 
gouttes sur le sol.

Vérifiez régulièrement que l’ air 
peut circuler librement autour du 
sèche-linge.
Contrôlez régulièrement le filtre à 
peluches après usage et  
nettoyez-le si nécessaire.
Veillez à ce que rien ne puisse 
tomber ou s’accumuler entre les 
côtés et l’arrière du sèche-linge 
afin de ne pas obstruer l'entrée et 
la sortie d’air.
N’ installez JAMAIS le sèche-
linge contre des rideaux.
Dans le cas ou le sèche-linge est 
positionné en colonne au dessus 
d'une machine à laver, un kit de 
superposition  approprié doit être 
utilisé, selon la configuration 
suivante.
Kit Mod 35100019: pour un lave 
linge avec une profondeur min. 
49 cm
Kit Mod 35900120: pour un lave 
linge avec une profondeur min. 
51 cm
L on est 

  du service 
p i è c e s  d é t a c h é e s .  L e s  
instructions pour l'installation de 
l'appareil et de ses accessoires 
sont fournis avec le kit.
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Ne pas installer le produit 
dans  une  p ièce  à  l a  
température basse où le risque 
de formation de glace est 
possible. A la température de 
congélation de l'eau, le produit 
risque de ne pas fonctionner 
correctement. Si l'eau du circuit 
hydraulique se glace, les 
composants suivants risquent 
d'être endommagés : soupape, 
pompe, tubes. Afin de garantir 
les meilleures performances 
du produit, la température de la 
pièce doit être comprise entre 
+2°C et +35°C. Veuillez noter 
que  l 'ut i l isat ion  à  des  
températures basses (entre 2° 
et 15°C) peut entraîner une 
condensation de l'eau et des 
gouttes sur le sol.

Vérifiez régulièrement que l’ air 
peut circuler librement autour du 
sèche-linge.
Contrôlez régulièrement le filtre à 
peluches après usage et  
nettoyez-le si nécessaire.
Veillez à ce que rien ne puisse 
tomber ou s’accumuler entre les 
côtés et l’arrière du sèche-linge 
afin de ne pas obstruer l'entrée et 
la sortie d’air.
N’ installez JAMAIS le sèche-
linge contre des rideaux.
Dans le cas ou le sèche-linge est 
positionné en colonne au dessus 
d'une machine à laver, un kit de 
superposition  approprié doit être 
utilisé, selon la configuration 
suivante.
Kit Mod 35100019: pour un lave 
linge avec une profondeur min. 
49 cm

ur un lave 
inge avec une profondeur min. 
51 cm
Le kit de superposition est 
disponible auprès du service 
p i è c e s  d é t a c h é e s .  L e s  
instructions pour l'installation de 
l'appareil et de ses accessoires 
sont fournis avec le kit.
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AVERTISSEMENT: L'appareil 



8. Sécurité enfants -  Cette fonction permet 
de verrouiller le bandeau de commande 
pendant le cycle de séchage, afin d'éviter 
tout changement indésirable de paramètres. 
Activer/désactiver: Appuyez sur les boutons 
4 et 5 simultanément pendant deux 
secondes. La mention "LOC" apparaît sur 
l'écran. Lors de la désactivation de la 
fonction, la mention "Unl" apparaît sur 
l'écran.  En cas d'ouverture de la porte avec 
la sécurité enfants activée, le cycle s'arrête 
mais le verrouillage reste. Pour redémarrer 
le cycle, désactivez la sécurité enfants et 
appuyez sur "DEMARRER". Lorsque le 
sèche-linge est éteint, l 'option est 
automatiquement inactive. La sécurité 
enfants peut être modifiée à n'importe quel 
moment du cycle. 
Anti-froissage automatique  - Cette option 
active automatiquement le mouvement anti-
froissage du tambour, avant le cycle en cas 
d'activation du départ différé ainsi qu'à la fin 
du cycle. Ce mouvement est activé toutes 
les 10 minutes, jusqu'à 6 heures après le 
cycle. Ce mouvement est activé toutes les 
10 minutes. Pour arrêter les rotations, 
tournez la manette sur "ARRET". Cette 
option est utile en cas d'impossibilité de sortir 
le linge tout de suite après le cycle de 
séchage.

Le cycle de séchage 
Laine de cette machine a 
été approuvé par The 
Woolmark Company pour 
le séchage des produits 
en laine lavables en 
machine, a condition que 
les produits soient lavés et 

séchés selon les instructions données sur 
l'étiquette du vêtement  et celles émises par le 
fabricant de cette machine. M1530.
Au Royaume-Uni, en Irlande, à Hong Kong 
et en Inde la marque Woolmark est une 
marque de certification.

 

D- LEDS
Bac de récupération d'eau     - Une LED s'allume 
lorsque le bac de récupération d'eau doit être vidé
Nettoyage des filtres      - Une LED s'allume 
lorsque les filtres doivent être nettoyés (filtres de 
porte et du bas)
Refroidissement      - Une LED s'allume lorsque 
le cycle est en phase finale de refroidissement

E- SMART TOUCH - Appuyez sur le bouton 
DEMARRER/PAUSE et positionnez la manette 
sur le programme Touch. Cette manipulation 
permet de lancer directement un programme 
téléchargé en amont. (Pour télécharger de 
nouveaux programmes sur l'application, voir la 
notice d'utilisation)

Capacité max. déclarée
Max.4 Kg 

Poids De Séchage Maximum
Coton
Synthétiques ou Délicats

Guide De Séchage
Le cycle normatif    COTON  ECO (  ) est 
le plus économe et le plus approprié pour le 
séchage des textiles cotons. Le tableau sur la 
dernière page vous montre les durées et la 
consommation approximative des principaux 
programmes de séchage.

 Spécifications Techniques

EN 61121 Programme à utiliser
-COTON EXTRA SEC COTON OU

COTON OU BLANC
-DELICATS OU SYNTHETIQUES 

-COTON PRÊT A REPASSER   
-TEXTILE DELICAT 

Information pour le laboratoire de test

     La durée réelle du cycle dépend du 
niveau d'humidité du linge en sortie 
d'essorage, du type de linge, de la charge, 
de la propreté des filtres et de la 
température ambiante

FR
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Capacඈté du tambour 78,5
Charge maxඈmale Se reporter à l'étඈquette énergétඈque
Hauteur 85 cm
Largeur 60 cm
Profondeur 48,7 cm
Étඈquette d'énergඈe Se reporter à l'étඈquette énergétඈque

Leistungsaufnahme im unausgeschalteten Zustand
Leistungsaufnahme im Aus-Zustand 0,40 W

0,75 W

Limpe os filtros antes de cada ciclo
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● Ajustez la hauteur du sèche-linge 
 Les 4 pieds réglables vous 

permettent d'ajuster la hauteur 
du sèche-linge de 827 mm à 
maximum 847 mm. Pour ajuster 
la hauteur, tournez les pieds 
réglables, en vous assurant que la 
machine est à niveau (figure 1). 

 

 Remarque: il est conseillé de 
positionner le séchoir à la 
hauteur maximale possible afin 
d'éviter le retournement, en 
laissant au moins 5 mm de la 
partie supérieure de l'armoire. 

 

● Avant de fixer les charnières, il 
est nécessaire déterminer la 
profondeur du sèche-linge depuis 
la partie frontale de la cuisine en 
fonction de la profondeur de la 
barre (vérifiez l'image) et choisissez 
l'option d'installation correcte 
(figure 2). 
 

 
La position du support du 
sèche-linge est inférieure à 54 
mm derrière l'avant de l'armoire. 
 

Placez le modèle à l'arrière de la 
porte du meuble. Vous pouvez 
monter les charnières et l'aimant 
de fermeture sur le côté droit ou 
gauche selon vos besoins. 
Marquez les positions des trous 
des vis, puis percé où vous avez 
marqué les positions  
 

 
Figure 1:

 
 

Figure 2:

Option 1:

Option 2:

 
 

 
 

 
 

Figure 3:

 

Instructions pour le montage de la 
porte de la cuisine ou du meuble 

Remarque: cette distance ne tient 
pas compte de l'épaisseur de la 

plaque de base de la cuisine. 

Nous suggérons de monter la 
porte du meuble de sorte qu'elle 
s'ouvre vers la gauche, dans la 
même direction que la porte. 
 

8. Sécurité enfants -  Cette fonction permet 
de verrouiller le bandeau de commande 
pendant le cycle de séchage, afin d'éviter 
tout changement indésirable de paramètres. 
Activer/désactiver: Appuyez sur les boutons 
4 et 5 simultanément pendant deux 
secondes. La mention "LOC" apparaît sur 
l'écran. Lors de la désactivation de la 
fonction, la mention "Unl" apparaît sur 
l'écran.  En cas d'ouverture de la porte avec 
la sécurité enfants activée, le cycle s'arrête 
mais le verrouillage reste. Pour redémarrer 
le cycle, désactivez la sécurité enfants et 
appuyez sur "DEMARRER". Lorsque le 
sèche-linge est éteint, l 'option est 
automatiquement inactive. La sécurité 
enfants peut être modifiée à n'importe quel 
moment du cycle. 
Anti-froissage automatique  - Cette option 
active automatiquement le mouvement anti-
froissage du tambour, avant le cycle en cas 
d'activation du départ différé ainsi qu'à la fin 
du cycle. Ce mouvement est activé toutes 
les 10 minutes, jusqu'à 6 heures après le 
cycle. Ce mouvement est activé toutes les 
10 minutes. Pour arrêter les rotations, 
tournez la manette sur "ARRET". Cette 
option est utile en cas d'impossibilité de sortir 
le linge tout de suite après le cycle de 
séchage.

Le cycle de séchage 
Laine de cette machine a 
été approuvé par The 
Woolmark Company pour 
le séchage des produits 
en laine lavables en 
machine, a condition que 
les produits soient lavés et 

séchés selon les instructions données sur 
l'étiquette du vêtement  et celles émises par le 
fabricant de cette machine. M1530.
Au Royaume-Uni, en Irlande, à Hong Kong 
et en Inde la marque Woolmark est une 
marque de certification.

 

D- LEDS
Bac de récupération d'eau     - Une LED s'allume 
lorsque le bac de récupération d'eau doit être vidé
Nettoyage des filtres      - Une LED s'allume 
lorsque les filtres doivent être nettoyés (filtres de 
porte et du bas)
Refroidissement      - Une LED s'allume lorsque 
le cycle est en phase finale de refroidissement

E- SMART TOUCH - Appuyez sur le bouton 
DEMARRER/PAUSE et positionnez la manette 
sur le programme Touch. Cette manipulation 
permet de lancer directement un programme 
téléchargé en amont. (Pour télécharger de 
nouveaux programmes sur l'application, voir la 
notice d'utilisation)

Capacité max. déclarée
Max.4 Kg 

Poids De Séchage Maximum
Coton
Synthétiques ou Délicats

Guide De Séchage
Le cycle normatif    COTON  ECO (  ) est 
le plus économe et le plus approprié pour le 
séchage des textiles cotons. Le tableau sur la 
dernière page vous montre les durées et la 
consommation approximative des principaux 
programmes de séchage.

 Spécifications Techniques

EN 61121 Programme à utiliser
-COTON EXTRA SEC COTON OU

COTON OU BLANC
-DELICATS OU SYNTHETIQUES 

-COTON PRÊT A REPASSER   
-TEXTILE DELICAT 

Information pour le laboratoire de test

     La durée réelle du cycle dépend du 
niveau d'humidité du linge en sortie 
d'essorage, du type de linge, de la charge, 
de la propreté des filtres et de la 
température ambiante
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Capacඈté du tambour 78,5
Charge maxඈmale Se reporter à l'étඈquette énergétඈque
Hauteur 85 cm
Largeur 60 cm
Profondeur 48,7 cm
Étඈquette d'énergඈe Se reporter à l'étඈquette énergétඈque

Leistungsaufnahme im unausgeschalteten Zustand
Leistungsaufnahme im Aus-Zustand 0,40 W

0,75 W

Limpe os filtros antes de cada ciclo

	
  

●

 

 Remarque: il est conseillé de 
positionner le
hauteur maximale possible afin 

●

8. Sécurité enfants -  Cette fonction permet 
de verrouiller le bandeau de commande 
pendant le cycle de séchage, afin d'éviter 
tout changement indésirable de paramètres. 
Activer/désactiver: Appuyez sur les boutons 
4 et 5 simultanément pendant deux 
secondes. La mention "LOC" apparaît sur 
l'écran. Lors de la désactivation de la 
fonction, la mention "Unl" apparaît sur 
l'écran.  En cas d'ouverture de la porte avec 
la sécurité enfants activée, le cycle s'arrête 
mais le verrouillage reste. Pour redémarrer 
le cycle, désactivez la sécurité enfants et 
appuyez sur "DEMARRER". Lorsque le 
sèche-linge est éteint, l 'option est 
automatiquement inactive. La sécurité 
enfants peut être modifiée à n'importe quel 
moment du cycle. 
Anti-froissage automatique  - Cette option 
active automatiquement le mouvement anti-
froissage du tambour, avant le cycle en cas 
d'activation du départ différé ainsi qu'à la fin 
du cycle. Ce mouvement est activé toutes 
les 10 minutes, jusqu'à 6 heures après le 
cycle. Ce mouvement est activé toutes les 
10 minutes. Pour arrêter les rotations, 
tournez la manette sur "ARRET". Cette 
option est utile en cas d'impossibilité de sortir 
le linge tout de suite après le cycle de 
séchage.

Le cycle de séchage 
Laine de cette machine a 
été approuvé par The 
Woolmark Company pour 
le séchage des produits 
en laine lavables en 
machine, a condition que 
les produits soient lavés et 

séchés selon les instructions données sur 
l'étiquette du vêtement  et celles émises par le 
fabricant de cette machine. M1530.
Au Royaume-Uni, en Irlande, à Hong Kong 
et en Inde la marque Woolmark est une 
marque de certification.

 

D- LEDS
Bac de récupération d'eau     - Une LED s'allume 
lorsque le bac de récupération d'eau doit être vidé
Nettoyage des filtres      - Une LED s'allume 
lorsque les filtres doivent être nettoyés (filtres de 
porte et du bas)
Refroidissement      - Une LED s'allume lorsque 
le cycle est en phase finale de refroidissement

E- SMART TOUCH - Appuyez sur le bouton 
AUSE et positionnez la manette 

sur le programme Touch. Cette manipulation 
permet de lancer directement un programme 
téléchargé en amont. (Pour télécharger de 
nouveaux programmes sur l'application, voir la 
notice d'utilisation)

Capacité max. déclarée
Max.4 Kg 

Poids De Séchage Maximum
Coton
Synthétiques ou Délicats

Guide De Séchage
Le cycle normatif    COTON  ECO (  ) est 
le plus économe et le plus approprié pour le 
séchage des textiles cotons. Le tableau sur la 
dernière page vous montre les durées et la 
consommation approximative des principaux 
programmes de séchage.

 Spécifications Techniques

EN 61121 Programme à utiliser
-COTON EXTRA SEC COTON OU

COTON OU BLANC
-DELICATS OU SYNTHETIQUES 

-COTON PRÊT A REPASSER   
-TEXTILE DELICAT 

Information pour le laboratoire de test

     La durée réelle du cycle dépend du 
niveau d'humidité du linge en sortie 
d'essorage, du type de linge, de la charge, 
de la propreté des filtres et de la 
température ambiante
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positionner le
hauteur maximale possible afin 
d'éviter le retournement, 
laissant au moins 5 mm de la 
partie supérieure de l'armoire.

●

8. Sécurité enfants -  Cette fonction permet 
de verrouiller le bandeau de commande 
pendant le cycle de séchage, afin d'éviter 
tout changement indésirable de paramètres. 
Activer/désactiver: Appuyez sur les boutons 
4 et 5 simultanément pendant deux 
secondes. La mention "LOC" apparaît sur 
l'écran. Lors de la désactivation de la 
fonction, la mention "Unl" apparaît sur 
l'écran.  En cas d'ouverture de la porte avec 
la sécurité enfants activée, le cycle s'arrête 
mais le verrouillage reste. Pour redémarrer 
le cycle, désactivez la sécurité enfants et 
appuyez sur "DEMARRER". Lorsque le 
sèche-linge est éteint, l 'option est 
automatiquement inactive. La sécurité 
enfants peut être modifiée à n'importe quel 
moment du cycle. 
Anti-froissage automatique  - Cette option 
active automatiquement le mouvement anti-
froissage du tambour, avant le cycle en cas 
d'activation du départ différé ainsi qu'à la fin 
du cycle. Ce mouvement est activé toutes 
les 10 minutes, jusqu'à 6 heures après le 
cycle. Ce mouvement est activé toutes les 
10 minutes. Pour arrêter les rotations, 
tournez la manette sur "ARRET". Cette 
option est utile en cas d'impossibilité de sortir 
le linge tout de suite après le cycle de 
séchage.

Le cycle de séchage 
Laine de cette machine a 
été approuvé par The 
Woolmark Company pour 
le séchage des produits 
en laine lavables en 
machine, a condition que 
les produits soient lavés et 

séchés selon les instructions données sur 
l'étiquette du vêtement  et celles émises par le 
fabricant de cette machine. M1530.
Au Royaume-Uni, en Irlande, à Kong 
et en Inde la marque Woolmark est une 
marque de certification.

 

D- LEDS
Bac de récupération d'eau     - Une LED s'allume 
lorsque le bac de récupération d'eau doit être vidé
Nettoyage des filtres      - Une LED s'allume 
lorsque les filtres doivent être nettoyés (filtres de 
porte et du bas)
Refroidissement      - Une LED s'allume lorsque 
le cycle est en phase finale de refroidissement

E- SMART TOUCH - Appuyez sur le bouton 
AUSE et positionnez la manette 

sur le programme Touch. Cette manipulation 
permet de lancer directement un programme 
téléchargé en amont. (Pour télécharger de 
nouveaux programmes sur l'application, voir la 
notice d'utilisation)

Capacité max. déclarée
Max.4 Kg 

Poids De Séchage Maximum
Coton
Synthétiques ou Délicats

Guide De Séchage
Le cycle normatif    COTON  ECO (  ) est 
le plus économe et le plus approprié pour le 
séchage des textiles cotons. Le tableau sur la 
dernière page vous montre les durées et la 
consommation approximative des principaux 
programmes de séchage.

 Spécifications Techniques

EN 61121 Programme à utiliser
-COTON EXTRA SEC COTON OU

COTON OU BLANC
-DELICATS OU SYNTHETIQUES 

-COTON PRÊT A REPASSER   
-TEXTILE DELICAT 

Information pour le laboratoire de test

     La durée réelle du cycle dépend du 
niveau d'humidité du linge en sortie 
d'essorage, du type de linge, de la charge, 
de la propreté des filtres et de la 
température ambiante
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laissant au moins 5 mm de la 
partie supérieure de l'armoire.

 

●

(figure 3).

Option 1



7. SÉLECTION DU PROGRAMME

* La durée réelle du cycle dépend du niveau d'humidité 
charge, de la propreté des filtres et de la température ambiante.
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PROGRAMME DESCRIPTION DU PROGRAMME
TEMPS DE 
SECHAGE 

(min)

CAPACITE 
(kg)

Le cycle adapté au linge en coton ainsi qu'aux tissus spongieux 
et les serviettes.

Programme de séchage normatif économique. Le programme le 
moins énergivore. Convient aux vêtements en coton et lin. 

Pour sécher tous les différents types de tissus comme le 
coton, le lin, le mixte, les matières synthétiques.

Il s'agit d'un cycle chaud qui en seulement 12 minutes aide à 
détendre les plis.

Le cycle idéal pour éliminer les mauvaises 
linge.

Ce cycle est spécialement dédié au séchage des chemises et 
minimise les plis grâce aux mouvements spécifiques du tambour. Il 
est recommandé de sortir le linge directement après la fin du cycle. 

Cycle spécifique dédié à sécher du linge de grande taille, comme des 
rideaux, des draps et des nappes. Grâce à des mouvements spécifiques du 
tambour le linge sera séché en minimisant l'enchevêtrement et les plis. 

Cycle conçu pour sécher les tissus délicats et synthétiques 
qui nécessitent un traitement précis et spécifique

Cycle dédié aux textiles en jean ou denim. Il est recommandé de 
mettre les vêtements sur l'envers avant de les sécher. 
Cycle dédié aux textiles en jean ou denim. Il est recommandé de 
mettre les vêtements sur l'envers avant de les sécher. 

Un cycle pour sécher parfaitement les couettes et retrouver la 
douceur des plumes. 

Grâce à la certification Woolmark, ce programme permet de sécher 
jusqu'à 1kg de vêtements délicats en laine (environ 3 pulls). Il est 
conseillé de mettre les vêtements sur l'envers avant de les sécher. 
La durée du cycle peut varier en fonction des dimensions du linge, 
du poids de la charge et du niveau d'essorage choisi durant le 
lavage. A la fin du cycle, les vêtements sont prêts à être portés. 
Cependant si le textile est plus lourd, les extrémités peuvent être 
encore humides. Laissez les alors sécher naturellement. Il est 
recommandé de décharger le linge tout à la fin du cycle. Attention: 
le feutrage de la laine est irreversible ; ne sécher que les vêtements 
avec le symbole ("séchage autorisé en sèche-linge"). Ce 
programme n'est pas conçu pour les vêtements en acrylique.
Un cycle spécifique qui sèche tout en contribuant à réduire les 
principaux allergènes comme les poussières, les poils 
d'animaux, les pollens et les résidus de lessive.   

Il s’agit de programmes supplément
grâce à l’application Simply-Fi (pour p
programme Auto-nettoyage est insta

Un cycle délicat spécifique pour sécher les vêtements en coton 
foncé ou coloré. 
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● Fixez les charnières à leur 
place (sur la porte) avec les 4 
vis fournies (A) (figure 4). 

 
● Fixez l'aimant (B) à sa place en 

utilisant les vis (C) (figure 4). 

	
  
● Assembler la plaque (D) sur le 

côté droit ou gauche, en fonction 
des exigences d'installation 
(figure 5). 

 
● Placez le support en plastique 

(E) sous la plaque et fixez-le en 
place avec la vis (F) (figure 5). 

 
● Monter le bouchon encliquetable 

(G) en bas (figure 5). 

 
● Assembler la porte du meuble 

devant le seche-linge à l'aide 
des charnières. Positionnez les 
entretoises sous les charnières 
(I) (figure 6) puis corriger la 
position avec les vis (H). 

 
● Faites glisser le seche-linge 

dans l’ouverture de la taille 
indiquée dans le schema 
(figure 7). 

 
Figure 4:

Figure 5:

Figure 6:

Figure 7:

 

487 



FONCTIONS

Les principales fonctions disponibles v
l’application sont:

● Assistant vocal SMART – Un guide qui 
vous permet de choisir le programme le plus 
adapté en trois échanges vocaux (type de 
vêtements, couleur et degré de salissure).

● Cycles – Permet de télécharger et de lance

Retrouvez tous les détails des 
fonctions Smart Touch dans le mode 
démo de l’application Simply-Fi ou sur:
www.candysmarttouch.com

COMMENT UTILISER SMART 
TOUCH

P R E M I E R E  U T I L I S AT I O N  –  
Enregistrement de votre appareil

Entrez dans le menu "Configuration" de 
votre Smartphone Android et activez la 

● Entretient SMART – Permet de lancer 
un diagnostic de l’appareil qui vous 
indiquera les différentes possibilités 
d’entretien à effectuer.

● Mes statistiques – Retrouvez toutes 
vos consommations énergétiques ainsi 
que des trucs & astuces pour une 
utilisation plus efficace de votre appareil.

SMART TOUCH

Cet appareil est équipé de la technologie Smart 
Touch qui permet de nouvelles interactions via 
son application, compatible avec les 
Smartphones Android équipés de la technologie 
NFC.
● Téléchargez sur votre smartphone 
l’application Candy simply-Fi.

L’application Candy Simply-Fi est 
disponible pour les tablettes, 
smartphones équipés d’IOS et 
d’Android.  Cependant ,  pour  
bénéficier de tout le potentiel de la 
téchnologie Smart Touch, il est 
nécessaire  de  posséder  un  
smartphone équipé d’Android et de 
la technologie NFC.
Smartphone Android équipé 
de la technologie NFC

Interaction avec le
lave-linge + contenus

Tablette Android Sans NFC Contenus uniquement

Smartphone Android
sans la technologie NFC

iPhone Apple Sans NFC

iPad Apple  Sans NFC

Contenus uniquement

Contenus uniquement

Contenus uniquement

Le contrôle et le lancement de cycle de 
lavage est possible uniquement en étant à 
proximité du lave-linge. Il n’est pas
possible d’effectuer ce type d’opérations 
depuis une autre pièce.

29  
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Option 2 
la position de la base est située à 
plus de 55 mm de l'avant de l'unité. 
 

Remarque: composants non fournis 

- charnières 
- supports 

- bloc porte 
 

l Tout d'abord, faites glisser le 
séchoir dans l’ouverture de la taille 
indiquée sur le schéma (Figure 7). 
 

 Remarque: Dès que les charnières 
sont fixées à l'armoire, il n'est pas 
possible de faire glisser le séchoir 
vers l'intérieur ou l'extérieur. 

 

● Fixer la porte à l'armoire avec 
des charnières et des supports 
standard (non fournis) et verrouiller 
la porte avec un crochet standard 
(non fourni) (figure 8). 

 

 
 

● Vous pouvez maintenant attacher 
les charnières à la porte du meuble. 

 

● Utilisez les capuchons de base 
n° 4 (G) pour couvrir tous les trous 
sur le panneau avant du séchoire. 

 

GENERAL 
 

● 

 

Figure 8:

 
 

Figure 9:

 
 

 Veillez à placer la charnière 
inférieure à 40 mm au-dessus 
de la plaque de calcium pour 
faciliter le retrait (figure 9). 
 

	
  

 

• Tout d'abord, faites glisser le 
séchoir dans l’ouverture de la taille 
indiquée sur le schéma (Figure 7). 
Remarque: Dès que les charnières 
sont fixées à l'armoire, il n'est 
pas possible de faire glisser le 
séchoir vers l'intérieur ou l'extérieur. 
 

Si la distance entre le dessus 
supérieur du séchoir et le dessus 
de l'armoire est supérieure à 10 
mm, fixez deux supports 
métalliques sur les côtés de 
l'armoire (K) pour éviter le 
basculement (figure 10). 

Figure 10:



 

● Lorsque vous souhaitez utilisez votre 
appareil via votre smartphone, vous devez 
systématiquement activer le mode Smart 
Touch en choisissant la position homonyme à 
l’aide du sélecteur bi-directionnel.
● Assurez-vous d’avoir débloqué l’écran de 
votre smartphone et que vous avez activé la 
connectivité NFC. Autrement suiviez les 
indications mentionnées précédemment.
● Si vous souhaitez lancer un cycle de lavage, 
chargez le tambour, ajoutez votre lessive et 
fermez la porte.
● Sélectionnez la fonction désirée dans 
l’application (exemple: lancer un programme, 
lancer un auto-diagnostique, mettre à jour les 
statistiques etc.).
● Suivez les instructions indiquées sur votre 
smartphone. APPOSEZ votre smartphone sur 
le logo Smart Touch lorsque l’application 
Simply-Fi vous le demande.

● Afin de relancer un cycle de lavage qui a déjà 
été téléchargé, placez le sélectionneur de 
programme sur la position Smart Touch puis 
appuyez simultanément sur les boutons
DEPART/PAUSE et OPTIONS afin de lancer 
le programme.

Si vous ne savez pas où se situe l’antenne 
NFC sur votre smartphone, faites de lents 
mouvements circulaires autour du logo 
Smart Touch jusqu’à ce que l’application 
Simply-Fi confirme la connexion. Afin de 
garantir une connexion stable, il est 
important de GARDER LE SMARTPHONE 
SUR LE LOGO Smart Touch PENDANT LA 
PROCÉDURE D’APPAIRAGE ET PENDANT 
LE PHASES DE SYNCHRONISATION.
L’application Simply-Fi vous avertira 
lorsque vous pourrez retirer votre 
smartphone du logo Smart Touch.

Des housses de protection épaisse ou des 
autocollants métalliques peuvent altérer la 
transmission de données entre le lave-
linge et votre smartphone. Si cela est 
nécessaire, retirez-les.

Le remplacement de certains composants 
de votre smartphone (coque arrière, 
batterie etc) par d’autres non certifiés par 
la marque de votre smartphone peut 
entraîner un dysfonctionnement de 
l’antenne NFC altérant l’utilisation de 
l’application simply-Fi.

La gestion et le contrôle de la machine via 
l'application est uniquement possible à proximité 
de l'appareil : Par conséquent, il est impossible 
d'effectuer des opérations à distance (par exemple: 
depuis une autre pièce, à l'extérieur de la maison).

PARAMETRES SANS FIL

Le groupe Candy Hoover Srl déclare que 
cet appareil répond aux exigences de la 
Directive      2014/53/EU. Pour recevoir 
une copie de la déclaration de conformité, 
veuillez contacter le fabricant : www.candy-
group.com

Sans fil standard ISO/IEC 14443 Type A and NFC Forum Type 4

Bande de fréquence

Limite du champs magnétique

13,553-13,567 MHz (centre frequency 13,560 MHz)

< 42dBμA/m (à 10 mètres)

Paramètres Spécifications

USAGES FRÉQUENTS

NOTES:

Placer votre smartphone de telle manière 
à ce que l’antenne, située à l’arrière du 
telephone soit proche du logo Smart 
Touch (cf image ci-dessous).
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● Une base de l'armoire peut 
traverser l'avant du séchoir, 
mais sa hauteur sera dictée 
par la plaque frontale. 

 

La base doit avoir les fentes 
de ventilation (taille minimale / 
diamètre 127 mm) selon les 
dimensions sur le gabarit de 
montage. Si la base n'est pas 
assez grande pour recevoir le 
trou entier, n'en couper qu'une 
partie. 
 

● Placez le modèle à l'arrière de 
la base. Marquez les positions 
des trous de vis, puis percer 
les positions (figure 11). 

 

● Fixez la base au pied du 
meuble à l'aide des 6 vis 
fournies. (J) Remarque: ceci 
n'est possible que pour 
certains types de plate-forme 
(par ex. Bois ou plastique). 
Nous suggérons de vérifier 
avec le fournisseur de cuisine. 

 

● Fixez le socle du séchoir. 
 

● Si une porte pleine est utilisée, 
la porte doit avoir des trous de 
diametre minimal de 127mm à 
travers les fentes du pied de lit 
(figure 12). 

 

 
 

Figure 11:

Figure 12:

 
 

 

 

 
 

 

 
 

 

 SANS le flux d'air du trou 
de ventilation dans la porte 
de meubles/socle, nous ne 
pouvons pas garantir le bon 
fonctionnement de l'appareil. 
 



ATTENTION L’augmentation de 
tempéra tu re  pendant  le  
fonctionnement du sèche-linge 
peut être supérieure à 60°C là 
où se trouve le symbole de 
surface chaude .
Débranchez le courant du 
secteur. Retirez toujours la prise 
avant de nettoyer la machine.
Cessez d’utiliser la machine si 
elle semble défectueuse.
Veillez à ce que les peluches ne 
puissent pas s’accumuler sur le 
sol, à l’extérieur de la machine.
Il se peut que l’intérieur du 
tambour soit très chaud. Veillez 
à ce que le sèche-linge termine 
son cycle de refroidissement 
avant d’en sortir le linge.
La dernière partie du cycle 
s'effectue à froid (cycle de 
refroidissement)pour garantir la 
préservation des textiles.
AVERTISSEMENT: Le sèche-
linge ne doit pas être utilisé si le 
lavage a été effectué avec des 
produits chimiques.
AVERTISSEMENT: Ne jamais 
arrêter le sèche-linge avant la fin 
du cycle de séchage à condition 
que  les éléments sont retirés 
rapidement et répartis de telle 
sorte que la chaleur puisse se 
dissiper.
Installez l'arrière de l'appareil 
près d'un mur ou d'une surface 
verticale.
Charge maximum pour le 
séchage:Se reporter à l'étiquette 
énergétique.

 
 Installation

N'utilisez pas d'adaptateurs, 
de multi-prises et/ou de 
rallonges.
Veillez à ne pas installer le 
sèche-linge contre des 
rideaux et assurez-vous que 
rien ne puisse tomber ou 
s’accumuler derrière le 
sèche-linge. 
Cet appareil ne doit pas être 
installé derrière une porte 
verrouillable, une porte 
coulissante ou une porté 
munie de gonds placée en 
face de la porte du sèche-
linge.
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Important  :  Pendant  le  
transport, l’appareil doit être 
stocké dans sa position normale 
d’utilisation. Si nécessaire, 
l’appareil peut être incliné 
comme montré ci-dessous.

Attention : Si le produit est 
t ranspor té  d i f féremment ,  
attendez au moins 4 heures 
avant d’allumer l’appareil, ceci 
afin que le gaz liquide retourne 
dans le compresseur. En cas de 
non respect de cette procédure, 
le compresseur pourrait être 
endommagé
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 Qu'est-ce qui peut être à l'origine de...
Défauts que vous pouvez rectifier vous-même
Avant d’appeler le service GIAS pour obtenir des 
conseils, veuillez suivre la liste des vérifications ci-
dessous. L’intervention sera facturée si la machine 
fonctionne correctement ou si elle a été installée ou 
utilisée de manière incorrecte. Si le problème persiste 
alors que vous avez terminé les vérifications 
recommandées, veuillez appeler le service GIAS qui 
pourra peut-être vous aider par téléphone.

Le temps restant affiché peut varier pendant le cycle 
de séchage. Le temps est constamment ajusté au 
cours du cycle afin de donner la meilleure estimation 
possible. Le fait que le temps restant augmente ou 
diminue pendant le cycle est normal. 

La période de séchage est trop longue/les 
vêtements ne sont pas suffisamment secs…
● Avez-vous sélectionné le temps de séchage/le 
programme qui convient ?
●  Les vêtements étaient-ils trop mouillés ? Les 
vêtements avaient-ils été adéquatement essorés en 
machine ou à la main ?
● Le filtre doit-il être nettoyé ?
● Faut-il nettoyer le condenseur ?
● Le sèche-linge est-il surchargé ?
● Les entrées, sorties et la base du sèche-linge sont-
elles libres d'obstructions ?
● Avez-vous sélectionné le bouton Séchage Délicat 
au cours d’un cycle précédent ?
Le sèche-linge ne fonctionne pas…
● Le sèche-linge est-il branché sur une alimentation 
électrique adéquate ? Vérifiez à l’aide d’un autre 
appareil, par exemple une lampe de chevet.
●La fiche est-elle bien branchée sur l’alimentation de 
secteur ?
● Y a-t-il une panne de courant ?
● Le fusible a-t-il sauté ?
● La porte est-elle bien fermée ?
●  Le sèche-linge est-il en position de marche, au 
niveau du courant de secteur et de la machine ?
● La période de séchage ou le programme a-t-il été 
sélectionné ?
●  La machine a-t-elle été remise en marche après 
l’ouverture de la porte ?
● Le sèche-linge s’est-il arrêté parce que le réservoir 
d’eau est plein et qu’il faut le vider ?

Le sèche-linge est bruyant…
●  Arrêtez le sèche-linge et contactez le 
service GIAS pour obtenir des conseils.
L'indicateur           est allumé…
● Le filtre doit-il être nettoyé ?
● Faut-il nettoyer le condenseur ?
L'indicateur           est allumé…
● Le réservoir d’eau doit-il être vidé ?

SERVICE CLIENTÈLE

En cas de problème persistant même après  
avoir effectué toutes les inspections 
recommandées, veuillez contacter le 
Service. Il pourra vous aider par téléphone 
ou organiser la visite d'un technicien, en 
vertu des conditions de votre garantie.
Cependant, vous serez facturé dans l’un 
des cas suivants :

●  Si la machine est en bon état de marche.
● Si la machine n’a pas été installée 
c o n f o r m é m e n t  a u x  i n s t r u c t i o n s  
d’installation.
● Si  l a  mach ine  a  é té  u t i l i sée  
incorrectement.

Pièces De Rechange

Service GIAS

Utilisez toujours des pièces de rechange 
du fabricant, disponibles auprès du 
service GIAS.

Pour les entretiens et les réparations, 
contactez votre technicien local du 
service GIAS.

Le constructeur décline toute 
responsabilité en cas d’erreurs 
d’impression dans le présent 
document. Le constructeur se réserve 
le droit d’apporter les modifications 
nécessaires à ses produits sans en 
changer les caractéristiques de base.

8.

 

DÉPISTAGE DE PANNES
UNIQUEMENT POUR LES MODELS SMART TOUCH
Grâce à la fonction Smart Touch de votre application Simply-Fi, vous pouvez à n’importe 
quel moment vérifier le bon fonctionnement de votre lave-linge. Vous devez avoir un 
smartphone équipé de la technologie NFC. Plus d’informations sont disponibles sur 
l’application.
Si l’affichage de votre lave-linge montre une erreur (à l'aide d’un code ou en clignotant) 
vous pouvez lancer l’application et approcher votre smartphone du bandeau du lave-linge.
Vous pouvez dès lors lancer un auto-diagnostique pour résoudre le problème.
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Protection de l'environnement
Tous les matériaux de conditionnement 
utilisés sont écologiques et recyclables. 
Veuillez les éliminer de manière écologique. 
Votre municipalité pourra vous donner le 
détail exact des méthodes d’élimination en 
vigueur.
Pour assurer la sécurité lors de l’élimination 
d’un vieux sèche-linge, veuillez débrancher la
fiche du courant de secteur, couper le câble 
d’alimentation et le détruire avec la fiche. Pour 
empêcher que les enfants ne s’enfer-ment 
dans la machine, cassez les charnières de la 
porte ou son dispositif de verrouillage.

Directive européenne  2012/19/CE 
Cet appareil est commercialisé en 
accord avec la directive européenne 
2012/19/CE sur les déchets des 
équipements  é lectr iques  et  
électroniques (DEEE).
Les déchets des équipements 
électriques et électroniques (DEEE) 
contiennent des substances polluantes (ce 
qui peut entraîner des conséquences 
négatives pour l'environnement) et des 
composants de base (qui peuvent être 
réutilisés). Il est important de traiter ce type 
de déchets de manière appropriée afin de 
pouvoir éliminer correctement tous les 
polluants et de recycler les matériaux.
Les particuliers peuvent jouer un rôle 
important en veillant à ce que les DEEE ne 
d e v i e n n e n t  p a s  u n  p r o b l è m e  
environnemental. Il est essentiel de suivre 
quelques règles simples :
-Les DEEE ne doivent pas  être traités comme 
les déchets ménagers.
-Les DEEE doivent être remis aux points de 
collecte enregistrés. Dans de nombreux pays, 
la collecte des produits gros électroménagers 
peut être effectuée à domicile.
Dans de nombreux pays, lorsque vous 
achetez un nouvel appareil, l'ancien peut être 
retourné au détaillant qui doit collecter 
gratuitement sur la base un contre un. 
L'équipement repris doit être équivalent ou 
bien avoir les mêmes fonctions que le produit 
acquis.

Besoins Électriques
Les sèche-linges sont prévus  pour une 
tension monophasée de 220-240 V, 50 Hz. 
Vérifiez que la tension nominale du circuit 
d'alimentation est réglée sur  6 A minimum.
L’électricité peut être extrêmement 
dangereuse.
Cet appareil doit être mis à la terre.
La prise de courant et la fiche de la 
machine doivent être du même type.
N'utilisez pas de multi-prises et/ou de 
rallonges.
La fiche doit être accessible pour 
débrancher l’appareil une fois qu’il a 
été installé.

    Vous pourrez être facturé en cas 
d'appel du service après vente si le 
problème sur le sèche-linge est causé 
par une mauvaise installation. 

Si le câble électrique de l'appareil 
est endommagé, il doit être remplacé 
par un câble spécifique, qui peut être 
obtenu UNIQUEMENT via le service 
des pièces détachées. Il doit être 
installé par une personne compétente.

     Ne branchez pas la machine et ne 
l'allumez pas avant que l'installation soit 
entièrement effectuée. Pour votre 
sécurité, le sèche-linge doit être 
correctement installé. Si vous avez un 
doute quelconque sur l'installation, 
appeler le service GIAS qui sera apte à 
vous conseiller. 

Service GIAS
Pour veiller au fonctionnement efficace et sans 
r i sque  de  ce t  appare i l ,  nous  vous  
recommandons de faire exclusivement appel à 
un technicien GIAS agréé pour son entretien ou 
sa réparation éventuelle.

Ajustement Des Pieds

Lorsque la machine 
est en place, les 
pieds doivent être 
ajustés pour mettre la 
machine de niveau.
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 IndexBitte lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch 
und richten Sie sich bei der Bedienung der 
Wäschetrockner an die Anleitung. Dieses 
Handbuch enthält wichtige Hinweise für die 
sichere Installation, Anwendung und Wartung 
sowie einige nützliche Hinweise für optimale 
Ergebnisse beim Gebrauch Ihrer Maschine.
Heben Sie diese Dokumentation an einem 
sicheren Ort auf, um jederzeit wieder darauf 
zurückgreifen zu können bzw. um sie an 
zukünftige Besitzer weitergeben zu können

Zum Lieferumfang Ihrer Waschmaschine 
gehören folgende Dokumentation und 
Zusatzteile:
● Bedienungsanleitung
● Garantieschein
● Energieeffizienzklasse

Mit der Anbringung des       -Zeichens am 
Gerät zeigen wir an, dass wir sämtliche für 
dieses Produkt geltenden und notwendigen 
europäischen Sicherheits-, Gesundheits- 
und Umweltstandards einhalten und hierfür 
haftbar sind.

1. SICHERHEITSHINWEISE

2. VORBEREITUNG DER FÜLLUNG

3. REINIGUNG UND ROUTINEWARTUNGEN

4. WASSERTANK

5. TÜR und SIEB

6. SCHALTERBLENDE UND ANZEIGEN 

7. AUSWÄHLEN DES PROGRAMMS

8. TROUBLESHOOTING KUNDENDIENST
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Kontrollieren Sie,ob die Maschine durch 
den Transport beschädigt wurde.Falls dies 
der Fall ist, wenden Sie sich an den 
GIASService. Die Sicherheit des Geräts kann 
beeinträchtigt werden, wenn Sie sich nicht an 
diese Sicherheitshinweis e halten. Falls ein 
P r o b l e m  m i t  I h r e r  M a s c h i n e  d u r c h  
Zweckentfremdung verursacht wird, müssen Sie 
Reparaturarbeiten möglicherweise selbst 
bezahlen.

FR

2. PRÉPARATION DE LA CHARGE
 Avant d’utiliser le sèche-linge pour la 

première fois :
Veuillez lire ce manuel d’instruction en détail.
Retirez tous les articles qui se trouvent à 
l’intérieur du tambour.
Essuyez l’intérieur du tambour et de la porte 
avec un chiffon humide pour éliminer la 
poussière éventuelle qui aurait pu s’y infiltrer 
en transit.

Vérifiez sur les étiquettes comportant les symboles 
d’entretien que le linge que vous souhaitez sécher 
convient au séchage en machine.
Vérifiez que toutes les fermetures sont fermées et 
que les poches sont vides. Mettez les articles à 
l’envers. Placez les vêtements en vrac dans le 
tambour en veillant à ce qu’ils ne s’emmêlent pas 
les uns avec les autres.

Préparation des vêtements

Ne séchez pas en machine :
Soie, nylon, broderies délicates, textiles avec 
fibres métalliques, textiles avec PVC ou 
bandes de cuir.

IMPORTANT: ne séchez pas de textiles 
qui ont été traités avec un produit de 
nettoyage à sec ou contenant du caoutchouc 
(risque de départ de feu ou d'explosion)

Durant les 15 dernière minutes du cycle, l'air 
injecté à l'intérieur du tambour est toujours frais. 

Ne mettez que du linge essoré en machine ou 
à la main dans le sèche-linge. Plus le linge est 
sec, plus le temps de séchage sera court, ce 
qui économisera de l’énergie.
TOUJOURS
Essayez de sécher le poids de linge 
maximum pour économiser du temps et de 
l’électricité.
Vérifiez que le filtre est propre avant chaque 
cycle de  séchage.
JAMAIS
Ne dépassez pas le poids maximum pour ne 
pas gaspiller du temps ou de l’électricité.
Ne mettez pas d'articles dégoulinant d’eau 
dans le sèche- l inge pour ne pas 
endommager l’appareil.

Économie d'énergie

 Ne surchargez pas le tambour ; lorsqu’ils 
sont mouillés, les grands articles peuvent 
dépasser le poids maximal admissible (ex : 
sacs de couchage, couettes).

 Convient pour séchage en machine.
        
 Séchage à haute température.

 Séchage à basse température 
 uniquement.
            
 Ne pas sécher pas en machine.

Si le vêtement ne comporte aucune 
étiquette de conseils de lavage, 
considérez qu'il ne convient pas pour le 
séchage en machine.
Par quantité et épaisseur
Lorsque la charge est plus importante 
que la capacité du sèche-linge, séparez 
les vêtements selon leur épaisseur (ex : 
des serviettes, des sous-vêtements fins).
Par type de tissu
Coton/toile de lin : Serviettes, jersey en 
coton, linge de lit ou de table.
Synthétiques : Chemisiers, chemises, 
blouses etc.
en polyester ou polyamide, ainsi que 
pour les mélanges de coton/synthétique.
Par degré de séchage
Triez selon : sec pour repassage, sec 
pour rangement, etc. Pour les articles 
délicats, appuyez sur le bouton Séchage 
Dél icat  pour  sé lec t ionner  une 
température de séchage basse.

3. NETTOYAGE ET ENTRETIEN
DE ROUTINE  

Nettoyage du sèche-linge
Nettoyez le filtre et videz le réservoir 
d’eau après chaque cycle de séchage.
Nettoyez le condenseur à intervalles 
réguliers.
Après chaque période d’utilisation, 
essuyez l’intérieur du tambour et laissez 
la porte ouverte pendant un moment 
pour qu’il puisse sécher grâce à la 
circulation d’air.
Essuyez l’extérieur de la machine et la 
porte avec un chiffon doux.
N’UTILISEZ PAS de tampons ou 
d’agents de nettoyage abrasifs.

23  

●
●

●

●

●

●

●

. .

● Par symbole de soin d’entretien
Vous les trouverez sur le col ou la couture 
intérieure :

Triez la charge comme suit :

.
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Veuillez lire ce manuel d’instruction en détail.
Retirez tous les articles qui se trouvent à 
l’intérieur du tambour.
Essuyez l’intérieur du tambour et de la porte 
avec un chiffon humide pour éliminer la 
poussière éventuelle qui aurait pu s’y infiltrer 
en transit.

Vérifiez sur les étiquettes comportant les symboles 
d’entretien que le linge que vous souhaitez sécher 
convient au séchage en machine.
Vérifiez que toutes les fermetures sont fermées et 
que les poches sont vides. Mettez les articles à 
l’envers. Placez les vêtements en vrac dans le 
tambour en veillant à ce qu’ils ne s’emmêlent pas 
les uns avec les autres.

Préparation des vêtements

Ne séchez pas en machine :
Soie, nylon, broderies délicates, textiles avec 
fibres métalliques, textiles avec PVC ou 
bandes de cuir.

IMPORTANT: ne séchez pas de textiles 
qui ont été traités avec un produit de 
nettoyage à sec ou contenant du caoutchouc 
(risque de départ de feu ou d'explosion)

Durant les 15 dernière minutes du cycle, l'air 
injecté à l'intérieur du tambour est toujours frais. 

Ne mettez que du linge essoré en machine ou 
à la main dans le sèche-linge. Plus le linge est 
sec, plus le temps de séchage sera court, ce 
qui économisera de l’énergie.
TOUJOURS
Essayez de sécher le poids de linge 
maximum pour économiser du temps et de 
l’électricité.
Vérifiez que le filtre est propre avant chaque 
cycle de  séchage.
JAMAIS
Ne dépassez pas le poids maximum pour ne 
pas gaspiller du temps ou de l’électricité.
Ne mettez pas d'articles dégoulinant d’eau 
dans le sèche- l inge pour ne pas 
endommager l’appareil.

Économie d'énergie

 Ne surchargez pas le tambour ; lorsqu’ils 
sont mouillés, les grands articles peuvent 
dépasser le poids maximal admissible (ex : 
sacs de couchage, couettes).

 Convient pour séchage en machine.
        
 Séchage à haute température.

 Séchage à basse température 
 uniquement.
            
 Ne pas sécher pas en machine.

Si le vêtement ne comporte aucune 
étiquette de conseils de lavage, 
considérez qu'il ne convient pas pour le 
séchage en machine.
Par quantité et épaisseur
Lorsque la charge est plus importante 
que la capacité du sèche-linge, séparez 
les vêtements selon leur épaisseur (ex : 
des serviettes, des sous-vêtements fins).
Par type de tissu
Coton/toile de lin : Serviettes, jersey en 
coton, linge de lit ou de table.
Synthétiques : Chemisiers, chemises, 
blouses etc.
en polyester ou polyamide, ainsi que 
pour les mélanges de coton/synthétique.
Par degré de séchage
Triez selon : sec pour repassage, sec 
pour rangement, etc. Pour les articles 
délicats, appuyez sur le bouton Séchage 
Dél icat  pour  sé lec t ionner  une 
température de séchage basse.

3. NETTOYAGE ET ENTRETIEN
DE ROUTINE  

Nettoyage du sèche-linge
Nettoyez le filtre et videz le réservoir 
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1. SICHERHEITSHINWEISE
 

d e r  o b e n  e r w ä h n t e n  
E i n r i c h t u n g e n  
ausgeschlossen.
Sollte das Gerät entgegen 
d i e s e n  V o r s c h r i f t e n  
betrieben werden, kann dies 
d ie  Lebensdaue r  des  
Gerätes beeinträchtigen und 
den Garant ieanspruch 
gegenüber dem Hersteller 
verwirken.
Eventuelle Schäden am 
Gerät oder andere Schäden 
oder Verluste, die durch eine 
n i c h t  h a u s h a l t s n a h e  
Nutzung hervorgerufen 
werden sollten (selbst wenn 
sie in einem Haushalt 
erfolgen), werden, so weit 
vom Gesetz ermöglicht, vom 
Hersteller nicht anerkannt.
WARNUNG
Zweckentfremdung des 
T r o c k n e r s  k a n n  z u  
Brandgefahr führen.
Diese Maschine dient als 
H a u s h a l t s g e r ä t  
a u s s c h l i e ß l i c h  z u m  
T r o c k n e n  v o n  
Haushal ts text i l ien und 
Kleidungsstücken.
Verwenden Sie dieses Gerät 
nur für die vorgesehenen 
Z w e c k e  g e m ä ß  d e r  
Anleitung. Lesen Sie die 
G e b r a u c h s a n l e i t u n g  
sorgfältig durch, bevor Sie 
das  Gerä t  i n  Be t r ieb  
nehmen.
Berühren Sie das Gerät nicht 
mit feuchten oder nassen 
Händen oder Füßen.

Kinder unter 8 Jahren sowie 
die ihrer 

physischen, sensorischen oder 
geistigen Fähigkeiten oder ihrer 
Unerfahrenheit oder Unkenntnis 
nicht in der Lage sind, die 
Wäschetrockner sicher zu 
b e d i e n e n ,  d ü r f e n  d i e  
Wäschetrockner nicht ohne 
Aufsicht oder Anweisung durch 
eine verantwortliche Person 
benutzen, sich in der Nähe 
aufhalten oder das Gerät 
saubermachen.
Kinder sollten nicht mit dem 
Gerät spielen. Reinigung und 
Benutzerwartung sollten nicht 
von Kindern ohne Einführung, 
ausgeführt werden.
Dieses Gerät ist ausschließlich 
für den Haushaltsgebrauch 
konz ip ie r t  bzw.  fü r  den  
haushaltsnahen Gebrauch, wie 
z.B:
 -Teeküchen für das Personal 
von Büros, Geschäften oder 
ähnlichen    Arbeitsbereichen;
- Ferienhäuser; 
- Gäste von Hotels, Motels und 
anderen Wohneinrichtungen; 
- G ä s t e  v o n  
Apartments/Ferienwohnungen, 
B e d  a n d  B r e a k f a s t  
Einrichtungen
Eine andere Nutzung als die 
normale Haushaltsnutzung, wie 
z . B .  g e w e r b l i c h e  o d e r  
professionelle Nutzung durch 
Fachpersonal, ist auch im Falle 
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4. RÉSERVOIR D’EAU
 

L'eau éliminée lors du cycle de séchage est 
collectée dans un bac à condensation situé à 
l'interieur de la porte du sèche-linge.
Lorsque le bac  est plein , le voyant lumineux 
      s'allume sur le bandeau de commandes. Il 
signale alors qu'il faut vider le bac. Toutefois, il 
est conseillé de vider le bac après chaque cycle 
de séchage.

NOTE : Lors des premiers cycles, lorsque le 
séche-linge est neuf, il n'y a que très peu d'eau 
qui est récupérée car le réservoir intérieur est 
rempli en premier.

Pour retirer le réservoir d'eau de la porte

3. Appuyez sur le bouton  
   pour redémarrer le 
cycle.

Note: Ne pas ouvrir la 
p o r t e  d u r a n t  l e s  
p r o g r a m m e s  
a u t o m a t i q u e s  a f i n  
d'obtenir un séchage 
performant

A

B

1 C

 Pour empêcher que la porte n'adhère ou que 
les peluches s'accumulent, nettoyez après 
chaque fin de cycle la surface intérieure et le 
joint de la porte avec un chiffon humide. 

●

IMPORTANT: toujours éteindre et 
débrancher la prise avant de nettoyer l'appareil

Pour les données électriques, veuillez 
vous référer à l'étiquette de classification sur 
le devant de l'appareil (avec la porte ouverte)

Il  le 
tambour, la porte et la charge soient très chauds.
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1. Retirer doucement le 
bac de récupération 
d'eau en tenant la 
poignée. (A) Lorsqu'il est 
p l e i n ,  l e  b a c  d e  
récupération d'eau pèse 
environ 6 kg. 

2. Penchez le bac de 
récupération d'eau pour 
vider l'eau 

Lorsque le bac est vide, 
le  rep lacer  comme 
montré; (C) commencez 
par insérer la base du 
bac dans la position 
montrée (1) puis placer 
doucement le dessus du 
bac en position (2)

FONCTIONNEMENT

 Ne pas ouvrir la porte durant les programmes 
automatiques afin d'obtenir un séchage 
performant

1.Ouvrez la porte et chargez le linge dans le 
tambour.Vér i f iez qu 'aucun vêtement 
n'entrave la fermeture de la porte. 
2. Fermez doucement la porte en la poussant 
jusqu'à ce que vous entendiez un déclic. 
3. Tournez le sélecteur de programme et 
choisissez le programme de séchage souhaité 
(consultez le guide de programmation pour de 
plus amples détails) 
4. Appuyez sur le bouton       Le sèche-linge 
démarre automatiquement et le voyant situé au 
dessus du bouton s'allume. 
5. Si vous ouvrez la porte pendant le cycle de 
séchage pour vérifier le linge, il est nécessaire 
d'appuyer sur le bouton      , pour recommencer 
le séchage une fois la porte refermée. 
6. Lorsque le cycle est presque terminé, la 
phase de ventilation à froid commence. Les 
vêtements sont séchés avec de l'air froid afin de 
les refroidir. 
7. Lorsque le programme est terminé, le voyant 
END s'allume sur le bandeau de commande.  
8. A la fin du cycle, le tambour continuera à 
tourner de manière intermittente afin de 
minimiser les plis. Cette opération continuera 
jusqu'à ce que l'appareil soit éteint ou que la 
porte soit ouverte.
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Lorsque le bac  est plein , le voyant lumineux 
      s'allume sur le bandeau de commandes. Il 
signale alors qu'il faut vider le bac. Toutefois, il 
est conseillé de vider le bac après chaque cycle 
de séchage.

NOTE : Lors des premiers cycles, lorsque le 
séche-linge est neuf, il n'y a que très peu d'eau 
qui est récupérée car le réservoir intérieur est 
rempli en premier.

Pour retirer le réservoir d'eau de la porte

3. Appuyez sur le bouton  
   pour redémarrer le 
cycle.

Note: Ne pas ouvrir la 
p o r t e  d u r a n t  l e s  
p r o g r a m m e s  
a u t o m a t i q u e s  a f i n  
d'obtenir un séchage 
performant

A

B

1 C

 Pour empêcher que la porte n'adhère ou que 
les peluches s'accumulent, nettoyez après 
chaque fin de cycle la surface intérieure et le 
joint de la porte avec un chiffon humide. 

●

IMPORTANT: toujours éteindre et 
débrancher la prise avant de nettoyer l'appareil

Pour les données électriques, veuillez 
vous référer à l'étiquette de classification sur 
le devant de l'appareil (avec la porte ouverte)

Il  i le 
tambour, la porte et la charge soient très chauds.

24  
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1.Ouvrez la porte et chargez le linge dans le 
tambour.Vér i f iez qu 'aucun vêtement 
n'entrave la fermeture de la porte. 
2. Fermez doucement la porte en la poussant 
jusqu'à ce que vous entendiez un déclic. 
3. Tournez le sélecteur de programme et 
choisissez le programme de séchage souhaité 
(consultez le guide de programmation pour de 
plus amples détails) 
4. Appuyez sur le bouton       Le sèche-linge 
démarre automatiquement et le voyant situé au 
dessus du bouton s'allume. 
5. Si vous ouvrez la porte pendant le cycle de 
séchage pour vérifier le linge, il est nécessaire 
d'appuyer sur le bouton      , pour recommencer 
le séchage une fois la porte refermée. 
6. Lorsque le cycle est presque terminé, la 
phase de ventilation à froid commence. Les 
vêtements sont séchés avec de l'air froid afin de 
les refroidir. 
7. Lorsque le programme est terminé, le voyant 
END s'allume sur le bandeau de commande.  
8. A la fin du cycle, le tambour continuera à 
tourner de manière intermittente afin de 
minimiser les plis. Cette opération continuera 
jusqu'à ce que l'appareil soit éteint ou que la 
porte soit ouverte.

ATTENTION L’augmentation de 
tempéra tu re  pendant  le  
fonctionnement du sèche-linge 

ut être sup rieure à 60°C là 
où se trouve le symbole de 
surface chaude .
Débranchez le courant du 
secteur. Retirez toujours la prise 
avant de nettoyer la machine.
Cessez d’utiliser la machine si 
elle semble défectueuse.
Veillez à ce que les peluches ne 
puissent pas s’accumuler sur le 
sol, à l’extérieur de la machine.
Il se peut que l’intérieur du 
tambour soit très chaud. Veillez 
à ce que le sèche-linge termine 
son cycle de refroidissement 
avant d’en sortir le linge.
La dernière partie du cycle 
s'effectue à froid (cycle de 
refroidissement)pour garantir la 
préservation des textiles.
AVERTISSEMENT: Le sèche-
linge ne doit pas être utilisé si le 
lavage a été effectué avec des 
produits chimiques.
AVERTISSEMENT: Ne jamais 
arrêter le sèche-linge avant la fin 
du cycle de séchage à condition 
que  les éléments sont retirés 
rapidement et répartis de telle 
sorte que la chaleur puisse se 
dissiper.
Installez l'arrière de l'appareil 
près d'un mur ou d'une surface 
verticale.
Charge maximum pour le 
séchage:Se reporter à l'étiquette 
énergétique.

 
 Installation

N'utilisez pas d'adaptateurs, 
de multi-prises et/ou de 
rallonges.
Veillez à ne pas installer le 
sèche-linge contre des 
rideaux et assurez-vous que 
rien ne puisse tomber ou 
s’accumuler derrière le 
sèche-linge. 
Cet appareil ne doit pas être 
installé derrière une porte 
verrouillable, une porte 
coulissante ou une porté 
munie de gonds placée en 
face de la porte du sèche-
linge.
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Important  :  Pendant  le  
transport, l’appareil doit être 
stocké dans sa position normale 
d’utilisation. Si nécessaire, 
l’appareil peut être incliné 
comme montré ci-dessous.

Attention : Si le produit est 
t ranspor té  d i f féremment ,  
attendez au moins 4 heures 
avant d’allumer l’appareil, ceci 
afin que le gaz liquide retourne 
dans le compresseur. En cas de 
non respect de cette procédure, 
le compresseur pourrait être 
endommagé

FR
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5. PORTE ET FILTRE
 Tirez sur la poignée pour ouvrir la porte.

Pour remettre le sèche-linge en marche, 
fermez la porte et appuyez       .

Lorsque le sèche-linge 
est en fonctionnement la porte peut être 
TRES CHAUDE

Filtre
IMPORTANT: Pour garder une efficacité 
constante du sèche-linge, vérifiez que le filtre 
soit propre avant chaque cycle de séchage

 Ne pas utiliser le sèche-linge sans le filtre. 
Un filtre encrassé peut augmenter la durée 
de séchage et causer des dégâts  qui 
peuvent entraîner des coûts de réparation 
importants.

1. Tirez le filtre vers le 
haut.

2. Ouvrez le filtre, 
comme illustré.

3. Retirez doucement 
les peluches à l’aide 
d’une brosse douce 
ou du bout des doigts.

4. Réenclenchez le 
filtre et remettez-le  en 
place.

1

2
Indicateur Entretien Filtre
      Vérifiez et nettoyez le filtre situé dans la 
porte ainsi que le condenseur situé derrière 
la plaque de protection, en bas du sèche-
linge.
Si le linge n’est pas sec, vérifiez que le filtre 
ne soit pas encrassé.

SI VOUS NETTOYEZ LE FILTRE SOUS 
L'EAU, N'OUBLIEZ PAS DE LE SECHER
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Nettoyage du condenseur 

1. Enlever la plaque de 
protection

2.Tourner les deux 
leviers de blocage 
d a n s  l e  s e n s  
c o n t r a i r e  d e s  
a i g u i l l e s  d ’ u n e  
montre et retirer la 
porte.

3. Retirez doucemen la 
poussière ou les 
peluches avec un 
ch i f fon .  Ne pas  
utiliser d’eau pour 
n e t t o y e r  l e  
condenseur.

4.Enlever délicatement 
l ’éponge de son 
emp lacement  e t  
laver l’éponge en la 
passant sous un filet 
d’eau afin d’enlever 
t o u t  r e s t e  d e  
poussière ou de 
peluches.

5 . R e m e t t e z  
co r rec temen t  l e  
condenseur en place 
(en suivant la flèche) 
e n  l e  p o u s s a n t  
fermement. Bloquez 
les deux leviers en 
p o s i t i o n  e n  l e s  
tournant dans le 
sens des aiguilles 
d’une montre.

6. Remettez la plaque 
de protection en 
place.

1

2

3

4

5

      Faites attention si vous surchargez la 
machine cela pourrait gêner la fermeturede  
la porte, dans ce cas réduire le chargement 
pour continuer le cycle de séchage.

Limpe os filtros antes de cada ciclo

5. PORTE et FILTRE
 Tirez sur la ouvrir la porte.

Pour remettre le sèche-linge en marche, 
fermez la porte et appuyez       .

Attention! Lorsque le sèche-linge est en 
la peut TRES 
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      Vérifiez et nettoyez le filtre situé dans la 
porte ainsi que le condenseur situé derrière 
la plaque de protection, en bas du sèche-
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Si le linge n’est pas sec, vérifiez que le filtre 
ne soit pas encrassé.

SI NETTOYEZ LE FILTRE SOUS L'EAU, N'OUBLIEZ PAS DE LE SECHER

ATTENTION! Si vous ouvrez la porte en 
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poussière ou de 
peluches.

5 . R e m e t t e z  
co r rec temen t  l e  
condenseur en place 
(en suivant la flèche) 
e n  l e  p o u s s a n t  
fermement. Bloquez 
les deux leviers en 
p o s i t i o n  e n  l e s  
tournant dans le 
sens des aiguilles 
d’une montre.

6. Remettez la plaque 
de protection en 
place.

1

2

3

4

5

      Faites attention si vous surchargez la 
machine cela pourrait gêner la fermeturede  
la porte, dans ce cas réduire le chargement 
pour continuer le cycle de séchage.

Limpe os filtros antes de cada ciclo

 
 Installation

Verwenden Sie keine Adapter, 
Mehrfachsteck dosen und/oder 
Verlängerungskabel.
Stellen Sie den Trockner nie in 
der Nähe von Vorhängen auf. 
Achten Sie darauf, dass keine 
Gegenstände h in ter  den 
Trockner fallen oder sich dort 
ansammeln können.
Das Gerät darf nicht hinter einer 
verschließ baren Tür, einer 
Schiebetür oder einer Tür mit 
Scharnier an der dem Trockner 
entgegen gesetzten Seite 
installiert werden.
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Lehnen nicht gegen die 
Tür, wenn Sie die Maschine 
beladen, und fassen Sie die 
Maschine nicht an der Tür , 
wenn Sie 
verschieben.
Lassen Sie Kinder nicht mit der 
Maschine oder den Schaltern 
spielen.
WARNUNG Verwenden Sie 
das Produkt nicht, wenn das 
F lusens ieb n icht  r ich t ig  
eingebaut oder beschädigt ist; 
Flusen könnten Feuer fangen.
WARNUNG An der Stelle, an 
der sich das Symbol für heiße 
Flächen befindet        ,kann die 
Temperatur während des 
Trocknerbetriebs auf über 60°C 
steigen.
Ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose! Ziehen Sie vor dem 
Reinigen des Geräts immer 
den Stecker heraus!
Fusseln und Flusen dürfen sich 
nicht auf dem Fußboden im 
Bereich um die Maschine 
ansammeln.
Die Trommel in dem Gerät kann 
sehr heiß werden. Lassen Sie 
den Trockner stets vollständig 
bis zum Ende der Abkühlphase 
laufen, bevor Sie die Wäsche 

Verwenden  die Maschine 
bei vermuteten Störungen nicht 
weiter
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Wicht ig:  Das  Gerä t  so l l  
möglichst stehend transportiert 
werden. Bei Bedarf kann es nur in 
die gezeigte Richtung geneigt 
werden.

Achtung: Wenn das Gerät  in 
eine andere Lage transportiert 
wurde, warten Sie mindestens 4 
S t u n d e n ,  b e v o r  S i e  e s  
einschalten, damit sich die 
Flüssigkeit im Kompressor 
wieder stabilisieren kann. Tun Sie 
es nicht, können Schäden am 
Kompressor die Folge sein.

	
  

 

 Nettoyer les filtres avant de chaque 

cycle. 

ATTENTION

 S� vous ouvrez la porte en 
cours de cycle, avant que le cycle de 
refro�d�ssement n'a� eu l�eu, la po�gnée peut 
être chaude. Veu�llez fa�re attent�on en 
man�pulant la porte et en sortant le bac de 
récupérat�on d'eau pendant le cycle

ATTENTION!



Die Wäsche

Entlüftung

In dem Raum, in dem sich der 
Trockner befindet, muss eine 
ausreichende Entlüftung 
vorhanden sein, um zu 
verhindern, dass Gase aus 
der Verbrennung anderer 
Brennstoffe, zum Beispiel 
offene Feuer, während 
desTroc-knerbetriebs in den 
Raum gesogen werden.
Hinweis zur Aufstellung des 
Gerätes an Wänden oder in 
Nischen
Der Mindestabstand zwischen 
Gerät  und  sämt l ichen  
angrenzenden Oberflächen 
b e t r ä g t  1 2  m m .  D i e  
L u f t z u f u h r -  u n d  
Auslassöffnungen müssen 
i m m e r  g r o ß r ä u m i g  
freigehalten werden. Den 
Platz 

T r o c k n e n  S i e  k e i n e  
ungewaschenen Gegenstände 
im Trockner.
WARNUNG AUF  KEINEN  
FALL Stoffe in der Maschine 
trocknen, die mit chemischen 
Reinigungs  mitteln behandelt 
wurden.
W A R N U N G  W e n n  
Schaumgummimaterialien heiß 
werden, können sie sich unter 
bestimmten Bedingungen 
p l ö t z l i c h  e n t z ü n d e n .  
G e g e n s t ä n d e  w i e  
S c h a u m g u m m i  ( L a t e x -  
schaumstoff), Duschhauben, 
wasserab weisende Textilien, 
mit Gummi verstärkte Produkte 
sowie Kleidung-sstücke oder 
Kissen- mit Schaumstoffpolster 
sind für den Wäschet- rockner 
NICHT GEEIGNET.
Sehen Sie immer auf den 
Pflegeetiketten nach, ob das 
Material für das Trocknen 
geeig-net ist.
Textilien vor dem Einfüllen in 
den Trockner erst schleudern 
oder gründlich auswringen. 
Füllen Sie KEINE tropfnassen 
Textilien in den Trockner.
Feuerzeuge und Streichhölzer 
unbedingt aus den Taschen 
entfernen und AUF KEINEN 
FALL mit feuergefährlichen 
Flüssigkeiten in der Nähe der 
Maschine hantieren.
K E I N E  V o r h ä n g e  a u s  
Glas fasermater ia l  i n  d ie  
Maschine  fül len .  Kommen  
andere Textilien mit Glasfasern 

in Berührung, so kann dies 
zu Hautreizungen führen.
G e g e n s t ä n d e ,  d i e  m i t  
Substanzen wie Speiseöl, 
Azeton ,  Alkohol ,  Benzin ,  
Kerosin, Fleckenentferner, 
Terpentin, Wachsen und 
Wachsentferner getränkt 
sind, sollten mit einer 
z u s ä t z l i c h e n  M e n g e  
Waschpulver in heißem 
Wasser gewaschen werden, 
bevor sie im Trockner 
getrocknet werden.
Weichspüler oder ähnliche 
Produkte sollten wie in der 
Gebrauchanle i tung  des  
Weichspülers angegeben 
verwendet werden.
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6. COMMANDES ET 
INDICATEURS 

B

C

D

A-Sélecteur de cycle - La manette de 
sélection des programmes est bi-
directionnelle. Pour éteindre le sèche-linge 
sélectionnez ARRET. 
B- Ecran digital - L'écran digital indique le 
temps restant, le délai de départ différé en 
cas d'activation et d'autres notifications liées 
aux paramètres choisis. 
C-Boutons - 
1.Démarrer-Pause  Pour démarrer ou 
suspendre le programme sélectionné.
2.Repassage Super Facile- Cette option 
permet de réduire les plis grâce aux 
mouvements alternés du tambour pendant et 
après le cycle de séchage. En sélectionnant 
cette option, le paramètre "Facile à repasser" 
est au automatiquement activé (le niveau de 
séchage peut être modifié après la sélection 
de cette option)
Cette option peut être sélectionnée jusqu'à 5 
minutes après le début du cycle et est activée 
uniquement sur les cycles automatiques. 
5.Rapides -  Cycles rapides: il est possible 
de changer un programme classique 
automatique en programme rapide, jusqu'à 3 
minutes après le démarrage du cycle. La 
pression progressive augmente le temps 
(30-45-59 minutes) Après avoir sélectionné 
cette option, il est nécessaire d'éteindre le 
sèche-linge afin de retrouver les paramètres 
de séchage de base.  En cas d'erreur, toutes 
les LED clignotent rapidement 3 fois.
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Sélection du niveau de séchage
Permet de sélectionner le niveau de 
séchage: cette option est paramétrable 
jusqu'à 5 minutes après le début du cycle:
 - Prêt à repasser: garde les vêtements 
humides pour faciliter le repassage
 -  Prêt à suspendre: les vêtements 
sontprêt à être accrochés  sur un cintre
 - Prêt à ranger: les vêtements peuvent 
être rangés directement en penderie
 -  Extra sec: pour avoir un résultat de 
séchage complet, idéal pour les charges 
pleines
Cette machine est équipée de la fonction 
"Drying Manager". Sur les cycles 
automatiques, chaque degré de séchage 
est indiqué par un voyant lumineux 
clignotant qui permet de connaître le 
niveau de séchage atteint. En cas d'erreur, 
toutes les LED clignotent rapidement 3 
fois.  
5.Départ différé  - Permet de différer le 
lancement du cycle de 1 à 24 heures, par 
intervales de 1 heure. Le délai sélectionné 
est indiqué sur l'écran. Après le lancement 
du cycle en appuyant sur "DEMARRER", le 
temps restant s'affiche heure par heure. 
Lorsque vous ouvrez la porte du sèche-
linge avec le départ différé programmé, 
appuyez sur DEMARRER après avoir 
refermé la porte afin que le décompte du 
temps restant reprenne.
6. Mémo -    Cette option vous permet de 
mémoriser les paramètres d'un cycle.  
REGLAGE> lorsque le cycle est en 
marche, appuyez sur le bouton "Mémo" 
pendant 3 secondes. L'indicateur "Mémo" 
clignote trois fois et enregistre les 
paramètres du cycle en cours.  Rappel: 
après la sélection du cycle, appuyez sur le 
bouton "Mémo" pour retrouver les 
paramètres enregistrés (pas le cycle)
7.Sélection de la durée du cycle  - Il est 
possible de changer la durée d'un cycle 
automatique, jusqu'à 3 minute après le 
début du cycle. Appuyez progressivement 
pour augmenter le temps à intervales de 10 
minutes.  Après cette manipulation, afin de 
re-paramétrer le séchage en mode 
automatique, il est nécessaire d'éteindre le 
sèche-linge.  En cas d'erreur, toutes les 
LED clignotent rapidement 3 fois.

3.
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 -  Prêt à suspendre: les vêtements 
sontprêt à être accrochés  sur un cintre
 - Prêt à ranger: les vêtements peuvent 
être rangés directement en penderie
 -  Extra sec: pour avoir un résultat de 
séchage complet, idéal pour les charges 
pleines
Cette machine est équipée de la fonction 
"Drying Manager". Sur les cycles 
automatiques, chaque degré de séchage 
est indiqué par un voyant lumineux 
clignotant qui permet de connaître le 
niveau de séchage atteint. En cas d'erreur, 
toutes les LED clignotent rapidement 3 
fois.  
5.Départ différé  - Permet de différer le 
lancement du cycle de 1 à 24 heures, par 
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temps restant s'affiche heure par heure. 
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appuyez sur DEMARRER après avoir 
refermé la porte afin que le décompte du 
temps restant reprenne.
6. Mémo -    Cette option vous permet de 
mémoriser les paramètres d'un cycle.  
REGLAGE> lorsque le cycle est en 
marche, appuyez sur le bouton "Mémo" 
pendant 3 secondes. L'indicateur "Mémo" 
clignote trois fois et enregistre les 
paramètres du cycle en cours.  Rappel: 
après la sélection du cycle, appuyez sur le 
bouton "Mémo" pour retrouver les 
paramètres enregistrés (pas le cycle)
7.Sélection de la durée du cycle  - Il est 
possible de changer la durée d'un cycle 
automatique, jusqu'à 3 minute après le 
début du cycle. Appuyez progressivement 
pour augmenter le temps à intervales de 10 
minutes.  Après cette manipulation, afin de 
re-paramétrer le séchage en mode 
automatique, il est nécessaire d'éteindre le 
sèche-linge.  En cas d'erreur, toutes les 
LED clignotent rapidement 3 fois.

4.ATTENTION L’augmentation de 
tempéra tu re  pendant  le  
fonctionnement du sèche-linge 
peut être supérieure à 60°C là 
où se trouve le symbole de 
surface chaude .
Débranchez le courant du 
secteur. Retirez toujours la prise 
avant de nettoyer la machine.
Cessez d’utiliser la machine si 
elle semble défectueuse.
Veillez à ce que les peluches ne 
puissent pas s’accumuler sur le 
sol, à l’extérieur de la machine.
Il se peut que l’intérieur du 
tambour soit très chaud. Veillez 
à ce que le sèche-linge termine 
son cycle de refroidissement 
avant d’en sortir le linge.
La dernière partie du cycle 
s'effectue à froid (cycle de 
refroidissement)pour garantir la 
préservation des textiles.
AVERTISSEMENT: Le sèche-
linge ne doit pas être utilisé si le 
lavage a été effectué avec des 
produits chimiques.
AVERTISSEMENT: Ne jamais 
arrêter le sèche-linge avant la fin 
du cycle de séchage à condition 
que  les éléments sont retirés 
rapidement et répartis de telle 
sorte que la chaleur puisse se 
dissiper.
Installez l'arrière de l'appareil 
près d'un mur ou d'une surface 
verticale.
Charge maximum pour le 
séchage:Se reporter à l'étiquette 
énergétique.

 
 Installation

N'utilisez pas d'adaptateurs, 
de multi-prises et/ou de 
rallonges.
Veillez à ne pas installer le 
sèche-linge contre des 
rideaux et assurez-vous que 
rien ne puisse tomber ou 
s’accumuler derrière le 
sèche-linge. 
Cet appareil ne doit pas être 
installé derrière une porte 
verrouillable, une porte 
coulissante ou une porté 
munie de gonds placée en 
face de la porte du sèche-
linge.
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Important  :  Pendant  le  
transport, l’appareil doit être 
stocké dans sa position normale 
d’utilisation. Si nécessaire, 
l’appareil peut être incliné 
comme montré ci-dessous.

Attention : Si le produit est 
t ranspor té  d i f féremment ,  
attendez au moins 4 heures 
avant d’allumer l’appareil, ceci 
afin que le gaz liquide retourne 
dans le compresseur. En cas de 
non respect de cette procédure, 
le compresseur pourrait être 
endommagé

FR



8. Sécurité enfants -  Cette fonction permet 
de verrouiller le bandeau de commande 
pendant le cycle de séchage, afin d'éviter 
tout changement indésirable de paramètres. 
Activer/désactiver: Appuyez sur les boutons 
4 et 5 simultanément pendant deux 
secondes. La mention "LOC" apparaît sur 
l'écran. Lors de la désactivation de la 
fonction, la mention "Unl" apparaît sur 
l'écran.  En cas d'ouverture de la porte avec 
la sécurité enfants activée, le cycle s'arrête 
mais le verrouillage reste. Pour redémarrer 
le cycle, désactivez la sécurité enfants et 
appuyez sur "DEMARRER". Lorsque le 
sèche-linge est éteint, l 'option est 
automatiquement inactive. La sécurité 
enfants peut être modifiée à n'importe quel 
moment du cycle. 
Anti-froissage automatique  - Cette option 
active automatiquement le mouvement anti-
froissage du tambour, avant le cycle en cas 
d'activation du départ différé ainsi qu'à la fin 
du cycle. Ce mouvement est activé toutes 
les 10 minutes, jusqu'à 6 heures après le 
cycle. Ce mouvement est activé toutes les 
10 minutes. Pour arrêter les rotations, 
tournez la manette sur "ARRET". Cette 
option est utile en cas d'impossibilité de sortir 
le linge tout de suite après le cycle de 
séchage.

Le cycle de séchage 
Laine de cette machine a 
été approuvé par The 
Woolmark Company pour 
le séchage des produits 
en laine lavables en 
machine, a condition que 
les produits soient lavés et 

séchés selon les instructions données sur 
l'étiquette du vêtement  et celles émises par le 
fabricant de cette machine. M1530.
Au Royaume-Uni, en Irlande, à Hong Kong 
et en Inde la marque Woolmark est une 
marque de certification.

 

D- LEDS
Bac de récupération d'eau     - Une LED s'allume 
lorsque le bac de récupération d'eau doit être vidé
Nettoyage des filtres      - Une LED s'allume 
lorsque les filtres doivent être nettoyés (filtres de 
porte et du bas)
Refroidissement      - Une LED s'allume lorsque 
le cycle est en phase finale de refroidissement

E- SMART TOUCH - Appuyez sur le bouton 
DEMARRER/PAUSE et positionnez la manette 
sur le programme Touch. Cette manipulation 
permet de lancer directement un programme 
téléchargé en amont. (Pour télécharger de 
nouveaux programmes sur l'application, voir la 
notice d'utilisation)

Capacité max. déclarée
Max.4 Kg 

Poids De Séchage Maximum
Coton
Synthétiques ou Délicats

Guide De Séchage
Le cycle normatif    COTON  ECO (  ) est 
le plus économe et le plus approprié pour le 
séchage des textiles cotons. Le tableau sur la 
dernière page vous montre les durées et la 
consommation approximative des principaux 
programmes de séchage.

 Spécifications Techniques

EN 61121 Programme à utiliser
-COTON EXTRA SEC COTON OU

COTON OU BLANC
-DELICATS OU SYNTHETIQUES 

-COTON PRÊT A REPASSER   
-TEXTILE DELICAT 

Information pour le laboratoire de test

     La durée réelle du cycle dépend du 
niveau d'humidité du linge en sortie 
d'essorage, du type de linge, de la charge, 
de la propreté des filtres et de la 
température ambiante

FR
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Capacඈté du tambour 78,5
Charge maxඈmale Se reporter à l'étඈquette énergétඈque
Hauteur 85 cm
Largeur 60 cm
Profondeur 48,7 cm
Étඈquette d'énergඈe Se reporter à l'étඈquette énergétඈque

Limpe os filtros antes de cada ciclo

zwischen Geräteunterseite und 
Boden ebenfal ls  rundum 
freihalten.
Die Abluft darf nicht in einen 
Kaminschacht geleitet werden, 
der für das Ableiten von Rauch 
aus der Verbrennung von Gas 
oder anderen Brennstoffen 
verwendet wird.
Prüfen Sie regelmäßig die 
reibungslose Luftzirkulation im 
Trockner.
Bitte alle Filter regelmäßig prüfen 
und ggf. reinigen.
Bei der Aufstellung als Wasch-
/Trockensäule  muß  aus  
S i c h e r h e i t s g r ü n d e n  e i n  
geeigneter Zwischenbaurahmen 
mit den folgenden Eigenschaften 
verwendet werden.
Originalzwischenbaurahmen 
( 3 5 1 0 0 0 1 9 ) :  f ü r  
Waschmaschinen mit einer Tiefe 
von mindestens 49 cm
Originalzwischenbaurahmen 
( 3 5 1 0 0 1 2 0 ) :  f ü r  
Waschmaschinen mit einer Tiefe 
von mindestens 51 cm
D i e  v o r g e n a n n t e n  
Originalzwischenbaurahmen 
sind über Ihren Händler bzw. 
unseren Kundendienst zu 
bez iehen.  Hinweise  zur  
Anbringung finden Sie in der 
d e m  Ve r p a c k u n s g i n h a l t  
beigefügten Anleitung. Die 
Verwendung von generischen 
Zwischenbaurahmen ist bei ggf. 
eingeschränkter Funktionsweise 
ebenfalls möglich.
Achten Sie darauf, dass keine 
Gegenstände zwischen beiden 
Seitenteilen und der Rück-seite 

des Trockners herunterfallen und 
sich dort ansammeln, da hierdurch 
die Ansaug- und Abluftanschlüsse 
blockiert werden können. 
Der Trockner darf AUF KEINEN 
FALL in der unmittelbaren Nähe 
von Vorhängen aufgestellt werden.
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Bitte das Gerät keinesfalls in 
einem Raum mit zu niedriger 
Raumtemperatur, außerhalb 
geschlossener Räume oder im 
Freien in Betrieb nehmen. Bei 
diesen Umgebungsbedingungen 
ist der ordnungsgemäße Betrieb 
des Gerätes nicht gewährleistet 
bzw. das Gerät könnte Schaden 
nehmen (Flüssigkeiten im 
Hydraulikkreislauf können zu zäh 
werden oder gar einfrieren und 
dadurch Bauteile wie Ventile oder 
Schläuche beschädigt werden). 
Die Raumtemperatur sollte 
immer im Bereich zwischen +2°C 
u n d  + 3 5 ° C  l i e g e n .  I m  
Temperaturbereich zwischen 
+2°C und +15°C könnte sich 
Kondenswasser am Gerät oder 
im Raum bilden.

	
  

 

 Nettoyer les filtres avant de chaque 

cycle. 

Consommation d'électricité en mode éteint
Consommation d'électricité en mode veille

0,40 W
0,75 W

Max.

Max.



7. SÉLECTION DU PROGRAMME

* La durée réelle du cycle dépend du niveau d'humidité du linge en sortie d'essorage, du type de linge, de la 
charge, de la propreté des filtres et de la température ambiante.
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PROGRAMME DESCRIPTION DU PROGRAMME
TEMPS DE 
SECHAGE 

(min)

CAPACITE 
(kg)

Le cycle adapté au linge en coton ainsi qu'aux tissus spongieux 
et les serviettes.

Programme de séchage normatif économique. Le programme le 
moins énergivore. Convient aux vêtements en coton et lin. 

Pour sécher tous les différents types de tissus comme le 
coton, le lin, le mixte, les matières synthétiques.

Il s'agit d'un cycle chaud qui en seulement 12 minutes aide à 
détendre les plis.

Le cycle idéal pour éliminer les mauvaises odeurs et défroisser le 
linge.

Ce cycle est spécialement dédié au séchage des chemises et 
minimise les plis grâce aux mouvements spécifiques du tambour. Il 
est recommandé de sortir le linge directement après la fin du cycle. 

Cycle spécifique dédié à sécher du linge de grande taille, comme des 
rideaux, des draps et des nappes. Grâce à des mouvements spécifiques du 
tambour le linge sera séché en minimisant l'enchevêtrement et les plis. 

Cycle conçu pour sécher les tissus délicats et synthétiques 
qui nécessitent un traitement précis et spécifique

Cycle dédié aux textiles en jean ou denim. Il est recommandé de 
mettre les vêtements sur l'envers avant de les sécher. 
Cycle dédié aux textiles en jean ou denim. Il est recommandé de 
mettre les vêtements sur l'envers avant de les sécher. 

Un cycle pour sécher parfaitement les couettes et retrouver la 
douceur des plumes. 

Grâce à la certification Woolmark, ce programme permet de sécher 
jusqu'à 1kg de vêtements délicats en laine (environ 3 pulls). Il est 
conseillé de mettre les vêtements sur l'envers avant de les sécher. 
La durée du cycle peut varier en fonction des dimensions du linge, 
du poids de la charge et du niveau d'essorage choisi durant le 
lavage. A la fin du cycle, les vêtements sont prêts à être portés. 
Cependant si le textile est plus lourd, les extrémités peuvent être 
encore humides. Laissez les alors sécher naturellement. Il est 
recommandé de décharger le linge tout à la fin du cycle. Attention: 
le feutrage de la laine est irreversible ; ne sécher que les vêtements 
avec le symbole ("séchage autorisé en sèche-linge"). Ce 
programme n'est pas conçu pour les vêtements en acrylique.
Un cycle spécifique qui sèche tout en contribuant à réduire les 
principaux allergènes comme les poussières, les poils 
d'animaux, les pollens et les résidus de lessive.   

Il s’agit de programmes supplémentaires que vous pouvez télécharger depuis votre Smartphone 
grâce à l’application Simply-Fi (pour plus d’information voir la partie Smart Touch de la notice). Le 
programme Auto-nettoyage est installé par défaut pour entretenir votre machine.

Un cycle délicat spécifique pour sécher les vêtements en coton 
foncé ou coloré. 
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Le cycle adapté au linge en coton ainsi qu'aux tissus spongieux 
et les serviettes.

Programme de séchage normatif économique. Le programme le 
moins énergivore. Convient aux vêtements en coton et lin. 

Pour sécher tous les différents types de tissus comme le 
coton, le lin, le mixte, les matières synthétiques.

Il s'agit d'un cycle chaud qui en seulement 12 minutes aide à 
détendre les plis.

Le cycle idéal pour éliminer les mauvaises odeurs et défroisser le 
linge.

Ce cycle est spécialement dédié au séchage des chemises et 
minimise les plis grâce aux mouvements spécifiques du tambour. Il 
est recommandé de sortir le linge directement après la fin du cycle. 

Cycle spécifique dédié à sécher du linge de grande taille, comme des 
rideaux, des draps et des nappes. Grâce à des mouvements spécifiques du 
tambour le linge sera séché en minimisant l'enchevêtrement et les plis. 

Cycle conçu pour sécher les tissus délicats et synthétiques 
qui nécessitent un traitement précis et spécifique

Cycle dédié aux textiles en jean ou denim. Il est recommandé de 
mettre les vêtements sur l'envers avant de les sécher. 
Cycle dédié aux textiles en jean ou denim. Il est recommandé de 
mettre les vêtements sur l'envers avant de les sécher. 

Un cycle pour sécher parfaitement les couettes et retrouver la 
douceur des plumes. 

Grâce à la certification Woolmark, ce programme permet de sécher 
jusqu'à 1kg de vêtements délicats en laine (environ 3 pulls). Il est 
conseillé de mettre les vêtements sur l'envers avant de les sécher. 
La durée du cycle peut varier en fonction des dimensions du linge, 
du poids de la charge et du niveau d'essorage choisi durant le 
lavage. A la fin du cycle, les vêtements sont prêts à être portés. 
Cependant si le textile est plus lourd, les extrémités peuvent être 
encore humides. Laissez les alors sécher naturellement. Il est 
recommandé de décharger le linge tout à la fin du cycle. Attention: 
le feutrage de la laine est irreversible ; ne sécher que les vêtements 
avec le symbole ("séchage autorisé en sèche-linge"). Ce 
programme n'est pas conçu pour les vêtements en acrylique.
Un cycle spécifique qui sèche tout en contribuant à réduire les 
principaux allergènes comme les poussières, les poils 
d'animaux, les pollens et les résidus de lessive.   

Il s’agit de programmes supplémentaires que vous pouvez télécharger depuis votre Smartphone 
grâce à l’application Simply-Fi (pour plus d’information voir la partie Smart Touch de la notice). Le 
programme Auto-nettoyage est installé par défaut pour entretenir votre machine.

Un cycle délicat spécifique pour sécher les vêtements en coton 
foncé ou coloré. 
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Le cycle adapté au linge en coton ainsi qu'aux tissus spongieux 
et les serviettes.

Programme de séchage normatif économique. Le programme le 
moins énergivore. Convient aux vêtements en coton et lin. 

Pour sécher tous les différents types de tissus comme le 
coton, le lin, le mixte, les matières synthétiques.

Il s'agit d'un cycle chaud qui en seulement 12 minutes aide à 
détendre les plis.

Le cycle idéal pour éliminer les mauvaises odeurs et défroisser le 
linge.

Ce cycle est spécialement dédié au séchage des chemises et 
minimise les plis grâce aux mouvements spécifiques du tambour. Il 
est recommandé de sortir le linge directement après la fin du cycle. 

Cycle spécifique dédié à sécher du linge de grande taille, comme des 
rideaux, des draps et des nappes. Grâce à des mouvements spécifiques du 
tambour le linge sera séché en minimisant l'enchevêtrement et les plis. 

Cycle conçu pour sécher les tissus délicats et synthétiques 
qui nécessitent un traitement précis et spécifique

Cycle dédié aux textiles en jean ou denim. Il est recommandé de 
mettre les vêtements sur l'envers avant de les sécher. 
Cycle dédié aux textiles en jean ou denim. Il est recommandé de 
mettre les vêtements sur l'envers avant de les sécher. 

Un cycle pour sécher parfaitement les couettes et retrouver la 
douceur des plumes. 

Grâce à la certification Woolmark, ce programme permet de sécher 
jusqu'à 1kg de vêtements délicats en laine (environ 3 pulls). Il est 
conseillé de mettre les vêtements sur l'envers avant de les sécher. 
La durée du cycle peut varier en fonction des dimensions du linge, 
du poids de la charge et du niveau d'essorage choisi durant le 
lavage. A la fin du cycle, les vêtements sont prêts à être portés. 
Cependant si le textile est plus lourd, les extrémités peuvent être 
encore humides. Laissez les alors sécher naturellement. Il est 
recommandé de décharger le linge tout à la fin du cycle. Attention: 
le feutrage de la laine est irreversible ; ne sécher que les vêtements 
avec le symbole ("séchage autorisé en sèche-linge"). Ce 
programme n'est pas conçu pour les vêtements en acrylique.
Un cycle spécifique qui sèche tout en contribuant à réduire les 
principaux allergènes comme les poussières, les poils 
d'animaux, les pollens et les résidus de lessive.   

Il s’agit de programmes supplémentaires que vous pouvez télécharger depuis votre Smartphone 
grâce à l’application Simply-Fi (pour plus d’information voir la partie Smart Touch de la notice). Le 
programme Auto-nettoyage est installé par défaut pour entretenir votre machine.

Un cycle délicat spécifique pour sécher les vêtements en coton 
foncé ou coloré. 
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* La durée réelle du cycle dépend du niveau d'humidité du linge en sortie d'essorage, du type de linge, de la 
charge, de la propreté des filtres et de la température ambiante.
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Un cycle innovant pour sécher différents textiles en même 
temps. Le sèche-linge signale lorsque les textiles plus légers 
sont secs et prêt à être sortis. Une fois la porte refermée, appuyer 
sur "Démarrer" et le cycle se poursuit pour sécher les textiles 
nécessitant un séchage plus long. 
Un cycle délicat spécifique pour sécher les vêtements en coton 
foncé ou coloré.  

Le cycle idéal pour éliminer les mauvaises odeurs et 
défroisser le linge.
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2.5

*

*

20’

Le cycle adapté au linge en coton ainsi qu'aux tissus spongieux 
et les serviettes. Full *
Programme de séchage normatif économique. Le programme le 
moins énergivore. Convient aux vêtements en coton et lin. Full *

Ce cycle est spécialement dédié au séchage des chemises et 
minimise les plis grâce aux mouvements spécifiques du tambour. Il 
est recommandé de sortir le linge directement après la fin du cycle. 

2.5 *

Cycle dédié aux textiles en jean ou denim. Il est recommandé de 
mettre les vêtements sur l'envers avant de les sécher. 4 *

Cycle conçu pour sécher les tissus délicats et synthétiques 
qui nécessitent un traitement précis et spécifique
Un cycle spécial pour prendre soin des vêtements 
imperméables.

4 *

Cycle pour les vêtements techniques de sport et de fitness. 
Sèche en douceur et respecte les fibres élastiques en 
empêchant les plis et la détérioration des textiles. 

Un cycle pour sécher parfaitement les couettes et retrouver 
la douceur des plumes.

4

4
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*

*

Grâce à la certification Woolmark, ce programme permet de sécher 
jusqu'à 1kg de vêtements délicats en laine (environ 3 pulls). Il est 
conseillé de mettre les vêtements sur l'envers avant de les sécher. 
La durée du cycle peut varier en fonction des dimensions du linge, 
du poids de la charge et du niveau d'essorage choisi durant le 
lavage. A la fin du cycle, les vêtements sont prêts à être portés. 
Cependant si le textile est plus lourd, les extrémités peuvent être 
encore humides. Laissez les alors sécher naturellement. Il est 
recommandé de décharger le linge tout à la fin du cycle. Attention: 
le feutrage de la laine est irreversible ; ne sécher que les vêtements 
avec le symbole ("séchage autorisé en sèche-linge"). Ce 
programme n'est pas conçu pour les vêtements en acrylique.

1 70’

Un cycle spécifique qui sèche tout en contribuant à réduire les 
principaux allergènes comme les poussières, les poils 
d'animaux, les pollens et les résidus de lessive.   

4 Max 220’

Comment activer le contrôle à distance via l’applicaiton Hoover Wizard (en utilisant une 
connection Wi-Fi).  Pour plus d’informations, référez-vous au paragraphe sur One Fi Extra One Fi Extra

Cycle spécifique dédié à sécher du linge de grande taille, comme des 
rideaux, des draps et des nappes. Grâce à des mouvements 
spécifiques du tambour le linge sera séché en minimisant 
l'enchevêtrement et les plis. 

5 Max 220’
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* La durée réelle du cycle dépend du niveau d'humidité du linge en sortie d'essorage, du type de linge, de la 
charge, de la propreté des filtres et de la température ambiante.
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Un cycle innovant pour sécher différents textiles en même 
temps. Le sèche-linge signale lorsque les textiles plus légers 
sont secs et prêt à être sortis. Une fois la porte refermée, appuyer 
sur "Démarrer" et le cycle se poursuit pour sécher les textiles 
nécessitant un séchage plus long. 
Un cycle délicat spécifique pour sécher les vêtements en coton 
foncé ou coloré.  

Le cycle idéal pour éliminer les mauvaises odeurs et 
défroisser le linge.
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*
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20’

Le cycle adapté au linge en coton ainsi qu'aux tissus spongieux 
et les serviettes. Full *
Programme de séchage normatif économique. Le programme le 
moins énergivore. Convient aux vêtements en coton et lin. Full *

Ce cycle est spécialement dédié au séchage des chemises et 
minimise les plis grâce aux mouvements spécifiques du tambour. Il 
est recommandé de sortir le linge directement après la fin du cycle. 

2.5 *

Cycle dédié aux textiles en jean ou denim. Il est recommandé de 
mettre les vêtements sur l'envers avant de les sécher. 4 *

Cycle conçu pour sécher les tissus délicats et synthétiques 
qui nécessitent un traitement précis et spécifique
Un cycle spécial pour prendre soin des vêtements 
imperméables.

4 *

Cycle pour les vêtements techniques de sport et de fitness. 
Sèche en douceur et respecte les fibres élastiques en 
empêchant les plis et la détérioration des textiles. 

Un cycle pour sécher parfaitement les couettes et retrouver 
la douceur des plumes.
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Grâce à la certification Woolmark, ce programme permet de sécher 
jusqu'à 1kg de vêtements délicats en laine (environ 3 pulls). Il est 
conseillé de mettre les vêtements sur l'envers avant de les sécher. 
La durée du cycle peut varier en fonction des dimensions du linge, 
du poids de la charge et du niveau d'essorage choisi durant le 
lavage. A la fin du cycle, les vêtements sont prêts à être portés. 
Cependant si le textile est plus lourd, les extrémités peuvent être 
encore humides. Laissez les alors sécher naturellement. Il est 
recommandé de décharger le linge tout à la fin du cycle. Attention: 
le feutrage de la laine est irreversible ; ne sécher que les vêtements 
avec le symbole ("séchage autorisé en sèche-linge"). Ce 
programme n'est pas conçu pour les vêtements en acrylique.

1 70’

Un cycle spécifique qui sèche tout en contribuant à réduire les 
principaux allergènes comme les poussières, les poils 
d'animaux, les pollens et les résidus de lessive.   

4 Max 220’

Comment activer le contrôle à distance via l’applicaiton Hoover Wizard (en utilisant une 
connection Wi-Fi).  Pour plus d’informations, référez-vous au paragraphe sur One Fi Extra One Fi Extra

Cycle spécifique dédié à sécher du linge de grande taille, comme des 
rideaux, des draps et des nappes. Grâce à des mouvements 
spécifiques du tambour le linge sera séché en minimisant 
l'enchevêtrement et les plis. 

5 Max 220’
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Le cycle adapté au linge en coton ainsi qu'aux tissus spongieux 
et les serviettes.

Programme de séchage normatif économique. Le programme le 
moins énergivore. Convient aux vêtements en coton et lin. 

Pour sécher tous les différents types de tissus comme le 
coton, le lin, le mixte, les matières synthétiques.

Il s'agit d'un cycle chaud qui en seulement 12 minutes aide à 
détendre les plis.

Le cycle idéal pour éliminer les mauvaises odeurs et défroisser le 
linge.

Ce cycle est spécialement dédié au séchage des chemises et 
minimise les plis grâce aux mouvements spécifiques du tambour. Il 
est recommandé de sortir le linge directement après la fin du cycle. 

Cycle spécifique dédié à sécher du linge de grande taille, comme des 
rideaux, des draps et des nappes. Grâce à des mouvements spécifiques du 
tambour le linge sera séché en minimisant l'enchevêtrement et les plis. 

Cycle conçu pour sécher les tissus délicats et synthétiques 
qui nécessitent un traitement précis et spécifique

Cycle dédié aux textiles en jean ou denim. Il est recommandé de 
mettre les vêtements sur l'envers avant de les sécher. 
Cycle dédié aux textiles en jean ou denim. Il est recommandé de 
mettre les vêtements sur l'envers avant de les sécher. 

Un cycle pour sécher parfaitement les couettes et retrouver la 
douceur des plumes. 

Grâce à la certification Woolmark, ce programme permet de sécher 
jusqu'à 1kg de vêtements délicats en laine (environ 3 pulls). Il est 
conseillé de mettre les vêtements sur l'envers avant de les sécher. 
La durée du cycle peut varier en fonction des dimensions du linge, 
du poids de la charge et du niveau d'essorage choisi durant le 
lavage. A la fin du cycle, les vêtements sont prêts à être portés. 
Cependant si le textile est plus lourd, les extrémités peuvent être 
encore humides. Laissez les alors sécher naturellement. Il est 
recommandé de décharger le linge tout à la fin du cycle. Attention: 
le feutrage de la laine est irreversible ; ne sécher que les vêtements 
avec le symbole ("séchage autorisé en sèche-linge"). Ce 
programme n'est pas conçu pour les vêtements en acrylique.
Un cycle spécifique qui sèche tout en contribuant à réduire les 
principaux allergènes comme les poussières, les poils 
d'animaux, les pollens et les résidus de lessive.   

Il s’agit de programmes supplémentaires que vous pouvez télécharger depuis votre Smartphone 
grâce à l’application Simply-Fi (pour plus d’information voir la partie Smart Touch de la notice). Le 
programme Auto-nettoyage est installé par défaut pour entretenir votre machine.

Un cycle délicat spécifique pour sécher les vêtements en coton 
foncé ou coloré. 
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Le cycle adapté au linge en coton ainsi qu'aux tissus spongieux 
et les serviettes.

Programme de séchage normatif économique. Le programme le 
moins énergivore. Convient aux vêtements en coton et lin. 

Pour sécher tous les différents types de tissus comme le 
coton, le lin, le mixte, les matières synthétiques.

Il s'agit d'un cycle chaud qui en seulement 12 minutes aide à 
détendre les plis.

Le cycle idéal pour éliminer les mauvaises odeurs et défroisser le 
linge.

Ce cycle est spécialement dédié au séchage des chemises et 
minimise les plis grâce aux mouvements spécifiques du tambour. Il 
est recommandé de sortir le linge directement après la fin du cycle. 

Cycle spécifique dédié à sécher du linge de grande taille, comme des 
rideaux, des draps et des nappes. Grâce à des mouvements spécifiques du 
tambour le linge sera séché en minimisant l'enchevêtrement et les plis. 

Cycle conçu pour sécher les tissus délicats et synthétiques 
qui nécessitent un traitement précis et spécifique

Cycle dédié aux textiles en jean ou denim. Il est recommandé de 
mettre les vêtements sur l'envers avant de les sécher. 
Cycle dédié aux textiles en jean ou denim. Il est recommandé de 
mettre les vêtements sur l'envers avant de les sécher. 

Un cycle pour sécher parfaitement les couettes et retrouver la 
douceur des plumes. 

Grâce à la certification Woolmark, ce programme permet de sécher 
jusqu'à 1kg de vêtements délicats en laine (environ 3 pulls). Il est 
conseillé de mettre les vêtements sur l'envers avant de les sécher. 
La durée du cycle peut varier en fonction des dimensions du linge, 
du poids de la charge et du niveau d'essorage choisi durant le 
lavage. A la fin du cycle, les vêtements sont prêts à être portés. 
Cependant si le textile est plus lourd, les extrémités peuvent être 
encore humides. Laissez les alors sécher naturellement. Il est 
recommandé de décharger le linge tout à la fin du cycle. Attention: 
le feutrage de la laine est irreversible ; ne sécher que les vêtements 
avec le symbole ("séchage autorisé en sèche-linge"). Ce 
programme n'est pas conçu pour les vêtements en acrylique.
Un cycle spécifique qui sèche tout en contribuant à réduire les 
principaux allergènes comme les poussières, les poils 
d'animaux, les pollens et les résidus de lessive.   

Il s’agit de programmes supplémentaires que vous pouvez télécharger depuis votre Smartphone 
grâce à l’application Simply-Fi (pour plus d’information voir la partie Smart Touch de la notice). Le 
programme Auto-nettoyage est installé par défaut pour entretenir votre machine.

Un cycle délicat spécifique pour sécher les vêtements en coton 
foncé ou coloré. 
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Umweltschutz
Das gesamte Verpackungsmaterial besteht 
a u s  u m w e l t - f r e u n d l i c h e n ,  
wiederverwertbaren Materialien. Bitte helfen 
Sie mit, diese umwelt - freundlich zu 
entsorgen. Ihre Stadtverwaltung kann Sie 
ü b e r  E n t s o r g u n g s m ö g l i c h k e i t e n  
informieren.
Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose,  
zerschneiden Sie das Netzkabel und werfen 
Sie Netzkabel und Netzstecker getrennt in den 
Müll, bevor Sie Ihren alten Trockner entsorgen.
Zerstören Sie Scharniere und die Türverrie-
gelung, damit sich Kinder nicht versehentlich in  
der Waschmaschine einsperren können.

Europäische Vorschrift 2012/19/EU
Dieses Gerät ist entsprechend der 
europäischen Richtlinie 2012/19/EU 
als elektrisches / elektronisches 
Altgerät (WEEE) gekennzeichnet. 

Elektr ische und elektronische 
Altgeräte enthalten vielfach noch wertvolle 
Materialien. Sie enthalten aber auch schädliche 
Stoffe, die für ihre Funktion und Sicherheit 
notwendig waren. Im Restmüll oder bei falscher 
Behandlung können diese der menschlichen 
Gesundheit und der Umwelt schaden. Es ist 
daher sehr wichtig, dass elektrische und 
elektronische Altgeräte (WEEE) einer 
speziellen Verwertung zugeführt werden, damit 
die schädlichen Stoffe ordnungsgemäß 
entfernt und entsorgt werden bzw. wertvolle 
Rohstoffe der Wiederverwertung zugeführt 
werden können
Sie können mit der Beachtung der folgenden 
simplen Hinweise einen wichtigen Beitrag dazu 
leisten, dass elektrische und elektronische 
Altgeräte (WEEE) der menschl ichen 
Gesundheit und der Umwelt nicht schaden:  
- Elektrische- und elektronische Altgeräte 
(WEEE) sollten keinesfalls wie Rest- oder 
Haushaltsmüll behandelt werden.  
 - Nutzen Sie stattdessen die an Ihrem Wohnort 
eingerichteten kommunalen oder gewerblichen 
Sammelstellen zur Rückgabe und Verwertung 
elektrischer und elektronischer Altgeräte 
(WEEE). Informieren Sie sich, ob ggf. in Ihrem 
Land bzw. Ihrer Region für große/sperrige 
elektrische und elektronische Altgeräte 
(WEEE) eine Abholung angeboten wird. 
Sorgen Sie in jedem Falle dafür, dass Ihr 
Altgerät bis zum Abtransport kindersicher 
aufbewahrt wird.  
I n  e i n i g e n  L ä n d e r n  s i n d  H ä n d l e r  
unterbestimmten Voraussetzungen beim 
Geräteneukauf auch zur Rücknahme des 
Altgerätes verpflichtet, wenn das Altgerät dem 
neuen Fabrikat in der Funktion entspricht.

Electrical Requirements
Dieser Trockner ist für eine Netzspannung von 
220-240 V und 50 Hz (Einphasenstrom) 
ausgelegt. Stellen Sie sicher, dass der 
Stromkreis eine Nennleistung von  6A  hat.
Strom kann lebensgefährlich sein.
Dieses Gerät muss an eine geerdete 
Steckdose mit Schutzkontakt angesch-
lossen werden. Die Steckdose und der 
Stecker am Gerät müssen vom selben Typ 
s e i n .  V e r w e n d e n  S i e  k e i n e  
M e h r f a c h s t e c k e r  u n d / o d e r  
Verlängerungskabel. Der Stecker sollte so 
angebracht werden, dass er nach der 
Installation des Geräts leicht aus der 
Steckdose zu ziehen ist.

GIAS Service
Um einen sicheren und einwandfreien 
Betrieb dieses Geräts zu  gewährleisten, 
empfehlen wir, alle Wartungs- und 
Reparatur-arbeiten nur von einem 
zugelassenen GIAS Kundendienst-
techniker durchführen zu lassen.

Einstellen der Füße
S o b a l d  s i c h  d i e  
M a s c h i n e  a m  
e n d g ü l t i g e n  O r t  
befindet, sollten die 
Füße so eingestellt 
werden, dass die 
Maschine eben steht.
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 Ein Service-Anruf kann Ihnen in 
Rechnung gestellt werden, ,falls ein Problem 
mit Ihrer Maschine durch eine inkorrekte 
Installation verursacht wurde.

Falls das Stromkabel dieses Geräts 
beschädigt ist, muss es durch ein spezielles 
Kabel ersetzt werden, das Sie NUR vom 
Ersatzteil-Service erhalten. Es muss von 
einem Fachmann installiert werden.

 Schließen Sie die Maschine nicht an 
die Netzstromversorgung an und schalten 
Sie sie nicht ein, bevor die Installation 
abgeschlossen ist. Zu Ihrer Sicherheit 
muss dieser Trockner ordnungsgemäß 
installiert werden. Falls Sie Zweifel haben, 
rufen Sie den GIAS-Service an, um 
Ratschläge einzuholen.

ATTENTION L’augmentation de 
tempéra tu re  pendant  le  
fonctionnement du sèche-linge 
peut être supérieure à 60°C là 
où se trouve le symbole de 
surface chaude .
Débranchez le courant du 
secteur. Retirez toujours la prise 
avant de nettoyer la machine.
Cessez d’utiliser la machine si 
elle semble défectueuse.
Veillez à ce que les peluches ne 
puissent pas s’accumuler sur le 
sol, à l’extérieur de la machine.
Il se peut que l’intérieur du 
tambour soit très chaud. Veillez 
à ce que le sèche-linge termine 
son cycle de refroidissement 
avant d’en sortir le linge.
La dernière partie du cycle 
s'effectue à froid (cycle de 
refroidissement)pour garantir la 
préservation des textiles.
AVERTISSEMENT: Le sèche-
linge ne doit pas être utilisé si le 
lavage a été effectué avec des 
produits chimiques.
AVERTISSEMENT: Ne jamais 
arrêter le sèche-linge avant la fin 
du cycle de séchage à condition 
que  les éléments sont retirés 
rapidement et répartis de telle 
sorte que la chaleur puisse se 
dissiper.
Installez l'arrière de l'appareil 
près d'un mur ou d'une surface 
verticale.
Charge maximum pour le 
séchage:Se reporter à l'étiquette 
énergétique.

 
 Installation

N'utilisez pas d'adaptateurs, 
de multi-prises et/ou de 
rallonges.
Veillez à ne pas installer le 
sèche-linge contre des 
rideaux et assurez-vous que 
rien ne puisse tomber ou 
s’accumuler derrière le 
sèche-linge. 
Cet appareil ne doit pas être 
installé derrière une porte 
verrouillable, une porte 
coulissante ou une porté 
munie de gonds placée en 
face de la porte du sèche-
linge.
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Important  :  Pendant  le  
transport, l’appareil doit être 
stocké dans sa position normale 
d’utilisation. Si nécessaire, 
l’appareil peut être incliné 
comme montré ci-dessous.

Attention : Si le produit est 
t ranspor té  d i f féremment ,  
attendez au moins 4 heures 
avant d’allumer l’appareil, ceci 
afin que le gaz liquide retourne 
dans le compresseur. En cas de 
non respect de cette procédure, 
le compresseur pourrait être 
endommagé
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* La durée réelle du cycle dépend du niveau d'humidité du linge en sortie d'essorage, du type de linge, de la 
charge, de la propreté des filtres et de la température ambiante.
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PROGRAMME DESCRIPTION DU PROGRAMME
TEMPS DE 
SECHAGE 

(min)

CAPACITE 
(kg)

Le cycle adapté au linge en coton ainsi qu'aux tissus spongieux 
et les serviettes.

Programme de séchage normatif économique. Le programme le 
moins énergivore. Convient aux vêtements en coton et lin. 

Pour sécher tous les différents types de tissus comme le 
coton, le lin, le mixte, les matières synthétiques.

Il s'agit d'un cycle chaud qui en seulement 12 minutes aide à 
détendre les plis.

Le cycle idéal pour éliminer les mauvaises odeurs et défroisser le 
linge.

Ce cycle est spécialement dédié au séchage des chemises et 
minimise les plis grâce aux mouvements spécifiques du tambour. Il 
est recommandé de sortir le linge directement après la fin du cycle. 

Cycle spécifique dédié à sécher du linge de grande taille, comme des 
rideaux, des draps et des nappes. Grâce à des mouvements spécifiques du 
tambour le linge sera séché en minimisant l'enchevêtrement et les plis. 

Cycle conçu pour sécher les tissus délicats et synthétiques 
qui nécessitent un traitement précis et spécifique

Cycle dédié aux textiles en jean ou denim. Il est recommandé de 
mettre les vêtements sur l'envers avant de les sécher. 
Cycle dédié aux textiles en jean ou denim. Il est recommandé de 
mettre les vêtements sur l'envers avant de les sécher. 

Un cycle pour sécher parfaitement les couettes et retrouver la 
douceur des plumes. 

Grâce à la certification Woolmark, ce programme permet de sécher 
jusqu'à 1kg de vêtements délicats en laine (environ 3 pulls). Il est 
conseillé de mettre les vêtements sur l'envers avant de les sécher. 
La durée du cycle peut varier en fonction des dimensions du linge, 
du poids de la charge et du niveau d'essorage choisi durant le 
lavage. A la fin du cycle, les vêtements sont prêts à être portés. 
Cependant si le textile est plus lourd, les extrémités peuvent être 
encore humides. Laissez les alors sécher naturellement. Il est 
recommandé de décharger le linge tout à la fin du cycle. Attention: 
le feutrage de la laine est irreversible ; ne sécher que les vêtements 
avec le symbole ("séchage autorisé en sèche-linge"). Ce 
programme n'est pas conçu pour les vêtements en acrylique.
Un cycle spécifique qui sèche tout en contribuant à réduire les 
principaux allergènes comme les poussières, les poils 
d'animaux, les pollens et les résidus de lessive.   

Il s’agit de programmes supplémentaires que vous pouvez télécharger depuis votre Smartphone 
grâce à l’application Simply-Fi (pour plus d’information voir la partie Smart Touch de la notice). Le 
programme Auto-nettoyage est installé par défaut pour entretenir votre machine.

Un cycle délicat spécifique pour sécher les vêtements en coton 
foncé ou coloré. 
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PROGRAMME DESCRIPTION DU PROGRAMME
TEMPS DE 
SECHAGE 

(min)

CAPACITE 
(kg)

Le cycle adapté au linge en coton ainsi qu'aux tissus spongieux 
et les serviettes.

Programme de séchage normatif économique. Le programme le 
moins énergivore. Convient aux vêtements en coton et lin. 

Pour sécher tous les différents types de tissus comme le 
coton, le lin, le mixte, les matières synthétiques.

Il s'agit d'un cycle chaud qui en seulement 12 minutes aide à 
détendre les plis.

Le cycle idéal pour éliminer les mauvaises odeurs et défroisser le 
linge.

Ce cycle est spécialement dédié au séchage des chemises et 
minimise les plis grâce aux mouvements spécifiques du tambour. Il 
est recommandé de sortir le linge directement après la fin du cycle. 

Cycle spécifique dédié à sécher du linge de grande taille, comme des 
rideaux, des draps et des nappes. Grâce à des mouvements spécifiques du 
tambour le linge sera séché en minimisant l'enchevêtrement et les plis. 

Cycle conçu pour sécher les tissus délicats et synthétiques 
qui nécessitent un traitement précis et spécifique

Cycle dédié aux textiles en jean ou denim. Il est recommandé de 
mettre les vêtements sur l'envers avant de les sécher. 
Cycle dédié aux textiles en jean ou denim. Il est recommandé de 
mettre les vêtements sur l'envers avant de les sécher. 

Un cycle pour sécher parfaitement les couettes et retrouver la 
douceur des plumes. 

Grâce à la certification Woolmark, ce programme permet de sécher 
jusqu'à 1kg de vêtements délicats en laine (environ 3 pulls). Il est 
conseillé de mettre les vêtements sur l'envers avant de les sécher. 
La durée du cycle peut varier en fonction des dimensions du linge, 
du poids de la charge et du niveau d'essorage choisi durant le 
lavage. A la fin du cycle, les vêtements sont prêts à être portés. 
Cependant si le textile est plus lourd, les extrémités peuvent être 
encore humides. Laissez les alors sécher naturellement. Il est 
recommandé de décharger le linge tout à la fin du cycle. Attention: 
le feutrage de la laine est irreversible ; ne sécher que les vêtements 
avec le symbole ("séchage autorisé en sèche-linge"). Ce 
programme n'est pas conçu pour les vêtements en acrylique.
Un cycle spécifique qui sèche tout en contribuant à réduire les 
principaux allergènes comme les poussières, les poils 
d'animaux, les pollens et les résidus de lessive.   

Il s’agit de programmes supplémentaires que vous pouvez télécharger depuis votre Smartphone 
grâce à l’application Simply-Fi (pour plus d’information voir la partie Smart Touch de la notice). Le 
programme Auto-nettoyage est installé par défaut pour entretenir votre machine.

Un cycle délicat spécifique pour sécher les vêtements en coton 
foncé ou coloré. 
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(Pour vérifier les programmes et la compatibilité des options, reportez-vous à la page suivante).
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Le cycle adapté au linge en coton ainsi qu'aux tissus spongieux 
et les serviettes.

Programme de séchage normatif économique. Le programme le 
moins énergivore. Convient aux vêtements en coton et lin. 

Pour sécher tous les différents types de tissus comme le 
coton, le lin, le mixte, les matières synthétiques.

Il s'agit d'un cycle chaud qui en seulement 12 minutes aide à 
détendre les plis.

Le cycle idéal pour éliminer les mauvaises odeurs et défroisser le 
linge.

Ce cycle est spécialement dédié au séchage des chemises et 
minimise les plis grâce aux mouvements spécifiques du tambour. Il 
est recommandé de sortir le linge directement après la fin du cycle. 

Cycle spécifique dédié à sécher du linge de grande taille, comme des 
rideaux, des draps et des nappes. Grâce à des mouvements spécifiques du 
tambour le linge sera séché en minimisant l'enchevêtrement et les plis. 

Cycle conçu pour sécher les tissus délicats et synthétiques 
qui nécessitent un traitement précis et spécifique

Cycle dédié aux textiles en jean ou denim. Il est recommandé de 
mettre les vêtements sur l'envers avant de les sécher. 
Cycle dédié aux textiles en jean ou denim. Il est recommandé de 
mettre les vêtements sur l'envers avant de les sécher. 

Un cycle pour sécher parfaitement les couettes et retrouver la 
douceur des plumes. 

Grâce à la certification Woolmark, ce programme permet de sécher 
jusqu'à 1kg de vêtements délicats en laine (environ 3 pulls). Il est 
conseillé de mettre les vêtements sur l'envers avant de les sécher. 
La durée du cycle peut varier en fonction des dimensions du linge, 
du poids de la charge et du niveau d'essorage choisi durant le 
lavage. A la fin du cycle, les vêtements sont prêts à être portés. 
Cependant si le textile est plus lourd, les extrémités peuvent être 
encore humides. Laissez les alors sécher naturellement. Il est 
recommandé de décharger le linge tout à la fin du cycle. Attention: 
le feutrage de la laine est irreversible ; ne sécher que les vêtements 
avec le symbole ("séchage autorisé en sèche-linge"). Ce 
programme n'est pas conçu pour les vêtements en acrylique.
Un cycle spécifique qui sèche tout en contribuant à réduire les 
principaux allergènes comme les poussières, les poils 
d'animaux, les pollens et les résidus de lessive.   

Il s’agit de programmes supplémentaires que vous pouvez télécharger depuis votre Smartphone 
grâce à l’application Simply-Fi (pour plus d’information voir la partie Smart Touch de la notice). Le 
programme Auto-nettoyage est installé par défaut pour entretenir votre machine.

Un cycle délicat spécifique pour sécher les vêtements en coton 
foncé ou coloré. 
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* La durée réelle du cycle dépend du niveau d'humidité du linge en sortie d'essorage, du type de linge, de la 
charge, de la propreté des filtres et de la température ambiante.
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PROGRAMME DESCRIPTION DU PROGRAMME

TEMPS DE 
SECHAGE 

(min)

CAPACITE
 

(kg)

Un cycle innovant pour sécher différents textiles en même 
temps. Le sèche-linge signale lorsque les textiles plus légers 
sont secs et prêt à être sortis. Une fois la porte refermée, appuyer 
sur "Démarrer" et le cycle se poursuit pour sécher les textiles 
nécessitant un séchage plus long. 
Un cycle délicat spécifique pour sécher les vêtements en coton 
foncé ou coloré.  

Le cycle idéal pour éliminer les mauvaises odeurs et 
défroisser le linge.

  

5

4

2.5

*

*

20’

Le cycle adapté au linge en coton ainsi qu'aux tissus spongieux 
et les serviettes. Full *
Programme de séchage normatif économique. Le programme le 
moins énergivore. Convient aux vêtements en coton et lin. Full *

Ce cycle est spécialement dédié au séchage des chemises et 
minimise les plis grâce aux mouvements spécifiques du tambour. Il 
est recommandé de sortir le linge directement après la fin du cycle. 

2.5 *

Cycle dédié aux textiles en jean ou denim. Il est recommandé de 
mettre les vêtements sur l'envers avant de les sécher. 4 *

Cycle conçu pour sécher les tissus délicats et synthétiques 
qui nécessitent un traitement précis et spécifique
Un cycle spécial pour prendre soin des vêtements 
imperméables.

4 *

Cycle pour les vêtements techniques de sport et de fitness. 
Sèche en douceur et respecte les fibres élastiques en 
empêchant les plis et la détérioration des textiles. 

Un cycle pour sécher parfaitement les couettes et retrouver 
la douceur des plumes.

4

4

2

*

*

*

Grâce à la certification Woolmark, ce programme permet de sécher 
jusqu'à 1kg de vêtements délicats en laine (environ 3 pulls). Il est 
conseillé de mettre les vêtements sur l'envers avant de les sécher. 
La durée du cycle peut varier en fonction des dimensions du linge, 
du poids de la charge et du niveau d'essorage choisi durant le 
lavage. A la fin du cycle, les vêtements sont prêts à être portés. 
Cependant si le textile est plus lourd, les extrémités peuvent être 
encore humides. Laissez les alors sécher naturellement. Il est 
recommandé de décharger le linge tout à la fin du cycle. Attention: 
le feutrage de la laine est irreversible ; ne sécher que les vêtements 
avec le symbole ("séchage autorisé en sèche-linge"). Ce 
programme n'est pas conçu pour les vêtements en acrylique.

1 70’

Un cycle spécifique qui sèche tout en contribuant à réduire les 
principaux allergènes comme les poussières, les poils 
d'animaux, les pollens et les résidus de lessive.   

4 Max 220’

Comment activer le contrôle à distance via l’applicaiton Hoover Wizard (en utilisant une 
connection Wi-Fi).  Pour plus d’informations, référez-vous au paragraphe sur One Fi Extra One Fi Extra

Cycle spécifique dédié à sécher du linge de grande taille, comme des 
rideaux, des draps et des nappes. Grâce à des mouvements 
spécifiques du tambour le linge sera séché en minimisant 
l'enchevêtrement et les plis. 

5 Max 220’
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empêchant les plis et la détérioration des textiles. 

Un cycle pour sécher parfaitement les couettes et retrouver 
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Grâce à la certification Woolmark, ce programme permet de sécher 
jusqu'à 1kg de vêtements délicats en laine (environ 3 pulls). Il est 
conseillé de mettre les vêtements sur l'envers avant de les sécher. 
La durée du cycle peut varier en fonction des dimensions du linge, 
du poids de la charge et du niveau d'essorage choisi durant le 
lavage. A la fin du cycle, les vêtements sont prêts à être portés. 
Cependant si le textile est plus lourd, les extrémités peuvent être 
encore humides. Laissez les alors sécher naturellement. Il est 
recommandé de décharger le linge tout à la fin du cycle. Attention: 
le feutrage de la laine est irreversible ; ne sécher que les vêtements 
avec le symbole ("séchage autorisé en sèche-linge"). Ce 
programme n'est pas conçu pour les vêtements en acrylique.

1 70’

Un cycle spécifique qui sèche tout en contribuant à réduire les 
principaux allergènes comme les poussières, les poils 
d'animaux, les pollens et les résidus de lessive.   
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Comment activer le contrôle à distance via l’applicaiton Hoover Wizard (en utilisant une 
connection Wi-Fi).  Pour plus d’informations, référez-vous au paragraphe sur One Fi Extra One Fi Extra

Cycle spécifique dédié à sécher du linge de grande taille, comme des 
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5 Max 220’
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Grâce à la certification Woolmark, ce programme permet de sécher 
jusqu'à 1kg de vêtements délicats en laine (environ 3 pulls). Il est 
conseillé de mettre les vêtements sur l'envers avant de les sécher. 
La durée du cycle peut varier en fonction des dimensions du linge, 
du poids de la charge et du niveau d'essorage choisi durant le 
lavage. A la fin du cycle, les vêtements sont prêts à être portés. 
Cependant si le textile est plus lourd, les extrémités peuvent être 
encore humides. Laissez les alors sécher naturellement. Il est 
recommandé de décharger le linge tout à la fin du cycle. Attention: 
le feutrage de la laine est irreversible ; ne sécher que les vêtements 
avec le symbole ("séchage autorisé en sèche-linge"). Ce 
programme n'est pas conçu pour les vêtements en acrylique.
Un cycle spécifique qui sèche tout en contribuant à réduire les 
principaux allergènes comme les poussières, les poils 
d'animaux, les pollens et les résidus de lessive.   

Il s’agit de programmes supplémentaires que vous pouvez télécharger depuis votre Smartphone 
grâce à l’application Simply-Fi (pour plus d’information voir la partie Smart Touch de la notice). Le 
programme Auto-nettoyage est installé par défaut pour entretenir votre machine.

Un cycle délicat spécifique pour sécher les vêtements en coton 
foncé ou coloré. 
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charge, de la propreté des filtres et de la température ambiante.
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Umweltschutz
Das gesamte Verpackungsmaterial besteht 
a u s  u m w e l t - f r e u n d l i c h e n ,  
wiederverwertbaren Materialien. Bitte helfen 
Sie mit, diese umwelt - freundlich zu 
entsorgen. Ihre Stadtverwaltung kann Sie 
ü b e r  E n t s o r g u n g s m ö g l i c h k e i t e n  
informieren.
Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose,  
zerschneiden Sie das Netzkabel und werfen 
Sie Netzkabel und Netzstecker getrennt in den 
Müll, bevor Sie Ihren alten Trockner entsorgen.
Zerstören Sie Scharniere und die Türverrie-
gelung, damit sich Kinder nicht versehentlich in  
der Waschmaschine einsperren können.

Europäische Vorschrift 2012/19/EU
Dieses Gerät ist entsprechend der 
europäischen Richtlinie 2012/19/EU 
als elektrisches / elektronisches 
Altgerät (WEEE) gekennzeichnet. 

Elektr ische und elektronische 
Altgeräte enthalten vielfach noch wertvolle 
Materialien. Sie enthalten aber auch schädliche 
Stoffe, die für ihre Funktion und Sicherheit 
notwendig waren. Im Restmüll oder bei falscher 
Behandlung können diese der menschlichen 
Gesundheit und der Umwelt schaden. Es ist 
daher sehr wichtig, dass elektrische und 
elektronische Altgeräte (WEEE) einer 
speziellen Verwertung zugeführt werden, damit 
die schädlichen Stoffe ordnungsgemäß 
entfernt und entsorgt werden bzw. wertvolle 
Rohstoffe der Wiederverwertung zugeführt 
werden können
Sie können mit der Beachtung der folgenden 
simplen Hinweise einen wichtigen Beitrag dazu 
leisten, dass elektrische und elektronische 
Altgeräte (WEEE) der menschl ichen 
Gesundheit und der Umwelt nicht schaden:  
- Elektrische- und elektronische Altgeräte 
(WEEE) sollten keinesfalls wie Rest- oder 
Haushaltsmüll behandelt werden.  
 - Nutzen Sie stattdessen die an Ihrem Wohnort 
eingerichteten kommunalen oder gewerblichen 
Sammelstellen zur Rückgabe und Verwertung 
elektrischer und elektronischer Altgeräte 
(WEEE). Informieren Sie sich, ob ggf. in Ihrem 
Land bzw. Ihrer Region für große/sperrige 
elektrische und elektronische Altgeräte 
(WEEE) eine Abholung angeboten wird. 
Sorgen Sie in jedem Falle dafür, dass Ihr 
Altgerät bis zum Abtransport kindersicher 
aufbewahrt wird.  
I n  e i n i g e n  L ä n d e r n  s i n d  H ä n d l e r  
unterbestimmten Voraussetzungen beim 
Geräteneukauf auch zur Rücknahme des 
Altgerätes verpflichtet, wenn das Altgerät dem 
neuen Fabrikat in der Funktion entspricht.

Electrical Requirements
Dieser Trockner ist für eine Netzspannung von 
220-240 V und 50 Hz (Einphasenstrom) 
ausgelegt. Stellen Sie sicher, dass der 
Stromkreis eine Nennleistung von  6A  hat.
Strom kann lebensgefährlich sein.
Dieses Gerät muss an eine geerdete 
Steckdose mit Schutzkontakt angesch-
lossen werden. Die Steckdose und der 
Stecker am Gerät müssen vom selben Typ 
s e i n .  V e r w e n d e n  S i e  k e i n e  
M e h r f a c h s t e c k e r  u n d / o d e r  
Verlängerungskabel. Der Stecker sollte so 
angebracht werden, dass er nach der 
Installation des Geräts leicht aus der 
Steckdose zu ziehen ist.

GIAS Service
Um einen sicheren und einwandfreien 
Betrieb dieses Geräts zu  gewährleisten, 
empfehlen wir, alle Wartungs- und 
Reparatur-arbeiten nur von einem 
zugelassenen GIAS Kundendienst-
techniker durchführen zu lassen.

Einstellen der Füße
S o b a l d  s i c h  d i e  
M a s c h i n e  a m  
e n d g ü l t i g e n  O r t  
befindet, sollten die 
Füße so eingestellt 
werden, dass die 
Maschine eben steht.
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 Ein Service-Anruf kann Ihnen in 
Rechnung gestellt werden, ,falls ein Problem 
mit Ihrer Maschine durch eine inkorrekte 
Installation verursacht wurde.

Falls das Stromkabel dieses Geräts 
beschädigt ist, muss es durch ein spezielles 
Kabel ersetzt werden, das Sie NUR vom 
Ersatzteil-Service erhalten. Es muss von 
einem Fachmann installiert werden.

 Schließen Sie die Maschine nicht an 
die Netzstromversorgung an und schalten 
Sie sie nicht ein, bevor die Installation 
abgeschlossen ist. Zu Ihrer Sicherheit 
muss dieser Trockner ordnungsgemäß 
installiert werden. Falls Sie Zweifel haben, 
rufen Sie den GIAS-Service an, um 
Ratschläge einzuholen.

ATTENTION L’augmentation de 
tempéra tu re  pendant  le  
fonctionnement du sèche-linge 
peut être supérieure à 60°C là 
où se trouve le symbole de 
surface chaude .
Débranchez le courant du 
secteur. Retirez toujours la prise 
avant de nettoyer la machine.
Cessez d’utiliser la machine si 
elle semble défectueuse.
Veillez à ce que les peluches ne 
puissent pas s’accumuler sur le 
sol, à l’extérieur de la machine.
Il se peut que l’intérieur du 
tambour soit très chaud. Veillez 
à ce que le sèche-linge termine 
son cycle de refroidissement 
avant d’en sortir le linge.
La dernière partie du cycle 
s'effectue à froid (cycle de 
refroidissement)pour garantir la 
préservation des textiles.
AVERTISSEMENT: Le sèche-
linge ne doit pas être utilisé si le 
lavage a été effectué avec des 
produits chimiques.
AVERTISSEMENT: Ne jamais 
arrêter le sèche-linge avant la fin 
du cycle de séchage à condition 
que  les éléments sont retirés 
rapidement et répartis de telle 
sorte que la chaleur puisse se 
dissiper.
Installez l'arrière de l'appareil 
près d'un mur ou d'une surface 
verticale.
Charge maximum pour le 
séchage:Se reporter à l'étiquette 
énergétique.

 
 Installation

N'utilisez pas d'adaptateurs, 
de multi-prises et/ou de 
rallonges.
Veillez à ne pas installer le 
sèche-linge contre des 
rideaux et assurez-vous que 
rien ne puisse tomber ou 
s’accumuler derrière le 
sèche-linge. 
Cet appareil ne doit pas être 
installé derrière une porte 
verrouillable, une porte 
coulissante ou une porté 
munie de gonds placée en 
face de la porte du sèche-
linge.
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Important  :  Pendant  le  
transport, l’appareil doit être 
stocké dans sa position normale 
d’utilisation. Si nécessaire, 
l’appareil peut être incliné 
comme montré ci-dessous.

Attention : Si le produit est 
t ranspor té  d i f féremment ,  
attendez au moins 4 heures 
avant d’allumer l’appareil, ceci 
afin que le gaz liquide retourne 
dans le compresseur. En cas de 
non respect de cette procédure, 
le compresseur pourrait être 
endommagé
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7. SÉLECTION DU PROGRAMME

* La durée réelle du cycle dépend du niveau d'humidité du linge en sortie d'essorage, du type de linge, de la 
charge, de la propreté des filtres et de la température ambiante.
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PROGRAMME DESCRIPTION DU PROGRAMME
TEMPS DE 
SECHAGE 

(min)

CAPACITE 
(kg)

Le cycle adapté au linge en coton ainsi qu'aux tissus spongieux 
et les serviettes.

Programme de séchage normatif économique. Le programme le 
moins énergivore. Convient aux vêtements en coton et lin. 

Pour sécher tous les différents types de tissus comme le 
coton, le lin, le mixte, les matières synthétiques.

Il s'agit d'un cycle chaud qui en seulement 12 minutes aide à 
détendre les plis.

Le cycle idéal pour éliminer les mauvaises odeurs et défroisser le 
linge.

Ce cycle est spécialement dédié au séchage des chemises et 
minimise les plis grâce aux mouvements spécifiques du tambour. Il 
est recommandé de sortir le linge directement après la fin du cycle. 

Cycle spécifique dédié à sécher du linge de grande taille, comme des 
rideaux, des draps et des nappes. Grâce à des mouvements spécifiques du 
tambour le linge sera séché en minimisant l'enchevêtrement et les plis. 

Cycle conçu pour sécher les tissus délicats et synthétiques 
qui nécessitent un traitement précis et spécifique

Cycle dédié aux textiles en jean ou denim. Il est recommandé de 
mettre les vêtements sur l'envers avant de les sécher. 
Cycle dédié aux textiles en jean ou denim. Il est recommandé de 
mettre les vêtements sur l'envers avant de les sécher. 

Un cycle pour sécher parfaitement les couettes et retrouver la 
douceur des plumes. 

Grâce à la certification Woolmark, ce programme permet de sécher 
jusqu'à 1kg de vêtements délicats en laine (environ 3 pulls). Il est 
conseillé de mettre les vêtements sur l'envers avant de les sécher. 
La durée du cycle peut varier en fonction des dimensions du linge, 
du poids de la charge et du niveau d'essorage choisi durant le 
lavage. A la fin du cycle, les vêtements sont prêts à être portés. 
Cependant si le textile est plus lourd, les extrémités peuvent être 
encore humides. Laissez les alors sécher naturellement. Il est 
recommandé de décharger le linge tout à la fin du cycle. Attention: 
le feutrage de la laine est irreversible ; ne sécher que les vêtements 
avec le symbole ("séchage autorisé en sèche-linge"). Ce 
programme n'est pas conçu pour les vêtements en acrylique.
Un cycle spécifique qui sèche tout en contribuant à réduire les 
principaux allergènes comme les poussières, les poils 
d'animaux, les pollens et les résidus de lessive.   

Il s’agit de programmes supplémentaires que vous pouvez télécharger depuis votre Smartphone 
grâce à l’application Simply-Fi (pour plus d’information voir la partie Smart Touch de la notice). Le 
programme Auto-nettoyage est installé par défaut pour entretenir votre machine.

Un cycle délicat spécifique pour sécher les vêtements en coton 
foncé ou coloré. 
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encore humides. Laissez les alors sécher naturellement. Il est 
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Un cycle spécifique qui sèche tout en contribuant à réduire les 
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(Pour vérifier les programmes et la compatibilité des options, reportez-vous à la page suivante).
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* La durée réelle du cycle dépend du niveau d'humidité du linge en sortie d'essorage, du type de linge, de la 
charge, de la propreté des filtres et de la température ambiante.
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Un cycle innovant pour sécher différents textiles en même 
temps. Le sèche-linge signale lorsque les textiles plus légers 
sont secs et prêt à être sortis. Une fois la porte refermée, appuyer 
sur "Démarrer" et le cycle se poursuit pour sécher les textiles 
nécessitant un séchage plus long. 
Un cycle délicat spécifique pour sécher les vêtements en coton 
foncé ou coloré.  

Le cycle idéal pour éliminer les mauvaises odeurs et 
défroisser le linge.
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Le cycle adapté au linge en coton ainsi qu'aux tissus spongieux 
et les serviettes. Full *
Programme de séchage normatif économique. Le programme le 
moins énergivore. Convient aux vêtements en coton et lin. Full *

Ce cycle est spécialement dédié au séchage des chemises et 
minimise les plis grâce aux mouvements spécifiques du tambour. Il 
est recommandé de sortir le linge directement après la fin du cycle. 

2.5 *

Cycle dédié aux textiles en jean ou denim. Il est recommandé de 
mettre les vêtements sur l'envers avant de les sécher. 4 *

Cycle conçu pour sécher les tissus délicats et synthétiques 
qui nécessitent un traitement précis et spécifique
Un cycle spécial pour prendre soin des vêtements 
imperméables.

4 *

Cycle pour les vêtements techniques de sport et de fitness. 
Sèche en douceur et respecte les fibres élastiques en 
empêchant les plis et la détérioration des textiles. 

Un cycle pour sécher parfaitement les couettes et retrouver 
la douceur des plumes.

4

4

2

*

*

*

Grâce à la certification Woolmark, ce programme permet de sécher 
jusqu'à 1kg de vêtements délicats en laine (environ 3 pulls). Il est 
conseillé de mettre les vêtements sur l'envers avant de les sécher. 
La durée du cycle peut varier en fonction des dimensions du linge, 
du poids de la charge et du niveau d'essorage choisi durant le 
lavage. A la fin du cycle, les vêtements sont prêts à être portés. 
Cependant si le textile est plus lourd, les extrémités peuvent être 
encore humides. Laissez les alors sécher naturellement. Il est 
recommandé de décharger le linge tout à la fin du cycle. Attention: 
le feutrage de la laine est irreversible ; ne sécher que les vêtements 
avec le symbole ("séchage autorisé en sèche-linge"). Ce 
programme n'est pas conçu pour les vêtements en acrylique.

1 70’

Un cycle spécifique qui sèche tout en contribuant à réduire les 
principaux allergènes comme les poussières, les poils 
d'animaux, les pollens et les résidus de lessive.   

4 Max 220’

Comment activer le contrôle à distance via l’applicaiton Hoover Wizard (en utilisant une 
connection Wi-Fi).  Pour plus d’informations, référez-vous au paragraphe sur One Fi Extra One Fi Extra

Cycle spécifique dédié à sécher du linge de grande taille, comme des 
rideaux, des draps et des nappes. Grâce à des mouvements 
spécifiques du tambour le linge sera séché en minimisant 
l'enchevêtrement et les plis. 

5 Max 220’
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PROGRAMME DESCRIPTION DU PROGRAMME

TEMPS DE 
SECHAGE 

(min)

CAPACITE
 

(kg)

Un cycle innovant pour sécher différents textiles en même 
temps. Le sèche-linge signale lorsque les textiles plus légers 
sont secs et prêt à être sortis. Une fois la porte refermée, appuyer 
sur "Démarrer" et le cycle se poursuit pour sécher les textiles 
nécessitant un séchage plus long. 
Un cycle délicat spécifique pour sécher les vêtements en coton 
foncé ou coloré.  

Le cycle idéal pour éliminer les mauvaises odeurs et 
défroisser le linge.
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4
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*

*

20’

Le cycle adapté au linge en coton ainsi qu'aux tissus spongieux 
et les serviettes. Full *
Programme de séchage normatif économique. Le programme le 
moins énergivore. Convient aux vêtements en coton et lin. Full *

Ce cycle est spécialement dédié au séchage des chemises et 
minimise les plis grâce aux mouvements spécifiques du tambour. Il 
est recommandé de sortir le linge directement après la fin du cycle. 

2.5 *

Cycle dédié aux textiles en jean ou denim. Il est recommandé de 
mettre les vêtements sur l'envers avant de les sécher. 4 *

Cycle conçu pour sécher les tissus délicats et synthétiques 
qui nécessitent un traitement précis et spécifique
Un cycle spécial pour prendre soin des vêtements 
imperméables.

4 *

Cycle pour les vêtements techniques de sport et de fitness. 
Sèche en douceur et respecte les fibres élastiques en 
empêchant les plis et la détérioration des textiles. 

Un cycle pour sécher parfaitement les couettes et retrouver 
la douceur des plumes.
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Grâce à la certification Woolmark, ce programme permet de sécher 
jusqu'à 1kg de vêtements délicats en laine (environ 3 pulls). Il est 
conseillé de mettre les vêtements sur l'envers avant de les sécher. 
La durée du cycle peut varier en fonction des dimensions du linge, 
du poids de la charge et du niveau d'essorage choisi durant le 
lavage. A la fin du cycle, les vêtements sont prêts à être portés. 
Cependant si le textile est plus lourd, les extrémités peuvent être 
encore humides. Laissez les alors sécher naturellement. Il est 
recommandé de décharger le linge tout à la fin du cycle. Attention: 
le feutrage de la laine est irreversible ; ne sécher que les vêtements 
avec le symbole ("séchage autorisé en sèche-linge"). Ce 
programme n'est pas conçu pour les vêtements en acrylique.

1 70’

Un cycle spécifique qui sèche tout en contribuant à réduire les 
principaux allergènes comme les poussières, les poils 
d'animaux, les pollens et les résidus de lessive.   

4 Max 220’

Comment activer le contrôle à distance via l’applicaiton Hoover Wizard (en utilisant une 
connection Wi-Fi).  Pour plus d’informations, référez-vous au paragraphe sur One Fi Extra One Fi Extra

Cycle spécifique dédié à sécher du linge de grande taille, comme des 
rideaux, des draps et des nappes. Grâce à des mouvements 
spécifiques du tambour le linge sera séché en minimisant 
l'enchevêtrement et les plis. 

5 Max 220’
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PROGRAMME DESCRIPTION DU PROGRAMME
TEMPS DE 
SECHAGE 

(min)

CAPACITE 
(kg)

Le cycle adapté au linge en coton ainsi qu'aux tissus spongieux 
et les serviettes.

Programme de séchage normatif économique. Le programme le 
moins énergivore. Convient aux vêtements en coton et lin. 

Pour sécher tous les différents types de tissus comme le 
coton, le lin, le mixte, les matières synthétiques.

Il s'agit d'un cycle chaud qui en seulement 12 minutes aide à 
détendre les plis.

Le cycle idéal pour éliminer les mauvaises odeurs et défroisser le 
linge.

Ce cycle est spécialement dédié au séchage des chemises et 
minimise les plis grâce aux mouvements spécifiques du tambour. Il 
est recommandé de sortir le linge directement après la fin du cycle. 

Cycle spécifique dédié à sécher du linge de grande taille, comme des 
rideaux, des draps et des nappes. Grâce à des mouvements spécifiques du 
tambour le linge sera séché en minimisant l'enchevêtrement et les plis. 

Cycle conçu pour sécher les tissus délicats et synthétiques 
qui nécessitent un traitement précis et spécifique

Cycle dédié aux textiles en jean ou denim. Il est recommandé de 
mettre les vêtements sur l'envers avant de les sécher. 
Cycle dédié aux textiles en jean ou denim. Il est recommandé de 
mettre les vêtements sur l'envers avant de les sécher. 

Un cycle pour sécher parfaitement les couettes et retrouver la 
douceur des plumes. 

Grâce à la certification Woolmark, ce programme permet de sécher 
jusqu'à 1kg de vêtements délicats en laine (environ 3 pulls). Il est 
conseillé de mettre les vêtements sur l'envers avant de les sécher. 
La durée du cycle peut varier en fonction des dimensions du linge, 
du poids de la charge et du niveau d'essorage choisi durant le 
lavage. A la fin du cycle, les vêtements sont prêts à être portés. 
Cependant si le textile est plus lourd, les extrémités peuvent être 
encore humides. Laissez les alors sécher naturellement. Il est 
recommandé de décharger le linge tout à la fin du cycle. Attention: 
le feutrage de la laine est irreversible ; ne sécher que les vêtements 
avec le symbole ("séchage autorisé en sèche-linge"). Ce 
programme n'est pas conçu pour les vêtements en acrylique.
Un cycle spécifique qui sèche tout en contribuant à réduire les 
principaux allergènes comme les poussières, les poils 
d'animaux, les pollens et les résidus de lessive.   

Il s’agit de programmes supplémentaires que vous pouvez télécharger depuis votre Smartphone 
grâce à l’application Simply-Fi (pour plus d’information voir la partie Smart Touch de la notice). Le 
programme Auto-nettoyage est installé par défaut pour entretenir votre machine.

Un cycle délicat spécifique pour sécher les vêtements en coton 
foncé ou coloré. 
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encore humides. Laissez les alors sécher naturellement. Il est 
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Umweltschutz
Das gesamte Verpackungsmaterial besteht 
a u s  u m w e l t - f r e u n d l i c h e n ,  
wiederverwertbaren Materialien. Bitte helfen 
Sie mit, diese umwelt - freundlich zu 
entsorgen. Ihre Stadtverwaltung kann Sie 
ü b e r  E n t s o r g u n g s m ö g l i c h k e i t e n  
informieren.
Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose,  
zerschneiden Sie das Netzkabel und werfen 
Sie Netzkabel und Netzstecker getrennt in den 
Müll, bevor Sie Ihren alten Trockner entsorgen.
Zerstören Sie Scharniere und die Türverrie-
gelung, damit sich Kinder nicht versehentlich in  
der Waschmaschine einsperren können.

Europäische Vorschrift 2012/19/EU
Dieses Gerät ist entsprechend der 
europäischen Richtlinie 2012/19/EU 
als elektrisches / elektronisches 
Altgerät (WEEE) gekennzeichnet. 

Elektr ische und elektronische 
Altgeräte enthalten vielfach noch wertvolle 
Materialien. Sie enthalten aber auch schädliche 
Stoffe, die für ihre Funktion und Sicherheit 
notwendig waren. Im Restmüll oder bei falscher 
Behandlung können diese der menschlichen 
Gesundheit und der Umwelt schaden. Es ist 
daher sehr wichtig, dass elektrische und 
elektronische Altgeräte (WEEE) einer 
speziellen Verwertung zugeführt werden, damit 
die schädlichen Stoffe ordnungsgemäß 
entfernt und entsorgt werden bzw. wertvolle 
Rohstoffe der Wiederverwertung zugeführt 
werden können
Sie können mit der Beachtung der folgenden 
simplen Hinweise einen wichtigen Beitrag dazu 
leisten, dass elektrische und elektronische 
Altgeräte (WEEE) der menschl ichen 
Gesundheit und der Umwelt nicht schaden:  
- Elektrische- und elektronische Altgeräte 
(WEEE) sollten keinesfalls wie Rest- oder 
Haushaltsmüll behandelt werden.  
 - Nutzen Sie stattdessen die an Ihrem Wohnort 
eingerichteten kommunalen oder gewerblichen 
Sammelstellen zur Rückgabe und Verwertung 
elektrischer und elektronischer Altgeräte 
(WEEE). Informieren Sie sich, ob ggf. in Ihrem 
Land bzw. Ihrer Region für große/sperrige 
elektrische und elektronische Altgeräte 
(WEEE) eine Abholung angeboten wird. 
Sorgen Sie in jedem Falle dafür, dass Ihr 
Altgerät bis zum Abtransport kindersicher 
aufbewahrt wird.  
I n  e i n i g e n  L ä n d e r n  s i n d  H ä n d l e r  
unterbestimmten Voraussetzungen beim 
Geräteneukauf auch zur Rücknahme des 
Altgerätes verpflichtet, wenn das Altgerät dem 
neuen Fabrikat in der Funktion entspricht.

Electrical Requirements
Dieser Trockner ist für eine Netzspannung von 
220-240 V und 50 Hz (Einphasenstrom) 
ausgelegt. Stellen Sie sicher, dass der 
Stromkreis eine Nennleistung von  6A  hat.
Strom kann lebensgefährlich sein.
Dieses Gerät muss an eine geerdete 
Steckdose mit Schutzkontakt angesch-
lossen werden. Die Steckdose und der 
Stecker am Gerät müssen vom selben Typ 
s e i n .  V e r w e n d e n  S i e  k e i n e  
M e h r f a c h s t e c k e r  u n d / o d e r  
Verlängerungskabel. Der Stecker sollte so 
angebracht werden, dass er nach der 
Installation des Geräts leicht aus der 
Steckdose zu ziehen ist.

GIAS Service
Um einen sicheren und einwandfreien 
Betrieb dieses Geräts zu  gewährleisten, 
empfehlen wir, alle Wartungs- und 
Reparatur-arbeiten nur von einem 
zugelassenen GIAS Kundendienst-
techniker durchführen zu lassen.

Einstellen der Füße
S o b a l d  s i c h  d i e  
M a s c h i n e  a m  
e n d g ü l t i g e n  O r t  
befindet, sollten die 
Füße so eingestellt 
werden, dass die 
Maschine eben steht.
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 Ein Service-Anruf kann Ihnen in 
Rechnung gestellt werden, ,falls ein Problem 
mit Ihrer Maschine durch eine inkorrekte 
Installation verursacht wurde.

Falls das Stromkabel dieses Geräts 
beschädigt ist, muss es durch ein spezielles 
Kabel ersetzt werden, das Sie NUR vom 
Ersatzteil-Service erhalten. Es muss von 
einem Fachmann installiert werden.

 Schließen Sie die Maschine nicht an 
die Netzstromversorgung an und schalten 
Sie sie nicht ein, bevor die Installation 
abgeschlossen ist. Zu Ihrer Sicherheit 
muss dieser Trockner ordnungsgemäß 
installiert werden. Falls Sie Zweifel haben, 
rufen Sie den GIAS-Service an, um 
Ratschläge einzuholen.

ATTENTION L’augmentation de 
tempéra tu re  pendant  le  
fonctionnement du sèche-linge 
peut être supérieure à 60°C là 
où se trouve le symbole de 
surface chaude .
Débranchez le courant du 
secteur. Retirez toujours la prise 
avant de nettoyer la machine.
Cessez d’utiliser la machine si 
elle semble défectueuse.
Veillez à ce que les peluches ne 
puissent pas s’accumuler sur le 
sol, à l’extérieur de la machine.
Il se peut que l’intérieur du 
tambour soit très chaud. Veillez 
à ce que le sèche-linge termine 
son cycle de refroidissement 
avant d’en sortir le linge.
La dernière partie du cycle 
s'effectue à froid (cycle de 
refroidissement)pour garantir la 
préservation des textiles.
AVERTISSEMENT: Le sèche-
linge ne doit pas être utilisé si le 
lavage a été effectué avec des 
produits chimiques.
AVERTISSEMENT: Ne jamais 
arrêter le sèche-linge avant la fin 
du cycle de séchage à condition 
que  les éléments sont retirés 
rapidement et répartis de telle 
sorte que la chaleur puisse se 
dissiper.
Installez l'arrière de l'appareil 
près d'un mur ou d'une surface 
verticale.
Charge maximum pour le 
séchage:Se reporter à l'étiquette 
énergétique.

 
 Installation

N'utilisez pas d'adaptateurs, 
de multi-prises et/ou de 
rallonges.
Veillez à ne pas installer le 
sèche-linge contre des 
rideaux et assurez-vous que 
rien ne puisse tomber ou 
s’accumuler derrière le 
sèche-linge. 
Cet appareil ne doit pas être 
installé derrière une porte 
verrouillable, une porte 
coulissante ou une porté 
munie de gonds placée en 
face de la porte du sèche-
linge.
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Important  :  Pendant  le  
transport, l’appareil doit être 
stocké dans sa position normale 
d’utilisation. Si nécessaire, 
l’appareil peut être incliné 
comme montré ci-dessous.

Attention : Si le produit est 
t ranspor té  d i f féremment ,  
attendez au moins 4 heures 
avant d’allumer l’appareil, ceci 
afin que le gaz liquide retourne 
dans le compresseur. En cas de 
non respect de cette procédure, 
le compresseur pourrait être 
endommagé
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PROGRAMME DESCRIPTION DU PROGRAMME
TEMPS DE 
SECHAGE 

(min)

CAPACITE 
(kg)

Le cycle adapté au linge en coton ainsi qu'aux tissus spongieux 
et les serviettes.

Programme de séchage normatif économique. Le programme le 
moins énergivore. Convient aux vêtements en coton et lin. 

Pour sécher tous les différents types de tissus comme le 
coton, le lin, le mixte, les matières synthétiques.

Il s'agit d'un cycle chaud qui en seulement 12 minutes aide à 
détendre les plis.

Le cycle idéal pour éliminer les mauvaises odeurs et défroisser le 
linge.

Ce cycle est spécialement dédié au séchage des chemises et 
minimise les plis grâce aux mouvements spécifiques du tambour. Il 
est recommandé de sortir le linge directement après la fin du cycle. 

Cycle spécifique dédié à sécher du linge de grande taille, comme des 
rideaux, des draps et des nappes. Grâce à des mouvements spécifiques du 
tambour le linge sera séché en minimisant l'enchevêtrement et les plis. 

Cycle conçu pour sécher les tissus délicats et synthétiques 
qui nécessitent un traitement précis et spécifique

Cycle dédié aux textiles en jean ou denim. Il est recommandé de 
mettre les vêtements sur l'envers avant de les sécher. 
Cycle dédié aux textiles en jean ou denim. Il est recommandé de 
mettre les vêtements sur l'envers avant de les sécher. 

Un cycle pour sécher parfaitement les couettes et retrouver la 
douceur des plumes. 

Grâce à la certification Woolmark, ce programme permet de sécher 
jusqu'à 1kg de vêtements délicats en laine (environ 3 pulls). Il est 
conseillé de mettre les vêtements sur l'envers avant de les sécher. 
La durée du cycle peut varier en fonction des dimensions du linge, 
du poids de la charge et du niveau d'essorage choisi durant le 
lavage. A la fin du cycle, les vêtements sont prêts à être portés. 
Cependant si le textile est plus lourd, les extrémités peuvent être 
encore humides. Laissez les alors sécher naturellement. Il est 
recommandé de décharger le linge tout à la fin du cycle. Attention: 
le feutrage de la laine est irreversible ; ne sécher que les vêtements 
avec le symbole ("séchage autorisé en sèche-linge"). Ce 
programme n'est pas conçu pour les vêtements en acrylique.
Un cycle spécifique qui sèche tout en contribuant à réduire les 
principaux allergènes comme les poussières, les poils 
d'animaux, les pollens et les résidus de lessive.   

Il s’agit de programmes supplémentaires que vous pouvez télécharger depuis votre Smartphone 
grâce à l’application Simply-Fi (pour plus d’information voir la partie Smart Touch de la notice). Le 
programme Auto-nettoyage est installé par défaut pour entretenir votre machine.

Un cycle délicat spécifique pour sécher les vêtements en coton 
foncé ou coloré. 
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et les serviettes.

Programme de séchage normatif économique. Le programme le 
moins énergivore. Convient aux vêtements en coton et lin. 

Pour sécher tous les différents types de tissus comme le 
coton, le lin, le mixte, les matières synthétiques.

Il s'agit d'un cycle chaud qui en seulement 12 minutes aide à 
détendre les plis.

Le cycle idéal pour éliminer les mauvaises odeurs et défroisser le 
linge.

Ce cycle est spécialement dédié au séchage des chemises et 
minimise les plis grâce aux mouvements spécifiques du tambour. Il 
est recommandé de sortir le linge directement après la fin du cycle. 

Cycle spécifique dédié à sécher du linge de grande taille, comme des 
rideaux, des draps et des nappes. Grâce à des mouvements spécifiques du 
tambour le linge sera séché en minimisant l'enchevêtrement et les plis. 

Cycle conçu pour sécher les tissus délicats et synthétiques 
qui nécessitent un traitement précis et spécifique

Cycle dédié aux textiles en jean ou denim. Il est recommandé de 
mettre les vêtements sur l'envers avant de les sécher. 
Cycle dédié aux textiles en jean ou denim. Il est recommandé de 
mettre les vêtements sur l'envers avant de les sécher. 

Un cycle pour sécher parfaitement les couettes et retrouver la 
douceur des plumes. 

Grâce à la certification Woolmark, ce programme permet de sécher 
jusqu'à 1kg de vêtements délicats en laine (environ 3 pulls). Il est 
conseillé de mettre les vêtements sur l'envers avant de les sécher. 
La durée du cycle peut varier en fonction des dimensions du linge, 
du poids de la charge et du niveau d'essorage choisi durant le 
lavage. A la fin du cycle, les vêtements sont prêts à être portés. 
Cependant si le textile est plus lourd, les extrémités peuvent être 
encore humides. Laissez les alors sécher naturellement. Il est 
recommandé de décharger le linge tout à la fin du cycle. Attention: 
le feutrage de la laine est irreversible ; ne sécher que les vêtements 
avec le symbole ("séchage autorisé en sèche-linge"). Ce 
programme n'est pas conçu pour les vêtements en acrylique.
Un cycle spécifique qui sèche tout en contribuant à réduire les 
principaux allergènes comme les poussières, les poils 
d'animaux, les pollens et les résidus de lessive.   

Il s’agit de programmes supplémentaires que vous pouvez télécharger depuis votre Smartphone 
grâce à l’application Simply-Fi (pour plus d’information voir la partie Smart Touch de la notice). Le 
programme Auto-nettoyage est installé par défaut pour entretenir votre machine.

Un cycle délicat spécifique pour sécher les vêtements en coton 
foncé ou coloré. 
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(Pour vérifier les programmes et la compatibilité des options, reportez-vous à la page suivante).
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* La durée réelle du cycle dépend du niveau d'humidité du linge en sortie d'essorage, du type de linge, de la 
charge, de la propreté des filtres et de la température ambiante.
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Le cycle adapté au linge en coton ainsi qu'aux tissus spongieux 
et les serviettes.

Programme de séchage normatif économique. Le programme le 
moins énergivore. Convient aux vêtements en coton et lin. 

Pour sécher tous les différents types de tissus comme le 
coton, le lin, le mixte, les matières synthétiques.

Il s'agit d'un cycle chaud qui en seulement 12 minutes aide à 
détendre les plis.

Le cycle idéal pour éliminer les mauvaises odeurs et défroisser le 
linge.

Ce cycle est spécialement dédié au séchage des chemises et 
minimise les plis grâce aux mouvements spécifiques du tambour. Il 
est recommandé de sortir le linge directement après la fin du cycle. 

Cycle spécifique dédié à sécher du linge de grande taille, comme des 
rideaux, des draps et des nappes. Grâce à des mouvements spécifiques du 
tambour le linge sera séché en minimisant l'enchevêtrement et les plis. 

Cycle conçu pour sécher les tissus délicats et synthétiques 
qui nécessitent un traitement précis et spécifique

Cycle dédié aux textiles en jean ou denim. Il est recommandé de 
mettre les vêtements sur l'envers avant de les sécher. 
Cycle dédié aux textiles en jean ou denim. Il est recommandé de 
mettre les vêtements sur l'envers avant de les sécher. 

Un cycle pour sécher parfaitement les couettes et retrouver la 
douceur des plumes. 

Grâce à la certification Woolmark, ce programme permet de sécher 
jusqu'à 1kg de vêtements délicats en laine (environ 3 pulls). Il est 
conseillé de mettre les vêtements sur l'envers avant de les sécher. 
La durée du cycle peut varier en fonction des dimensions du linge, 
du poids de la charge et du niveau d'essorage choisi durant le 
lavage. A la fin du cycle, les vêtements sont prêts à être portés. 
Cependant si le textile est plus lourd, les extrémités peuvent être 
encore humides. Laissez les alors sécher naturellement. Il est 
recommandé de décharger le linge tout à la fin du cycle. Attention: 
le feutrage de la laine est irreversible ; ne sécher que les vêtements 
avec le symbole ("séchage autorisé en sèche-linge"). Ce 
programme n'est pas conçu pour les vêtements en acrylique.
Un cycle spécifique qui sèche tout en contribuant à réduire les 
principaux allergènes comme les poussières, les poils 
d'animaux, les pollens et les résidus de lessive.   

Il s’agit de programmes supplémentaires que vous pouvez télécharger depuis votre Smartphone 
grâce à l’application Simply-Fi (pour plus d’information voir la partie Smart Touch de la notice). Le 
programme Auto-nettoyage est installé par défaut pour entretenir votre machine.

Un cycle délicat spécifique pour sécher les vêtements en coton 
foncé ou coloré. 
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* La durée réelle du cycle dépend du niveau d'humidité du linge en sortie d'essorage, du type de linge, de la 
charge, de la propreté des filtres et de la température ambiante.
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Un cycle innovant pour sécher différents textiles en même 
temps. Le sèche-linge signale lorsque les textiles plus légers 
sont secs et prêt à être sortis. Une fois la porte refermée, appuyer 
sur "Démarrer" et le cycle se poursuit pour sécher les textiles 
nécessitant un séchage plus long. 
Un cycle délicat spécifique pour sécher les vêtements en coton 
foncé ou coloré.  

Le cycle idéal pour éliminer les mauvaises odeurs et 
défroisser le linge.

  

5

4
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*

*

20’

Le cycle adapté au linge en coton ainsi qu'aux tissus spongieux 
et les serviettes. Full *
Programme de séchage normatif économique. Le programme le 
moins énergivore. Convient aux vêtements en coton et lin. Full *

Ce cycle est spécialement dédié au séchage des chemises et 
minimise les plis grâce aux mouvements spécifiques du tambour. Il 
est recommandé de sortir le linge directement après la fin du cycle. 

2.5 *

Cycle dédié aux textiles en jean ou denim. Il est recommandé de 
mettre les vêtements sur l'envers avant de les sécher. 4 *

Cycle conçu pour sécher les tissus délicats et synthétiques 
qui nécessitent un traitement précis et spécifique
Un cycle spécial pour prendre soin des vêtements 
imperméables.

4 *

Cycle pour les vêtements techniques de sport et de fitness. 
Sèche en douceur et respecte les fibres élastiques en 
empêchant les plis et la détérioration des textiles. 

Un cycle pour sécher parfaitement les couettes et retrouver 
la douceur des plumes.

4

4

2

*

*

*

Grâce à la certification Woolmark, ce programme permet de sécher 
jusqu'à 1kg de vêtements délicats en laine (environ 3 pulls). Il est 
conseillé de mettre les vêtements sur l'envers avant de les sécher. 
La durée du cycle peut varier en fonction des dimensions du linge, 
du poids de la charge et du niveau d'essorage choisi durant le 
lavage. A la fin du cycle, les vêtements sont prêts à être portés. 
Cependant si le textile est plus lourd, les extrémités peuvent être 
encore humides. Laissez les alors sécher naturellement. Il est 
recommandé de décharger le linge tout à la fin du cycle. Attention: 
le feutrage de la laine est irreversible ; ne sécher que les vêtements 
avec le symbole ("séchage autorisé en sèche-linge"). Ce 
programme n'est pas conçu pour les vêtements en acrylique.

1 70’

Un cycle spécifique qui sèche tout en contribuant à réduire les 
principaux allergènes comme les poussières, les poils 
d'animaux, les pollens et les résidus de lessive.   

4 Max 220’

Comment activer le contrôle à distance via l’applicaiton Hoover Wizard (en utilisant une 
connection Wi-Fi).  Pour plus d’informations, référez-vous au paragraphe sur One Fi Extra One Fi Extra

Cycle spécifique dédié à sécher du linge de grande taille, comme des 
rideaux, des draps et des nappes. Grâce à des mouvements 
spécifiques du tambour le linge sera séché en minimisant 
l'enchevêtrement et les plis. 

5 Max 220’
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* La durée réelle du cycle dépend du niveau d'humidité du linge en sortie d'essorage, du type de linge, de la 
charge, de la propreté des filtres et de la température ambiante.
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Un cycle innovant pour sécher différents textiles en même 
temps. Le sèche-linge signale lorsque les textiles plus légers 
sont secs et prêt à être sortis. Une fois la porte refermée, appuyer 
sur "Démarrer" et le cycle se poursuit pour sécher les textiles 
nécessitant un séchage plus long. 
Un cycle délicat spécifique pour sécher les vêtements en coton 
foncé ou coloré.  

Le cycle idéal pour éliminer les mauvaises odeurs et 
défroisser le linge.

  

5

4

2.5

*

*

20’

Le cycle adapté au linge en coton ainsi qu'aux tissus spongieux 
et les serviettes. Full *
Programme de séchage normatif économique. Le programme le 
moins énergivore. Convient aux vêtements en coton et lin. Full *

Ce cycle est spécialement dédié au séchage des chemises et 
minimise les plis grâce aux mouvements spécifiques du tambour. Il 
est recommandé de sortir le linge directement après la fin du cycle. 

2.5 *

Cycle dédié aux textiles en jean ou denim. Il est recommandé de 
mettre les vêtements sur l'envers avant de les sécher. 4 *

Cycle conçu pour sécher les tissus délicats et synthétiques 
qui nécessitent un traitement précis et spécifique
Un cycle spécial pour prendre soin des vêtements 
imperméables.

4 *

Cycle pour les vêtements techniques de sport et de fitness. 
Sèche en douceur et respecte les fibres élastiques en 
empêchant les plis et la détérioration des textiles. 

Un cycle pour sécher parfaitement les couettes et retrouver 
la douceur des plumes.
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*

Grâce à la certification Woolmark, ce programme permet de sécher 
jusqu'à 1kg de vêtements délicats en laine (environ 3 pulls). Il est 
conseillé de mettre les vêtements sur l'envers avant de les sécher. 
La durée du cycle peut varier en fonction des dimensions du linge, 
du poids de la charge et du niveau d'essorage choisi durant le 
lavage. A la fin du cycle, les vêtements sont prêts à être portés. 
Cependant si le textile est plus lourd, les extrémités peuvent être 
encore humides. Laissez les alors sécher naturellement. Il est 
recommandé de décharger le linge tout à la fin du cycle. Attention: 
le feutrage de la laine est irreversible ; ne sécher que les vêtements 
avec le symbole ("séchage autorisé en sèche-linge"). Ce 
programme n'est pas conçu pour les vêtements en acrylique.

1 70’

Un cycle spécifique qui sèche tout en contribuant à réduire les 
principaux allergènes comme les poussières, les poils 
d'animaux, les pollens et les résidus de lessive.   

4 Max 220’

Comment activer le contrôle à distance via l’applicaiton Hoover Wizard (en utilisant une 
connection Wi-Fi).  Pour plus d’informations, référez-vous au paragraphe sur One Fi Extra One Fi Extra

Cycle spécifique dédié à sécher du linge de grande taille, comme des 
rideaux, des draps et des nappes. Grâce à des mouvements 
spécifiques du tambour le linge sera séché en minimisant 
l'enchevêtrement et les plis. 

5 Max 220’
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Le cycle adapté au linge en coton ainsi qu'aux tissus spongieux 
et les serviettes.

Programme de séchage normatif économique. Le programme le 
moins énergivore. Convient aux vêtements en coton et lin. 

Pour sécher tous les différents types de tissus comme le 
coton, le lin, le mixte, les matières synthétiques.

Il s'agit d'un cycle chaud qui en seulement 12 minutes aide à 
détendre les plis.

Le cycle idéal pour éliminer les mauvaises odeurs et défroisser le 
linge.

Ce cycle est spécialement dédié au séchage des chemises et 
minimise les plis grâce aux mouvements spécifiques du tambour. Il 
est recommandé de sortir le linge directement après la fin du cycle. 

Cycle spécifique dédié à sécher du linge de grande taille, comme des 
rideaux, des draps et des nappes. Grâce à des mouvements spécifiques du 
tambour le linge sera séché en minimisant l'enchevêtrement et les plis. 

Cycle conçu pour sécher les tissus délicats et synthétiques 
qui nécessitent un traitement précis et spécifique

Cycle dédié aux textiles en jean ou denim. Il est recommandé de 
mettre les vêtements sur l'envers avant de les sécher. 
Cycle dédié aux textiles en jean ou denim. Il est recommandé de 
mettre les vêtements sur l'envers avant de les sécher. 

Un cycle pour sécher parfaitement les couettes et retrouver la 
douceur des plumes. 

Grâce à la certification Woolmark, ce programme permet de sécher 
jusqu'à 1kg de vêtements délicats en laine (environ 3 pulls). Il est 
conseillé de mettre les vêtements sur l'envers avant de les sécher. 
La durée du cycle peut varier en fonction des dimensions du linge, 
du poids de la charge et du niveau d'essorage choisi durant le 
lavage. A la fin du cycle, les vêtements sont prêts à être portés. 
Cependant si le textile est plus lourd, les extrémités peuvent être 
encore humides. Laissez les alors sécher naturellement. Il est 
recommandé de décharger le linge tout à la fin du cycle. Attention: 
le feutrage de la laine est irreversible ; ne sécher que les vêtements 
avec le symbole ("séchage autorisé en sèche-linge"). Ce 
programme n'est pas conçu pour les vêtements en acrylique.
Un cycle spécifique qui sèche tout en contribuant à réduire les 
principaux allergènes comme les poussières, les poils 
d'animaux, les pollens et les résidus de lessive.   

Il s’agit de programmes supplémentaires que vous pouvez télécharger depuis votre Smartphone 
grâce à l’application Simply-Fi (pour plus d’information voir la partie Smart Touch de la notice). Le 
programme Auto-nettoyage est installé par défaut pour entretenir votre machine.

Un cycle délicat spécifique pour sécher les vêtements en coton 
foncé ou coloré. 
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Le cycle adapté au linge en coton ainsi qu'aux tissus spongieux 
et les serviettes.

Programme de séchage normatif économique. Le programme le 
moins énergivore. Convient aux vêtements en coton et lin. 

Pour sécher tous les différents types de tissus comme le 
coton, le lin, le mixte, les matières synthétiques.

Il s'agit d'un cycle chaud qui en seulement 12 minutes aide à 
détendre les plis.

Le cycle idéal pour éliminer les mauvaises odeurs et défroisser le 
linge.

Ce cycle est spécialement dédié au séchage des chemises et 
minimise les plis grâce aux mouvements spécifiques du tambour. Il 
est recommandé de sortir le linge directement après la fin du cycle. 

Cycle spécifique dédié à sécher du linge de grande taille, comme des 
rideaux, des draps et des nappes. Grâce à des mouvements spécifiques du 
tambour le linge sera séché en minimisant l'enchevêtrement et les plis. 

Cycle conçu pour sécher les tissus délicats et synthétiques 
qui nécessitent un traitement précis et spécifique

Cycle dédié aux textiles en jean ou denim. Il est recommandé de 
mettre les vêtements sur l'envers avant de les sécher. 
Cycle dédié aux textiles en jean ou denim. Il est recommandé de 
mettre les vêtements sur l'envers avant de les sécher. 

Un cycle pour sécher parfaitement les couettes et retrouver la 
douceur des plumes. 

Grâce à la certification Woolmark, ce programme permet de sécher 
jusqu'à 1kg de vêtements délicats en laine (environ 3 pulls). Il est 
conseillé de mettre les vêtements sur l'envers avant de les sécher. 
La durée du cycle peut varier en fonction des dimensions du linge, 
du poids de la charge et du niveau d'essorage choisi durant le 
lavage. A la fin du cycle, les vêtements sont prêts à être portés. 
Cependant si le textile est plus lourd, les extrémités peuvent être 
encore humides. Laissez les alors sécher naturellement. Il est 
recommandé de décharger le linge tout à la fin du cycle. Attention: 
le feutrage de la laine est irreversible ; ne sécher que les vêtements 
avec le symbole ("séchage autorisé en sèche-linge"). Ce 
programme n'est pas conçu pour les vêtements en acrylique.
Un cycle spécifique qui sèche tout en contribuant à réduire les 
principaux allergènes comme les poussières, les poils 
d'animaux, les pollens et les résidus de lessive.   

Il s’agit de programmes supplémentaires que vous pouvez télécharger depuis votre Smartphone 
grâce à l’application Simply-Fi (pour plus d’information voir la partie Smart Touch de la notice). Le 
programme Auto-nettoyage est installé par défaut pour entretenir votre machine.

Un cycle délicat spécifique pour sécher les vêtements en coton 
foncé ou coloré. 
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Umweltschutz
Das gesamte Verpackungsmaterial besteht 
a u s  u m w e l t - f r e u n d l i c h e n ,  
wiederverwertbaren Materialien. Bitte helfen 
Sie mit, diese umwelt - freundlich zu 
entsorgen. Ihre Stadtverwaltung kann Sie 
ü b e r  E n t s o r g u n g s m ö g l i c h k e i t e n  
informieren.
Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose,  
zerschneiden Sie das Netzkabel und werfen 
Sie Netzkabel und Netzstecker getrennt in den 
Müll, bevor Sie Ihren alten Trockner entsorgen.
Zerstören Sie Scharniere und die Türverrie-
gelung, damit sich Kinder nicht versehentlich in  
der Waschmaschine einsperren können.

Europäische Vorschrift 2012/19/EU
Dieses Gerät ist entsprechend der 
europäischen Richtlinie 2012/19/EU 
als elektrisches / elektronisches 
Altgerät (WEEE) gekennzeichnet. 

Elektr ische und elektronische 
Altgeräte enthalten vielfach noch wertvolle 
Materialien. Sie enthalten aber auch schädliche 
Stoffe, die für ihre Funktion und Sicherheit 
notwendig waren. Im Restmüll oder bei falscher 
Behandlung können diese der menschlichen 
Gesundheit und der Umwelt schaden. Es ist 
daher sehr wichtig, dass elektrische und 
elektronische Altgeräte (WEEE) einer 
speziellen Verwertung zugeführt werden, damit 
die schädlichen Stoffe ordnungsgemäß 
entfernt und entsorgt werden bzw. wertvolle 
Rohstoffe der Wiederverwertung zugeführt 
werden können
Sie können mit der Beachtung der folgenden 
simplen Hinweise einen wichtigen Beitrag dazu 
leisten, dass elektrische und elektronische 
Altgeräte (WEEE) der menschl ichen 
Gesundheit und der Umwelt nicht schaden:  
- Elektrische- und elektronische Altgeräte 
(WEEE) sollten keinesfalls wie Rest- oder 
Haushaltsmüll behandelt werden.  
 - Nutzen Sie stattdessen die an Ihrem Wohnort 
eingerichteten kommunalen oder gewerblichen 
Sammelstellen zur Rückgabe und Verwertung 
elektrischer und elektronischer Altgeräte 
(WEEE). Informieren Sie sich, ob ggf. in Ihrem 
Land bzw. Ihrer Region für große/sperrige 
elektrische und elektronische Altgeräte 
(WEEE) eine Abholung angeboten wird. 
Sorgen Sie in jedem Falle dafür, dass Ihr 
Altgerät bis zum Abtransport kindersicher 
aufbewahrt wird.  
I n  e i n i g e n  L ä n d e r n  s i n d  H ä n d l e r  
unterbestimmten Voraussetzungen beim 
Geräteneukauf auch zur Rücknahme des 
Altgerätes verpflichtet, wenn das Altgerät dem 
neuen Fabrikat in der Funktion entspricht.

Electrical Requirements
Dieser Trockner ist für eine Netzspannung von 
220-240 V und 50 Hz (Einphasenstrom) 
ausgelegt. Stellen Sie sicher, dass der 
Stromkreis eine Nennleistung von  6A  hat.
Strom kann lebensgefährlich sein.
Dieses Gerät muss an eine geerdete 
Steckdose mit Schutzkontakt angesch-
lossen werden. Die Steckdose und der 
Stecker am Gerät müssen vom selben Typ 
s e i n .  V e r w e n d e n  S i e  k e i n e  
M e h r f a c h s t e c k e r  u n d / o d e r  
Verlängerungskabel. Der Stecker sollte so 
angebracht werden, dass er nach der 
Installation des Geräts leicht aus der 
Steckdose zu ziehen ist.

GIAS Service
Um einen sicheren und einwandfreien 
Betrieb dieses Geräts zu  gewährleisten, 
empfehlen wir, alle Wartungs- und 
Reparatur-arbeiten nur von einem 
zugelassenen GIAS Kundendienst-
techniker durchführen zu lassen.

Einstellen der Füße
S o b a l d  s i c h  d i e  
M a s c h i n e  a m  
e n d g ü l t i g e n  O r t  
befindet, sollten die 
Füße so eingestellt 
werden, dass die 
Maschine eben steht.
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 Ein Service-Anruf kann Ihnen in 
Rechnung gestellt werden, ,falls ein Problem 
mit Ihrer Maschine durch eine inkorrekte 
Installation verursacht wurde.

Falls das Stromkabel dieses Geräts 
beschädigt ist, muss es durch ein spezielles 
Kabel ersetzt werden, das Sie NUR vom 
Ersatzteil-Service erhalten. Es muss von 
einem Fachmann installiert werden.

 Schließen Sie die Maschine nicht an 
die Netzstromversorgung an und schalten 
Sie sie nicht ein, bevor die Installation 
abgeschlossen ist. Zu Ihrer Sicherheit 
muss dieser Trockner ordnungsgemäß 
installiert werden. Falls Sie Zweifel haben, 
rufen Sie den GIAS-Service an, um 
Ratschläge einzuholen.

ATTENTION L’augmentation de 
tempéra tu re  pendant  le  
fonctionnement du sèche-linge 
peut être supérieure à 60°C là 
où se trouve le symbole de 
surface chaude .
Débranchez le courant du 
secteur. Retirez toujours la prise 
avant de nettoyer la machine.
Cessez d’utiliser la machine si 
elle semble défectueuse.
Veillez à ce que les peluches ne 
puissent pas s’accumuler sur le 
sol, à l’extérieur de la machine.
Il se peut que l’intérieur du 
tambour soit très chaud. Veillez 
à ce que le sèche-linge termine 
son cycle de refroidissement 
avant d’en sortir le linge.
La dernière partie du cycle 
s'effectue à froid (cycle de 
refroidissement)pour garantir la 
préservation des textiles.
AVERTISSEMENT: Le sèche-
linge ne doit pas être utilisé si le 
lavage a été effectué avec des 
produits chimiques.
AVERTISSEMENT: Ne jamais 
arrêter le sèche-linge avant la fin 
du cycle de séchage à condition 
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rapidement et répartis de telle 
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dissiper.
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verticale.
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 Installation

N'utilisez pas d'adaptateurs, 
de multi-prises et/ou de 
rallonges.
Veillez à ne pas installer le 
sèche-linge contre des 
rideaux et assurez-vous que 
rien ne puisse tomber ou 
s’accumuler derrière le 
sèche-linge. 
Cet appareil ne doit pas être 
installé derrière une porte 
verrouillable, une porte 
coulissante ou une porté 
munie de gonds placée en 
face de la porte du sèche-
linge.
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Important  :  Pendant  le  
transport, l’appareil doit être 
stocké dans sa position normale 
d’utilisation. Si nécessaire, 
l’appareil peut être incliné 
comme montré ci-dessous.

Attention : Si le produit est 
t ranspor té  d i f féremment ,  
attendez au moins 4 heures 
avant d’allumer l’appareil, ceci 
afin que le gaz liquide retourne 
dans le compresseur. En cas de 
non respect de cette procédure, 
le compresseur pourrait être 
endommagé
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2.
 
VORBEREITUNG DER FÜLLUNG

 

Vergewissern Sie sich anhand der Pflegean-
leitungssymbole in jedem Wäschestück, dass die 
Wäsche, die Sie trocknen wollen, für eine 
Trocknung im Trockner geeignet ist.
Überprüfen Sie, ob alle Verschlüsse zu und die 
Taschen entleert sind. Wenden Sie die Innen-
seiten der Textilien nach außen. Füllen Sie die 
Kleidungsstücke locker in die Trommel, so dass 
diese sich nicht verheddern.

Vorbereitung der Textilien

Nicht Für Den Trockner Geeignet:
Seide ,  Ny lons t rümpfe ,  empf ind l i che  
St ickereien,  Stoffe mi t  metal l ischen 
Verzierungen, Kleidungsstücke mit PVC oder 
Lederbesätzen

WICHTIG: Trocknen Sie keine Produkte, 
die mit einer chemischen Reiniguntg-sflüssigkeit 
behandelt wurden und keine Kleidungsstücke 
aus Gummi (Gefahr eines Brandes oder einer 
Explosion).

Während der letzten 15 Minuten wird die 
Wäsche immer mit kalter Luft getrocknet.

Energiesparen

      Überladen Sie die Trommel nicht, große 
Teile können, wenn sie nass sind, die maximal 
zulässige Wäscheladung überschreiten (zum 
Beispiel Schlafsäcke, Bettdecken).

3. REINIGUNG UND 
ROUTINEWARTUNGEN 

WARNUNG! Trommel, Tür und die 
Wäsche selbst können sehr heiß sein.

WICHTIG! Schalten Sie diese 
Maschine vor dem Reinigen immer aus 
und ziehen Sie den Netzstecker heraus.

Die Daten für die Elektrik finden Sie 
auf dem Typenschild auf der Vorderseite 
der Trocknertrommel (bei geöffneter Tür).
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          Für Trockner geeignet.

          Im Trockner bei hoher Temperatur.

 Im Trockner nur bei geringer
  Temperatur.

          Nicht für den Trockner geeignet.

Falls ein Wäschestück keine Pflegeanleitung 
hat, muss angenommen werden, dass es nicht 
für das Trocknen im Trockner geeignet ist.
Nach Menge und Volumen
Ist die Füllmenge größer als das Fassungs-
vermögen des Trockners, sortieren Sie die 
Wäsche nach Stoffdicke (trennen Sie z.B. 
Handtücher von dünner Unterwäsche).
Nach Stoffart
B aumwol le /Le inen:  Handtücher,  
Baumwolljersey,
Bett- und Tischwäsche.
Textilien aus Kunstfaser: Blusen, Hemden, 
Overalls, usw. aus Polyester oder Polyamid 
und auch Baumwoll/ Synthetikgemische.

 
Bevor Sie den Trockner das erste Mal benutzen:
Lesen Sie die Gebrauchsanleitung bitte 
sorgfältig durch!
Entfernen Sie alle in der Trommel befindlichen
Gegenstände!
Wischen Sie die Innenseiten der Trommel und 
Tür mit einem feuchten Tuch aus, um den beim
Transport eventuell dort angesammelten Staub 
zu entfernen.

●

●

●

Füllen Sie nur gründlich ausgewrungene oder
geschleudert e Wäsche in den Trockner. Je 
trockener die Wäsche, desto kürzer ist die 
Trocknungszeit, was sich energiesparend 
auswirkt.
IMMER
Es ist wirtschaftlicher, IMMER die maximale 
Füllmenge zu trocknen.
Kontrol l ieren Sie IMMER vor jedem 
Trocknungsvorgang, ob das Sieb sauber ist.
NIE
Überschreiten Sie NIE die maximale 
Füllmenge,denn dies ist zeitaufwendig und 
Energieverschwendung.
Füllen Sie AUF KEINEN FALL tropfnasse 
Kleidungs-stücke in den Wäschetrockner; dies 
kann zu Schäden am Gerät führen.

●

●

●

●

●

●

 
Reinigung des Trockners

Reinigen Sie nach jedem Trocknungsvor-gang 
das Flusensieb und leeren Sie den 
Kondenswasser- Behälter.
Reinigen Sie alle Filter in regelmäßigen 
Abständen.
Wischen Sie nach jeder Anwendungs-phase die 
Innenseite der Trommel aus und lassen Sie die 
Tür einige Zeit offen stehen, damit sie durch die 
Luftzirkulation getrocknet wird.
Reinigen Sie die Außenseite der Maschine und 
der Tür mit einem weichen Tuch.
AUF KEINEN FALL Scheuerschwämme oder 
Scheuermittel benutzen.
Wir empfehlen, dass Sie die Tür, die Türdichtung 
sowie das Geräteäußere nach jedem Gebrauch 
kurz mit einem feuchten Tuch reinigen.

●

●

●

●

●

●

Anhand der Pflegeanleitungssymbole Diese 
finden Sie am Kragen oder der Sauminnenseite:

Sortieren Sie die Füllung folgendermaßen:
●
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PROGRAMMES AND OPTIONS COMPATIBILITY 

 
 

PROGRAMMES 
 
 

SELECTABLE OPTIONS AUTOMATIC 
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Whites √ √ √ √ √ √ √ √ 
Cotton - - - - √ - - - 

Mix & Dry √ √ √ √ √ √ √ √ 

Coloured - - √ √ √ √ √ √ 

Synthetics √ √ √ √ √ √ √ √ 

Shirts √ - √ √ √ √ √ √ 

Bed & Bath - √ √ √ √ √ √ √ 

Jeans - - - √ √ √ √ √ 

Down Jackets - - - - √ - √ √ 

Sport - - √ - √ √ √ √ 

Wool - - - - √ - - - 

Antiallergy - √ - - √ √ √ - 

Relax Creases - - - - √ - √ √ 

Refresh - - - - √ - √ - 

COMPATIBILITÉ DES PROGRAMMES ET DES OPTIONS

OPTIONS SÉLECTIONNABLES
OPTIONS 

AUTOMATIQUES
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7. VÝBĚR PROGRAMU A FUNKCÍ

* Skutečná doba cyklu závisí na počáteční vlhkosti prádla po odstředění, typu a množství náplně, čistotě filtrů 
a okolní teplotě.
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Mix & Dry

Vhodný cyklus pro sušení bavlny a ručníků.

Ekonomický normativní program (suché k zavěšení).Nejúčinnější 
program z hlediska spotřeby energie. Vhodný pro bavlnu a len.

Pro společné sušení všech různých typů látek jako je bavlna, len, 
syntetické, směsné.

Jemný a specifický cyklus pro sušení tmavé nebo barevné bavlny nebo 
syntetického prádla.

Pro sušení jemných a syntetických látek, které vyžadují přesné a 
specifické ošetření.

Tento specifický cyklus byl navržen pro minimalizaci pomačkání košil 
díky speciálnímu pohybu bubnu. Prádlo doporučujeme vyndat ihned po 
skončení cyklu sušení.

Určený pro rovnoměrné sušení látek jako je džínovina nebo denim. Před 
sušením prádlo převraťte.

Určený pro technické prádlo pro sport a fitness, jemné sušení se 
speciální péčí pro zabránění sražení a znehodnocení elastických 
vláken.

Vlněné prádlo: program lze použít pro sušení až 1 kg prádla (přibližně 3 
svetry). Před sušením doporučujeme prádlo převrátit. Časování lze 
změnit vzhledem k rozměrům a tloušťce náplně a zvolenému odstředění 
během praní. Na konci cyklu můžete prádlo obléct, pokud je ale těžší, 
okraje mohou být vlhké: doporučujeme sušit přirozeně. Prádlo 
doporučujeme vyndat ihned po skončení cyklu.
Upozornění: proces plstnatění vlny je nezvratný; sušte výhradně prádlo 
se symbolem (symbol „ok tumble“); tento program není vhodný pro 
akrylové prádlo.

Jeden specifický cyklus, který suší a zároveň pomáhá odstranit alergeny 
a roztoče, zvířecí srst, pyly a zbytky pracích prostředků. 

Toto je teplý ohřevný cyklus trvající pouhých 12 minut a pomáhá uvolnit 
záhyby a pomačkání.

Perfektní cyklus pro odstranění nepříjemného zápachu z prádla.

Přizpůsobitelné nastavení, které spolupracuje s aplikací na vašem android smartfonu a pro stahování 
cyklů (viz odpovídající kapitolu). Ve výrobě byl nastaven program Auto-Hygiene, který dezinfikuje 
spotřebič.

Specifický cyklus pro sušení velkých látek jako jsou záclony, přikrývky a 
ubrusy. Díky speciálnímu pohybu bubnu se minimalizuje pomačkání a 
záhyby.

Ideální cyklus pro rovnoměrné sušení přikrývek, obnoví jemnost peří

KAPACITA
(kg)

DOBA 
SUŠENÍ

(min)

C
Z

7. VÝBĚR PROGRAMU A FUNKCÍ

* Skutečná doba cyklu závisí na počáteční vlhkosti prádla po odstředění, typu a množství náplně, čistotě filtrů 
a okolní teplotě.
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Pro společné sušení všech různých typů látek jako je bavlna, len, 
syntetické, směsné.

Jemný a specifický cyklus pro sušení tmavé nebo barevné bavlny nebo 
syntetického prádla.

Pro sušení jemných a syntetických látek, které vyžadují přesné a 
specifické ošetření.

Tento specifický cyklus byl navržen pro minimalizaci pomačkání košil 
díky speciálnímu pohybu bubnu. Prádlo doporučujeme vyndat ihned po 
skončení cyklu sušení.

Určený pro rovnoměrné sušení látek jako je džínovina nebo denim. Před 
sušením prádlo převraťte.

Určený pro technické prádlo pro sport a fitness, jemné sušení se 
speciální péčí pro zabránění sražení a znehodnocení elastických 
vláken.

Vlněné prádlo: program lze použít pro sušení až 1 kg prádla (přibližně 3 
svetry). Před sušením doporučujeme prádlo převrátit. Časování lze 
změnit vzhledem k rozměrům a tloušťce náplně a zvolenému odstředění 
během praní. Na konci cyklu můžete prádlo obléct, pokud je ale těžší, 
okraje mohou být vlhké: doporučujeme sušit přirozeně. Prádlo 
doporučujeme vyndat ihned po skončení cyklu.
Upozornění: proces plstnatění vlny je nezvratný; sušte výhradně prádlo 
se symbolem (symbol „ok tumble“); tento program není vhodný pro 
akrylové prádlo.

Jeden specifický cyklus, který suší a zároveň pomáhá odstranit alergeny 
a roztoče, zvířecí srst, pyly a zbytky pracích prostředků. 

Toto je teplý ohřevný cyklus trvající pouhých 12 minut a pomáhá uvolnit 
záhyby a pomačkání.

Perfektní cyklus pro odstranění nepříjemného zápachu z prádla.

Přizpůsobitelné nastavení, které spolupracuje s aplikací na vašem android smartfonu a pro stahování 
cyklů (viz odpovídající kapitolu). Ve výrobě byl nastaven program Auto-Hygiene, který dezinfikuje 
spotřebič.

Specifický cyklus pro sušení velkých látek jako jsou záclony, přikrývky a 
ubrusy. Díky speciálnímu pohybu bubnu se minimalizuje pomačkání a 
záhyby.

Ideální cyklus pro rovnoměrné sušení přikrývek, obnoví jemnost peří

KAPACITA
(kg)

DOBA 
SUŠENÍ

(min)

C
Z

7. VÝBĚR PROGRAMU A FUNKCÍ

* Skutečná doba cyklu závisí na počáteční vlhkosti prádla po odstředění, typu a množství náplně, čistotě filtrů 
a okolní teplotě.
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okraje mohou být vlhké: doporučujeme sušit přirozeně. Prádlo 
doporučujeme vyndat ihned po skončení cyklu.
Upozornění: proces plstnatění vlny je nezvratný; sušte výhradně prádlo 
se symbolem (symbol „ok tumble“); tento program není vhodný pro 
akrylové prádlo.

Jeden specifický cyklus, který suší a zároveň pomáhá odstranit alergeny 
a roztoče, zvířecí srst, pyly a zbytky pracích prostředků. 

Toto je teplý ohřevný cyklus trvající pouhých 12 minut a pomáhá uvolnit 
záhyby a pomačkání.

Perfektní cyklus pro odstranění nepříjemného zápachu z prádla.

Přizpůsobitelné nastavení, které spolupracuje s aplikací na vašem android smartfonu a pro stahování 
cyklů (viz odpovídající kapitolu). Ve výrobě byl nastaven program Auto-Hygiene, který dezinfikuje 
spotřebič.

Specifický cyklus pro sušení velkých látek jako jsou záclony, přikrývky a 
ubrusy. Díky speciálnímu pohybu bubnu se minimalizuje pomačkání a 
záhyby.

Ideální cyklus pro rovnoměrné sušení přikrývek, obnoví jemnost peří

KAPACITA
(kg)

DOBA 
SUŠENÍ

(min)
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7. VÝBĚR PROGRAMU A FUNKCÍ

* Skutečná doba cyklu závisí na počáteční vlhkosti prádla po odstředění, typu a množství náplně, čistotě filtrů 
a okolní teplotě.
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4. WASSERTANK

D a s  b e i m  Tr o c k n e n  e n t s t e h e n d e  
Kondenswasser wird im dafür vorgesehenen 
Behälter in der Tür gesammelt. Wenn der 
Behälter voll ist, leuchtet die Anzeige      auf 
und der Behälter MUSS geleert werden. Es 
w i r d  j e d o c h  e m p f o h l e n ,  d e n  
Kondenswasserbehälter nach jedem 
Trockenvorgang zu leeren.

WICHTIG :  E in  ge r i nge r  Te i l  des  
Kondenswassers verbleibt bei den ersten 
Trockenvorgängen eines Neugerätes im 
Leitungssystem.

    
Entfernen des Behälters

1. Ziehen Sie den 
W a s s e r b e h ä l t e r  
vorsichtig heraus und 
halten Sie dabei den 
Griff fest. (A)  Wenn der 
Wasserbehälter voll ist, 
wiegt er ca. 6 kg.

2. Kippen Sie den 
Wasserbehälter, um 
das Wasser durch die 
A u s g u s s ö f f n u n g  
auszuleeren. (B)

W e n n  d e r  
Wasserbehälter leer ist, 
setzen Sie ihn wie 
dargestellt wieder ein; 
(C) Bringen Sie zuerst, 
wie dargestellt, die 
U n t e r s e i t e  d e s  
Behälters in Position (1) 
u n d  d r ü c k e n  S i e  
a n s c h l i e ß e n d  d e n  
oberen Teil vorsichtig in 
Position (2).

A

B

1 C
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3.Drücken Sie die              
  -Taste, um den 
Zyklus wieder in 
Gang zu setzen.

F ü r E i n e  
o rdnungsgemäße  
Trocknung öffnen Sie 
die Tür während der 
a u t o m a t i s c h  
a b l a u f e n d e n  
Programme nicht.

   Bitte öffnen Sie die Tür nicht in 
sensorgesteuerten Programmen, um eine  
optimale Trocknung zu ermöglichen.

1. Öffnen Sie die Tür des Gerätes und 
fül len die Trommel mit  der zu 
trocknenden Wäsche. Vergewissern Sie 
sich, dass heraushängende Wäsche 
nicht das Schließen der Tür verhindern 
kann.
2. Schließen Sie langsam die Tür, bis Sie 
ein „Klick“ hören.
3. Drehen Sie den Programmwähler auf 
das gewünschte Programm (hierzu bitte 
die Programmempfehlungen in dieser 
Anleitung beachten).
4. Drücken Sie die taste     . Der Trockner 
startet automatisch und die Anzeige über 
der Taste leuchtet durchgängig.
5. Sollte einmal die Tür während des 
Programms geöffnet werden müssen, 
drücken Sie erneut die taste     , um die 
Trocknung fortzuführen.
6. Neigt sich die Trocknung dem Ende zu, 
beginnt kurz zuvor die Abkühlphase, um 
die Luft und damit die Wäsche 
abzukühlen.
7. Ist das Programm beendet, dreht die 
Trommel  wei ter  b is  das Gerät  
ausgeschaltet wird oder die Tür geöffnet 
wird. Dies dient dazu, dass die Wäsche 
durch Stoppen der Trommel nicht 
verknittert.

BETRIEB

D
E

FONCTIONS

Les principales fonctions disponibles via 
l’application sont:

● Assistant vocal SMART – Un guide qui 
vous permet de choisir le programme le plus 
adapté en trois échanges vocaux (type de 
vêtements, couleur et degré de salissure).

● Cycles – Permet de télécharger et de lancer 
de nouveaux programmes de lavage.

Retrouvez tous les détails des 
fonctions Smart Touch dans le mode 
démo de l’application Simply-Fi ou sur:
www.candysmarttouch.com

COMMENT UTILISER SMART 
TOUCH

P R E M I E R E  U T I L I S AT I O N  –  
Enregistrement de votre appareil

Entrez dans le menu "Configuration" de 
votre Smartphone Android et activez la 
fonct ion NFC dans sous-menu  
"Réseaux Sans fil".

Selon le modèle de votre smartphone 
et de la version Android, le processus 
d’activation du NFC peut être différent.
Référez-vous à la notice de votre 
Smartphone pour plus de détails.

● Entretient SMART – Permet de lancer 
un diagnostic de l’appareil qui vous 
indiquera les différentes possibilités 
d’entretien à effectuer.

● Mes statistiques – Retrouvez toutes 
vos consommations énergétiques ainsi 
que des trucs & astuces pour une 
utilisation plus efficace de votre appareil.

SMART TOUCH

Cet appareil est équipé de la technologie Smart 
Touch qui permet de nouvelles interactions via 
son application, compatible avec les 
Smartphones Android équipés de la technologie 
NFC.
● Téléchargez sur votre smartphone 
l’application Candy simply-Fi.

L’application Candy Simply-Fi est 
disponible pour les tablettes, 
smartphones équipés d’IOS et 
d’Android.  Cependant ,  pour  
bénéficier de tout le potentiel de la 
téchnologie Smart Touch, il est 
nécessaire  de  posséder  un  
smartphone équipé d’Android et de 
la technologie NFC.
Smartphone Android équipé 
de la technologie NFC

Interaction avec le
lave-linge + contenus

Tablette Android Sans NFC Contenus uniquement

● Tournez le sélecteur bi-directionnel 
jusqu’à la position Smart Touch pour 
activer le capteur NFC.

● Lancez l’application simply-Fi, et créez
un profile en suivant les instructions
données sur le smartphone ou sur le
"Guide Rapide" fournit avec l’appareil.

Smartphone Android
sans la technologie NFC

iPhone Apple Sans NFC

iPad Apple  Sans NFC

Contenus uniquement

Contenus uniquement

Contenus uniquement

Le contrôle et le lancement de cycle de 
lavage est possible uniquement en étant à 
proximité du lave-linge. Il n’est pas 
possible d’effectuer ce type d’opérations 
depuis une autre pièce.

Plus d’informations ainsi qu’un guide
et des vidéos pour un enregistrement
facile sont disponibles sur:
www.candysmarttouch.com/how-to
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5. TÜR und SIEB
Ziehen Sie am Griff, um die Tür zu öffnen.
Um den Trocknungs-vorgang wieder in Gang zu 
setzen, schließen Sie die Tür und drücken .

Sieb

WICHTIG: Damit der Wäschetrockner immer 
optimale Leistung erbringen kann, überprüfen 
Sie vor jedem Trocknungsvorgang, ob das 
Flusensieb sauber ist.
Benutzen Sie den Trockner nicht ohne Filter. 
Durch verstopfte Filter kann sich die 
Trocknungsdauer verlängern oder es können 
S c h ä d e n  v e r u r s a c h t  w e r d e n ,  d i e  
kostenpflichtige Reparaturen mit sich ziehen.

1. Ziehen Sie das Sieb 
nach oben.

2. Öffnen Sie das Sieb 
wie auf der Abbildung.

3. Entfernen Sie die 
Flusen sanft mit einer 
weichen Bürste oder 
den Fingerspitzen.,

4. Klappen Sie das 
Sieb zusammen und 
setzen Sie es wieder 
an seinen Platz ein.

1

2
Flusensieb-Anzeige
     leuchtet auf, wenn das Sieb gesäubert 
werden muss.

Wenn die Wäsche nicht trocknet, kontrol-
lieren Sie, ob das Sieb verstopft ist.
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WARNUNG! Wenn der Wäschetrockner 
in Betrieb ist, könnten die Trommel und die 
Tür SEHR HEISS werden.

WENN SIE DIE FILTER ZUR REINIGUNG 
IN WASSER GEBEN, VERGESSEN SIE NICHT, 
SIE ANSCHLIESSEND ZU TROCKNEN.

 WARNUNG! Wenn Sie die Tür mitten in 
einem Zyklus öffnen, bevor der Abkühlzyklus 
beendet ist, könnte der Griff heiß sein. Gehen 
Sie beim Entleeren des Wasserbehälters 
während eines Zyklus mit äußerster Vorsicht vor.

1.Entfernen Sie die 
Wartungsklappe.

2. Drehen Sie die zwei 
Verschlusshebel  
g e g e n  d e n  
Uhrzeigersinn und 
ziehen Sie den 
Kondensatordeckel 
heraus.

3 . N e h m e n  S i e  
v o r s i c h t i g  d e n  
F i l t e r r a h m e n  
h e r a u s  u n d  
e n t f e r n e n  S i e  
etwaigen Staub 
o d e r  F l u s e n  
vorsichtig mit einem 
Tuch. Reinigen Sie 
den Filter nicht mit 
Wasser. 

4.Entfernen Sie den 
Schaumgummifilter 
und reinigen Sie ihn 
unter fließendem 
Wasser, wobei Sie 
es  d rehen ,  um 
Flusen und Staub 
v o l l s t ä n d i g  z u  
entfernen.

5.Passen Sie den 
Kondensatordeckel 
w i e d e r  e i n  
( R i c h t u n g  w i r d  
durch den Pfeil 
angegeben) und 
stellen Sie sicher, 
dass er fest an 
s e i n e n  P l a t z  
g e d r ü c k t  w i r d .  
Schließen Sie die 
z w e i  
Verschlusshebel  
durch eine Drehung 
im Uhrzeigersinn.

6.Setzen Sie  d ie  
War tungsk lappe 
wieder ein.

1

2

3

4

5

Reinigung des Kondensatorfilters

      Please pay attention that overloading or 
bulky load can lead to door opening, in this 
case please reduce the load capacity to 
continue the drying cycle. 

Vor jedem Waschgang die Filter reinigen

 

● Lorsque vous souhaitez utilisez votre 
appareil via votre smartphone, vous devez 
systématiquement activer le mode Smart 
Touch en choisissant la position homonyme à 
l’aide du sélecteur bi-directionnel.
● Assurez-vous d’avoir débloqué l’écran de 
votre smartphone et que vous avez activé la 
connectivité NFC. Autrement suiviez les 
indications mentionnées précédemment.
● Si vous souhaitez lancer un cycle de lavage, 
chargez le tambour, ajoutez votre lessive et 
fermez la porte.
● Sélectionnez la fonction désirée dans 
l’application (exemple: lancer un programme, 
lancer un auto-diagnostique, mettre à jour les 
statistiques etc.).
● Suivez les instructions indiquées sur votre 
smartphone. APPOSEZ votre smartphone sur 
le logo Smart Touch lorsque l’application 
Simply-Fi vous le demande.

● Afin de relancer un cycle de lavage qui a déjà 
été téléchargé, placez le sélectionneur de 
programme sur la position Smart Touch puis 
appuyez simultanément sur les boutons
DEPART/PAUSE et OPTIONS afin de lancer 
le programme.

Si vous ne savez pas où se situe l’antenne 
NFC sur votre smartphone, faites de lents 
mouvements circulaires autour du logo 
Smart Touch jusqu’à ce que l’application 
Simply-Fi confirme la connexion. Afin de 
garantir une connexion stable, il est 
important de GARDER LE SMARTPHONE 
SUR LE LOGO Smart Touch PENDANT LA 
PROCÉDURE D’APPAIRAGE ET PENDANT 
LE PHASES DE SYNCHRONISATION.
L’application Simply-Fi vous avertira 
lorsque vous pourrez retirer votre 
smartphone du logo Smart Touch.

Des housses de protection épaisse ou des 
autocollants métalliques peuvent altérer la 
transmission de données entre le lave-
linge et votre smartphone. Si cela est 
nécessaire, retirez-les.

Le remplacement de certains composants 
de votre smartphone (coque arrière, 
batterie etc) par d’autres non certifiés par 
la marque de votre smartphone peut 
entraîner un dysfonctionnement de 
l’antenne NFC altérant l’utilisation de 
l’application simply-Fi.

La gestion et le contrôle de la machine via 
l'application est uniquement possible à proximité 
de l'appareil : Par conséquent, il est impossible 
d'effectuer des opérations à distance (par exemple: 
depuis une autre pièce, à l'extérieur de la maison).

PARAMETRES SANS FIL

Le groupe Candy Hoover Srl déclare que 
cet appareil répond aux exigences de la 
Directive      2014/53/EU. Pour recevoir 
une copie de la déclaration de conformité, 
veuillez contacter le fabricant : www.candy-
group.com

Sans fil standard ISO/IEC 14443 Type A and NFC Forum Type 4

Bande de fréquence

Limite du champs magnétique

13,553-13,567 MHz (centre frequency 13,560 MHz)

< 42dBμA/m (à 10 mètres)

Paramètres Spécifications

USAGES FRÉQUENTS

NOTES:

Placer votre smartphone de telle manière 
à ce que l’antenne, située à l’arrière du 
telephone soit proche du logo Smart 
Touch (cf image ci-dessous).
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 Qu'est-ce qui peut être à l'origine de...
Défauts que vous pouvez rectifier vous-même
Avant d’appeler le service GIAS pour obtenir des 
conseils, veuillez suivre la liste des vérifications ci-
dessous. L’intervention sera facturée si la machine 
fonctionne correctement ou si elle a été installée ou 
utilisée de manière incorrecte. Si le problème persiste 
alors que vous avez terminé les vérifications 
recommandées, veuillez appeler le service GIAS qui 
pourra peut-être vous aider par téléphone.

Le temps restant affiché peut varier pendant le cycle 
de séchage. Le temps est constamment ajusté au 
cours du cycle afin de donner la meilleure estimation 
possible. Le fait que le temps restant augmente ou 
diminue pendant le cycle est normal. 

La période de séchage est trop longue/les 
vêtements ne sont pas suffisamment secs…
● Avez-vous sélectionné le temps de séchage/le 
programme qui convient ?
●  Les vêtements étaient-ils trop mouillés ? Les 
vêtements avaient-ils été adéquatement essorés en 
machine ou à la main ?
● Le filtre doit-il être nettoyé ?
● Faut-il nettoyer le condenseur ?
● Le sèche-linge est-il surchargé ?
● Les entrées, sorties et la base du sèche-linge sont-
elles libres d'obstructions ?
● Avez-vous sélectionné le bouton Séchage Délicat 
au cours d’un cycle précédent ?
Le sèche-linge ne fonctionne pas…
● Le sèche-linge est-il branché sur une alimentation 
électrique adéquate ? Vérifiez à l’aide d’un autre 
appareil, par exemple une lampe de chevet.
●La fiche est-elle bien branchée sur l’alimentation de 
secteur ?
● Y a-t-il une panne de courant ?
● Le fusible a-t-il sauté ?
● La porte est-elle bien fermée ?
●  Le sèche-linge est-il en position de marche, au 
niveau du courant de secteur et de la machine ?
● La période de séchage ou le programme a-t-il été 
sélectionné ?
●  La machine a-t-elle été remise en marche après 
l’ouverture de la porte ?
● Le sèche-linge s’est-il arrêté parce que le réservoir 
d’eau est plein et qu’il faut le vider ?

Le sèche-linge est bruyant…
●  Arrêtez le sèche-linge et contactez le 
service GIAS pour obtenir des conseils.
L'indicateur           est allumé…
● Le filtre doit-il être nettoyé ?
● Faut-il nettoyer le condenseur ?
L'indicateur           est allumé…
● Le réservoir d’eau doit-il être vidé ?

SERVICE CLIENTÈLE

En cas de problème persistant même après  
avoir effectué toutes les inspections 
recommandées, veuillez contacter le 
Service. Il pourra vous aider par téléphone 
ou organiser la visite d'un technicien, en 
vertu des conditions de votre garantie.
Cependant, vous serez facturé dans l’un 
des cas suivants :

●  Si la machine est en bon état de marche.
● Si la machine n’a pas été installée 
c o n f o r m é m e n t  a u x  i n s t r u c t i o n s  
d’installation.
● Si  l a  mach ine  a  é té  u t i l i sée  
incorrectement.

Pièces De Rechange

Service GIAS

Utilisez toujours des pièces de rechange 
du fabricant, disponibles auprès du 
service GIAS.

Pour les entretiens et les réparations, 
contactez votre technicien local du 
service GIAS.

Le constructeur décline toute 
responsabilité en cas d’erreurs 
d’impression dans le présent 
document. Le constructeur se réserve 
le droit d’apporter les modifications 
nécessaires à ses produits sans en 
changer les caractéristiques de base.

8.

 

DÉPISTAGE DE PANNES
UNIQUEMENT POUR LES MODELS SMART TOUCH
Grâce à la fonction Smart Touch de votre application Simply-Fi, vous pouvez à n’importe 
quel moment vérifier le bon fonctionnement de votre lave-linge. Vous devez avoir un 
smartphone équipé de la technologie NFC. Plus d’informations sont disponibles sur 
l’application.
Si l’affichage de votre lave-linge montre une erreur (à l'aide d’un code ou en clignotant) 
vous pouvez lancer l’application et approcher votre smartphone du bandeau du lave-linge.
Vous pouvez dès lors lancer un auto-diagnostique pour résoudre le problème.
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6. SCHALTERBLENDE UND ANZEIGEN
 

A-Auswahlanzeige - Der Knopf kann in beide 
Richtungen gedreht und damit das gewünschte 
Trocknungsprogramm ausgewählt werden. Drehen 
Sie den Knopf zum Ausschalten des Trockners oder 
zum Löschen auf AUS (OFF).
B- Display-Anzeiger - Auf dem Display wird die 
verbleibende Trocknungszeit angezeigt sowie die 
Verzögerungszeit im Falle der Auswahl eines 
v e r z ö g e r t e n  S t a r t s ,  u n d  a n d e r e  
Anzeigeeinstellungen
C-Taste - 
1.Start/Pause  - Tum das ausgewählte 
Programm zu starten und/oder zu unterbrechen.

2. Super-leichtes Bügeln  - Diese Option verringert 
Verknittern und Falten, dank wechselnder 
Bewegungen der Trommel während und nach dem 
Trocknen sowie automatisch, sodass der Bügel-
Trocknungs-Grad eingestellt wird (die Einstellung 
des Trocknungsgrades kann nach Auswahl der 
Option verändert werden)
Die Option kann bis zu 5 Minuten nach dem Start 
des Zyklus eingestellt werden und ist nur bei 
automatischen Zyklen aktiviert.        
     
3 . S c h n e l l d u r c h g a n g  -  S c h n e l l -
Trockengänge: es ist möglich von einem 
automatischen Programm zum Rapid-
Programm umzuschalten, bis zu 3 Minuten 
nach dem Start des Zyklus. Der progressive 
Druck erhöht die Zeit (30-45-59 Minuten).
Nach Wahl dieser Option muss der Trockner 
zur Rückstellung auf die automatische 
Trocknungsfunktion ausgeschaltet werden
Im Falle einer Inkompatibilität blinken alle 
LEDs rasch 3 Mal.
                                                                                                                                                                             

4.Einstellung des Trocknungsgrades 
Ermöglicht die Einstellung des gewünschten 
Trocknungsgrades: die Wahl kann bis 5 Minuten 
nach Beginn des Zyklus geändert werden:
 -Bügeltrocken: Die Kleidungsstücke 
bleiben leicht nass, um das Bügeln zu 
erleichtern. 
 -Aufhängtrocken: Die Kleidungsstücke 
können aufgehängt werden           
 - Schranktrocken:  Die Wäsche kann 
direkt in den Schrank geräumt werde
 -Extra-trocken: zum vollständigen 
Trocknen von Kleidungsstücken, ideal für volle 
Ladungen. Dieses Gerät besitzt eine Funktion 
„Trockungs-Manager“. Bei automatischen 
Zyklen werden die einzelnen Zwischengrade der 
Trocknung vor Erreichen des ausgewählten 
Grades durch Blinken der jeweiligen 
Anzeigelampe angezeigt, die dem erreichten 
Trocknungsgrad entspricht.Im Falle einer 
Inkompatibilität blinken alle LEDs rasch 3 Mal.

5.Start verzögern - Ermöglicht die 
Verzögerung des Beginns des Programms 
um 1 bis 24 Stunden, in 1-stündigen 
Intervallen. Die ausgewählte Verzögerung 
wird auf dem Display angezeigt. Nach dem 
Drücken der START-Taste verringert sich 
die angezeigte Zeit von Stunde zu Stunde. 
Wenn Sie die Tür bei eingestelltem 
verzögerten Start öffnen, drücken Sie nach 
dem Schließen der Tür die Start-Taste 
erneut, um den Zählvorgang fortzusetzen.

6.Memory -     Mit dieser Option können 
Sie die für einen Zyklus eingestellten 
Optionen speichern.  SPEICHERN > 
Drücken Sie den Knopf „Memory“”, 
während der Zyklus läuft, drei Sekunden 
lang. Die Kontrolllampe „Memory” blinkt 
3 Mal und die für den gewählten Zyklus 
e inges te l l t en  Op t i onen  werden  
gespeichert. Recall: Drücken Sie nach 
der Auswahl des Zyklus die Taste 
„Memory”, um die gespeicherten 
Optionen (nicht den Zyklus) wieder 
aufzurufen 

7. Zeit Zyklus-Wahl - Ein Zyklus kann von 
a u t o m a t i s c h  a u f  p r o g r a m m i e r t  
umgeschaltet werden, bis zu 3 Minuten 
nach dem Start des Zyklus. Der 
progressive Druck erhöht die Zeit in 10-
minütigen Intervallen. 
Nach Wahl dieser Option muss der 
Trockner zur Rückstellung auf die 
automatische Trocknungsfunktion 
ausgeschaltet werden
Im Falle einer Inkompatibilität blinken alle 
LEDs rasch 3 Mal.
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